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        Mužnost, odvaha, hrdinství, věrnost a oddanost, vlastnosti, jež v rytířských dobách měly nesmírně závažnou roli, zrada, lest a úskoky a nad tím vším stín ženy, lásky, náruživost a žárlivost.


        Loupeživý rytíř okradl celé Pováží o všechny nádherné růže, aby mohl jít na námluvy, zápas plevnického obra Míši Roháče... jakoby před námi ožívali hrdinové severských ság. 


        Úspěšný autor známého románu Čachtická paní uvádí čtenáře historicko-dobrodružného románu Krásná Hedvika do minulosti Považského hradu, jenž se i dnes, přestože je v ruinách, vypíná nad Váhem. V čase své největší slávy patřil loupeživým rytířům, bratrům Podmanickým, Janovi a Rafaelovi. Jádrem tohoto románu je jejich boj s Janem Suňogem nejen o srdce krásné Hedviky, dcery slezského rytíře Jiřího z Lasinkovic, ale i o povážské hrady a zámky.
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Nádvořím Povážského hradu se rozléhal výskot a povzbuzující výkřiky. Z chumlu chlapů,

poschovávaných mezi sudy a napjatě číhajících na každičký pohyb na nádvoří, vynikl nad

ostatní mohutný, silný hlas:

“Nedej se, Rafaeli!”

To Jan Podmanický dodával odVáhu svému bratru Rafaelovi, jenž s vysoukanými rukávy zápasil

s Míšou Roháčem z Plevníku u Považské Bystrice, s chlapem jako hora.

“Počkej, Míšo rohatý,” udýchaně volal Rafael. “Za chvíli budeš jako věchýtek a zametu s tebou nádvoří jako s koštětem!”

“Oho, můj pane, nedám se tak lehko!” zasmál se Michal Roháč a vypjal se, jako by chtěl být vyšší než Rafael Podmanický nikoli o jednu, ale hned o dvě hlavy.

“Jen se nedej!” povzbuzoval ho i Rafael Podmanický. “Musím si vyzkoušet, zda se ještě nehodím do starého železa!”

Vtom se Jan Podmanický rozesmál. Uvědomil si, proč Rafael dostal chuť změřit si síly s

plevnickým obrem. Bratr se mu sice nesvěřil, jak pochodil ve Slezsku u rytíře Jiřího z

Lasinkovic, ale on se přesto dozvěděl o jeho pokořující porážce.

Rafael Podmanický se kdysi dávno na jedné ze svých loupeživých výprav do Slezska zamiloval

do dcery Jiřího z Lasinkovic, do krásné Hedviky, jak ji nazývali v širokém dalekém okolí.

Poté, co ji Rafael spatřil poprvé, nechtěl se domů vrátit sám, jenže její otec byl chlap na

pravém místě… Udatně bojoval proti “loupeživým bratrům z Pováží, jak nazývali Jana a Rafaela v širokém okolí, a nepřemožitelní bratři utrpěli proto první porážku. Vraceli se tenkrát ze

Slezska bez kořisti a Rafael navíc i s nevyléčitelnou ranou v srdci - smrtelně se zamiloval.

“Musím dostat to děvče stůj co stůj!” umiňoval si.

“Raději zlato jejího otce!” dráždil ho Jan, který se mu vysmíval snad jen proto, že on Hedviku dosud neviděl a vyprávění o její kráse nero-zehřálo jeho tvrdé srdce.

“Už netoužím po zlatě,” mávl Rafael rukou, “Hedvika je jediným pokladem, po němž toužím.”

Jan Podmanický se brzy přesvědčil o tom, že to Rafael s tím pokladem myslí upřímně. Nechtěl

se s ním vydávat na loupeživé výpravy. Trčel jen doma, na Považském hradě, a dumal a

dumal, jak se zmocnit krásné Hedviky.

A Jan Podmanicky se měl opravdu čemu vysmívat. Rafael jako by se úplně změnil. Z pokladů,

naloupených za mnoho let, vybíral ty nejskvostnější šperky a spoustě lidí nařídil, aby pročesali celé Pováží a přivlekli mu nejobratnější písaře. Spolu s nimi skládal zamilované listy, které pak spolu se šperky odváželi vyšňoření poslové v parádních kočárech do Slezska.

Jenže Rafael Podmanicky utržil jen hanbu. Jeho posly Jiří z Lasinkovic ani k sobě nepustil, a

když byli neodbytní, dal jim takovou lekci, že se vrátili ke svému pánu poškrábaní, roztrhaní, se svázanými údy a zničené drahocenné kočáry přiváželi domů na žebřiňácích.

“Nechci ani slyšet o tom zbojníkovi!”

Tak neúprosný byl vzkaz Jiřího z Lasinkovic.

I na Hedvičino jasné čelo usedl obláček jen při vzpomínce na loupeživého rytíře.

Rafael Podmanicky se však nenechal odradit.

“Každou ženu je možné lapit do sítě,” tak uvažoval, “avšak ne každou do zlaté.”

A už vymýšlel, jak by ji mohl nejúspěšněji obklíčit. Za chvíli už všechny trubky a zvony

Povážského hradu svolávaly jeho lidi na novou výpravu.

Byla to podivná výprava.

Mnoho let se o ní pak vyprávělo po celém Pováží. Rafael Podmanicky se třiceti vozy a bezmála

se stovkou mužů zašel až na dolní Pováží. I když loupeživí bratři a všichni jejich lidé neměli

žádnou zbraň, přesto kudy prošli, šířili jen zmatek, strach a hrůzu. Každý byl přesvědčen o tom, že loupeživí bratři míří dolů s prázdnými vozy jen proto, aby je    , na zpáteční cestě nacpali nejrozličnější kořistí. Pak však všichni údivem otevírali ústa.

Loupeživí bratři se nesháněli po zlatě, nedotkli se stád, nenakoukli do komor, sýpek ani sklepů.

Jen do zahrad nahlíželi, a kde spatřili nějakou
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růži, všechno vykáceli a hodili na vůz. A sám Rafael, jak se ubíruli nahoru kolem Váhu, často

rozkázal zastavit, s putnou v ruce k řece, aby nabral vody a nalil ji na růže, vonící na voze. To samé dělala celá jeho družina, ba i jeho bratr, jenž nepřestával kroutit, nad jeho podivným

počínáním.

“Rafaeli, nelíbí se mi, že jsi i mě zapřáni do tohoto nejednou mu po cestě vyčítal. “Jestli se chceš stát v očích světa bláznem , je to tvoje věc. Proč však nutíš i mě, abych se stal terčem

posměchu či soustrastných pohledů, které se do mě zavrtávají, jako by chtěli vyslídit zda mám

v hlavě vše v pořádku.”

. “Domluvili jsme se, bratříčku,” okřikl ho Rafael, “že se  navzájem

budeme ve všem podporovat. Nic nedbej o to, že se ti svět svět posmívá. Jen na nás záleží,

dokdy se nám bude smát!”

“Dobrá, dobrá,” ustupoval Jan Podmanicky, “ale řekni nebylo by

lepší se starat o sýpky a pokladnice spořivých lidí než o toto růžové

haraburdí, které je k ničemu?”

“

“Ne. Takhle je to nejlepší,” odsekl mu Rafael. “Ještě jsi nezatoužil po

změně? Nemůžeme jednou oloupit Pováží i o růže?”

Když neuvěřitelná výprava loupeživých bratrů zašla až na

Horní Pováží, lidé vyvalovali oči na třicet fůr růží a Rafael pravil Janovi:

“Bratře, jdi domů, aby Suňogové s Budatína nedostali chuť

na naše opuštěné panství!”

Janovi nebylo třeba víc říkat, ochotně se vrátil domů. Byl by se vrátil i tehdy, kdyby viděl

Rafaelovi do duše a kdyby uhádl, že nechce, aby s ním šel do Slezska kvůli něčemu jinému.

Kvůli krásné Hedvice. Rafael si nepřál, aby ji jeho bratr spatřil.
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Loupeživy rytíř na námluvách

Rafael Podmanický dorazil do Slezska v noci. Sto chlapů plnilo jeho rozkazy tak tiše, že se v

zámku Jiřího z Lasinkovic nikdo neprobudil. A když se ráno zámečtí obyvatelé probrali ze

spánku, ovanula je vůně, jako by rozkvetl celý svět. Udiveně vyskakovali z postelí a rychle

přistupovali k oknům. Se zatajeným dechem třeštili oči na ten zázrak.

Celý zámek byl jakoby ověnčený mohutnou kyticí voňavých růží, které se vršily až k samým

oknům. Z vadnoucí hromady růží se zdvihala neviditelná mračna těžké, omamující vůně.

I Hedviku probudila záplava vůně, vkrádající se do její jizby otevřeným oknem. Jako opilá se

připotácela k oknu, a když uviděla neslýchané množství růží a na cestě pokryté květy Rafaela

Podmanického, vykřikla údivem.

“Dobré ráno!” dolehl k ní pozdrav loupeživého rytíře, jenž obnažil hlavu a uklonil se tak hluboce jako snad dosud nikdy, neboť nebyl zvyklý se nikdy nikomu uklonit, ale jen se hrdě vypnout.

Hedvika údivem jako by oněměla. Nezmohla se ani na slovo. Tím rychleji se však vzpamatoval

její otec.

“Zbojníku,” zakřičel na Rafaela Podmanického z okna, “co pohledáváš v blízkosti čestného příbytku?”

“Nepřišel jsem loupit, pane, přišel jsem pokorně,” klidně odvětil Rafael Podmanický, “a podívejte se, cestu, která vás i vaši dceru přivede ke mně, posypal jsem květy.”

“Co chceš?” tvrdě a neúprosně zněl hlas Jiřího z Lasinkovic. “Přišel jsem vás požádat o Hedvičinu ruku!”

V tu chvíli byl zmaten už i Jiří z Lasinkovic. Nebyl připraven na takového nápadníka. Podivil se sám sobě, že se hned nedovtípil, co by mohla znamenat ta ohromná záplava květů.

“Ruku mé dcery byste si přál?” pravil, jako by tím chtěl získat čas,-než se zmůže na vhodnou odpověď.

Věru, těžká byla odpověď. Loupeživý rytíř sem, loupeživý rytíř tam -je to chlap na svém místě.

Vyvedl kousek, o němž se bude hovořit široko
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daleko, a on i Hedvika budou ještě slavnější. A co na tom, že je teď Rafael Podmanický v

nemilosti, že by mu král nejraději šlápl na hlavu jako jedovatému hadu? Už zítra se mohou

usmířit a Rafael se může stát královou pravou rukou!

“Ano, to je mé jediné přání,” odvětil Rafael na zmatenou otázku. “Není-li vám vhod mé loupežnictví, změním způsob života. Rozejdu se se svým nerozlučným bratrem, stáhnu se na

jeden z našich hradů a budu žít životem pokojného hradního pána.”

Jiří z Lasinkovic upadl do ještě trapnější situace.

Babo, raď!

Hle, loupežník je kvůli Hedvice ochoten zkrotnout jako beránek. Jestli se dá na pokání, král ho přijme na milost. Věru, byl by to zeť, že lepšího by nenašel!

“Nu co, Hedviko?” rozpačitě se vyklonil z okna, protože doufal, že ho dcera vysvobodí z rozpaků.

Byl však zklamán. Jen co spatřil Hedvičinu hlavu, všiml si, že mu ani náznakem nenapoví.

Rafael Podmanický však pospíchal s ujištěním: ,

“O osudu dcery vždy rozhoduje její otec.”

“Co kdybych přece jen chtěla sama rozhodovat?” otázala se Hedvika a po tváři jí přelétl úsměv, který Rafaela Podmanického popletl.

“I tehdy by platilo jen rozhodnutí vašeho pana otce.”

“I tehdy,” dráždila ho Hedvika, “kdyby vám můj otec odepřel dát mou ruku a já bych vám ji nabídla?”

“I tehdy,” váhavě odvětil.

“Nu, aby vám bylo jasno,” Hedvičina tvář jako by zledověla, “můj otec vám mou ruku nedá a nedám vám ji ani já!”

“Čekám na vaši odpověď!” obrátil se Rafael Podmanický na otce.

“Mou odpověď jste slyšel z Hedvičiných úst,” odvětil otec po malé chvíli mlčení. “Odmítáte mě?”

Rafael Podmanický se pohnul a těžkým krokem se přibližoval po cestě vystlané růžemi k

oknům. Pod jeho krokem jako by rozšlápnuté vadnoucí růže zavzdychaly.

“Odmítám vás,” pravil otec, “neboť Hedvika sama rozhoduje o svém osudu.”
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Rafaelovu tvář polil ruměnec jakoby zapálený jeho černými vousy. Urážka prudce rozproudila

krev v jeho žilách. Mimovolně zaťal pěsti.

“Zahráváte si se svým životem,” krotil bouřku v duši. “Zapomínáte, že tam u vozů čeká sto mých věrných lidí na jediné slůvko, holýma rukama rozdrtí všechnu vaši čeleď a vy spolu s vaší

dcerou se stanete mými bezmocnými zajatci!”

Jiří z Lasinkovic v duchu počítal, jak by pochodil, kdyby zhrzený nápadník opravdu obklíčil jeho zámek a nečekaně ho napadl. Neubránil by se. Musí se postarat, aby v budoucnu obstál i při

podobných překvapeních.

Co dělat? Přemýšlel, jak odradit Rafaela Podmanického, aby se nenechal strhnout

pomstychtivostí, anebo jak by mohl odolat jeho útoku.

Vtom se však ozvala Hedvika a otci při jejích slovech ztuhla krev v žilách.

“Jsi zbojník, Rafaeli Podmanický,” pravila Hedvika, “zbabělý zbojník. Jsi připraven se vrhnout na nás, na bezbranné, neboť nejraději útočíš tam, kde sis jistý vítězstvím! Styď se a červenej jako růže, po nichž šlapeš drsnou nohou.”

Jiří z Lasinkovic zbledl.

Rafael Podmanický se obrátil k vozům a zakřičel na své lidi, aby se k němu hrnuli.

“Nech své lidi na pokoji!” okřikla ho Hedvika. “Sám ukaž, co umíš!”

“Jaký chceš důkaz?” podivil se Rafael Podmanický.

“Změř sily s mým otcem!” zvolala Hedvika. “Jestli ho přemůžeš, odejdu s tebou, dám ti svou ruku. Jestli ne, propadni se hanbou pod zem, anebo zmiz tak daleko, aby o tobě už nikdy nikdo

neslyšel.”

“Dobrá!” vykřikl. “Pojď, Jiří z Lasinkovic, ukaž, co umíš!”

“Tady jsem!”

Jiří z Lasinkovic vyskočil oknem tak lehce, jako by mu z ramen spadlo těžké břemeno. Nic se

nestane, ať prohraje, či zvítězí. Jestli prohraje, dcera se dobře vdá, jestli zvítězí, nestihne ho hanba, že by ho Rafael Podmanický odvlekl na svůj hrad jako vězně a vyplenil jeho zámek.

Byl to tvrdý zápas. Chlapi loupeživého rytíře i čeleď Jiřího z Lasinkovic se stejně vzrušovali. Ale nejvíc trpěla Hedvika. Tu výkřiky podporovala svého otce, tam jeho protivníka.

“Nedej se, Rafaeli!”
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Když Rafael Podmanický zaslechl z jejích úst takovýto posměšný výkřik, jako by zdivočel.

A to byla jeho zkáza. Byl silnější než Jiří z Lasinkovic, ale když zaslechl nepochopitelný výsměch z Hedvičiných úst, útočil divoce, živelně, jako smyslů zbavený. Při zápase uplatňoval jen

hrubou sílu. Jeho protivník jako by však úzkostlivě vypočítával každý hmat, každý úder.

Zápas skončil Rafaelovou porážkou. Tehdy si opravdu přál, aby se pod ním otevřela zem a

pochovala ho ve svých útrobách. Zem se sice neotevřela, ale jemu se zdálo, že obloha se

snižuje, valí se na něho, aby ho chtěla rozmačkat.

A to zejména tehdy, když spatřil Hedvičiny černé oči, z nichž sršelo pohrdání, a když zaslechl

její hlas:

“Prohrál jsi, Rafaeli Podmanický! A teď přikaž svým lidem to, co jsi sám nezvládl. Ať oni

přemohou mého otce a mě a odvleč si nás, rytíři!”
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Pokořený až po černou zem

Rafael Podmanický vyskočil, jako by ho Hedvika šlehla karabáčem po tváři. Krev v něm vřela

ještě víc.

Hedvika ho dobře prokoukla. Zatímco ležel na zemi přemožený, opravdu mu takový plán

prolétl hlavou. Pomstít se slezskému rytíři! Zpustošit jeho zámek, ukrást celý jeho majetek a

odvléci ho spolu s dcerou do zajetí na Povážský hrad.

Když viděl, že Hedvika uhádla, jaký v něm uzrál plán, horko těžko se ovládl.

“Ano, prohrál jsem,” řekl přidušeným, zlověstným hlasem, “a odejdu v pokoji. Jiří z Lasinkovic, zapamatuj si však mou výstrahu! Kamkoli a kdykoli se vydáš ze svého zámku, vyzbroj se od

hlavy až po paty a obklop se množstvím žoldnéřů. Neboť teď je řada na mně, abych zvítězil. A

zvítězím! Nezapomínej, že nechám střežit tebe i tvou dceru, každý váš krok. Ani se nenadějete

a prudce na vás udeřím.”

“Najdeš nás připravené,” odvětil Jiří z Lasinkovic, jenž si ulehčeně oddechl, když si uvědomil, že jeho zámku nehrozí bezprostřední nebezpečí.

“A ty, Hedviko,” obrátil se Rafael Podmanický na dceru slezského rytíře, “ať chceš, nebo ne, budeš má!”

Otočil se, vydal svým chlapům rozkaz k odchodu a po růžích rozsypaných po cestě kráčel bez

ohlédnutí.

“Nikdy nebudu tvou!” letěl za ním Hedvičin výkřik.

Jan Podmanický se brzy doslechl o porážce svého bratra. A teď, když ho viděl na nádvoří

Povážského hradu zápasit s Michalem Roháčem na zkoušku, zda se ještě nehodí do starého

železa, věděl, že si chce tímto způsobem posilnit své pochroumané sebevědomí.

“Co se směješ?” okřikl ho Rafael.

“Jen tak,” odvětil s úsměvem, jenž Rafaela tak podráždil, že upadl do pokušení změřit síly nikoli s Michalem Roháčem, ale se svým bratrem.

“Nevysmívej se!”
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“Dobrá, splním tvé přání,” uklidňoval se Jan. “Ale odpusť, že v tom případě nebudu svědkem tvého zápasu. Nemohu se totiž bez úsměvu dívat na to, jak nepromyšleně mrháš silami a

každému už dopředu dáváš na vědomí, že prohraješ.”

“Cože? Já že prohraji?” vykřikl Rafael a chlapi kolem už čekali jen na chvíli, kdy se vrhne na vlastního bratra.

“Ne, neprohraješ,” ustupoval Jan s potměšilým úsměvem, “jistě zvítězíš. Michala Roháče přemůžeš. Jeho ano!”

“A koho ne?”

“Každého, každého přemůžeš,” řekl Jan, odvrátil se a odešel.

Zmizel v jedné z hradních síní, jako by ho zápas vůbec nezajímal.

Po hodné chvíli k němu vtrhl Rafael.

“Je Míša Roháč obr?”

“Je, v sedmi krajích je třeba mu hledat rovného.”

“Nu, znovu jsem ho přemohl, bratře, znovu!”

“Vždy jsi ho přemohl, při každém zápase,” posměšně mu odsekl Jan.

“Co tím chceš říci?”

Rafaela jako by posedl čert.

“Jen to, že Míša s tebou nezápasí doopravdy. Pohrává si s tebou a nakonec jako rozumný

člověk hru ukončí. Vzdá se.”

“To není pravda!” vykřikl Rafael. “Hned s ním znovu změřím svou sílu. Pojď a přesvědč se o mém vítězství!”

“Dobrá,” řekl Jan Podmanický. “Chtěl jsem tě ušetřit velké hanby, ale zbytečně jsem se namáhal.”

“Však já ti ukážu!”

Rafael přiskočil k oknu a zakřičel na nádvoří, kde byli stále ještě shromážděni chlapi, pili a

zpívali u sudů:

“Míšo Roháči, ještě jednou změříme svou sílu!”

“Dovolíš, abych Míšovi něco pošeptal?” zašklebil se na něho Jan.

“Pošeptej si mu, co chceš,” odsekl Rafael, jemuž však bratrovo taj-nůstkářské počínání vrtalo hlavou.

“Neprozradil bys mi, co máš vlastně za lubem?”

“Proč ne?” odvětil Jan Podmanický. “Chci mu pošeptat, aby s tebou zápasil doopravdy a nenechal se přemoci.”

“Chceš tím říci, že jsem dosud vždy zvítězil jen proto, že se mnou Míša Roháč nezápasil

doopravdy?”
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“Tak jest! Jestli nevěříš, vsadím se s tebou, že než napočítám do sta, budeš ležet na zemi!”

“Nevsadím se s tebou, neboť jsem si jistý, že bys prohrál.”

Když loupeživí bratři přicházeli na nádvoří, rozprostíralo se tam hrobové ticho, jako by všichni vycítili, že to nebude obyčejný zápas.

Míša Roháč stál mezi tichými chlapy zachmuřený.

“Míšo,” přistoupil k němu Jan Podmanický a zašeptal mu, “teď ukaž, co opravdu umíš!”

“Mohu?” otázal se a oči mu zazářily radostí.

Byla to opravdu velká hanba, že on, jehož nikdo nikdy nepřemohl, v zápase se svým pánem ani

jednou nezvítězil. Nezvítězil, neboť byl přesvědčen o tom, že by si vítězství odpykal.

“Můžeš,” odvětil Jan Podmanický. “Dokonce musíš!”

“A co pak?”

“Čeho se bojíš, vždyť jsi silnější.”

“Žádná síla by mě nezachránila před pánovou pomstou.”

“Já tě zachráním!” sliboval Jan Podmanický.

“Dobrá,” odvětil Míša Roháč.

Zalomcovala jím zimnice, když pohlédl na svého pána, z jehož očí sršela zlost.

“Míšo,” okřikl ho pán, “nafoukni se, napni všechny síly, nebo tě roztrhám!”

“Mohl bych udělat to samé, můj pane,” klidné odvětil Míša Roháč, ale už v něm hrála každá žilka.

“Nu, roztrhej mě, jestli to svedeš.”

Rafael se na něho vrhl jako zběsilý.

Byl to strašný zápas. Všichni ho sledovali se zatajeným dechem, jen Jan Podmanický se

usmíval.

“Rafaeli,” domlouval svému bratrovi, “nech si poradit! Neuplatňuj jen sílu, ale i rozum.”

Jako by však přiléval olej do ohně.

“Sílu zmůže jen síla,” vykřikl Rafael.

A Míša Roháč se měl věru co ohánět. S tak zuřivým protivníkem dosud nezápasil.

“Hned tě složím, Míšo!” zařval Rafael. “Anebo já tebe, můj pane!”

14

A Rafael Podmanický už ležel na zemi jako zasažený bleskem. Míša Roháč mu s vítězným

úsměvem klekl na prsa.

“Já nechtěl, můj pane,” mluvil, jako by se ospravedlňoval, odprošoval.

Pán celý zpocený chrčel, jako by se dusil. Oči mu div nevylezly z důlků.

“Přemohl jsi mě, Míšo,” zaskřípal zuby. “Řekni, přemohl bys mě i při ostatních zápasech, kdybys chtěl?”

“Ano, vždy,” odvětil Míša Roháč.

Ale tu se i on rozplácl na zemi, neboť Rafael se bleskurychle postavil na nohy a vykřikl:

“Teď mě však už nepřemůžeš!”

Pak se strhl zápas, jaký na Považském hradě dosud neviděli. Netrval však dlouho.

“Nedej se, Míšo,” dodával mu odVáhu Jan Podmanický.

Nebylo toho však třeba. I když byl Míša Roháč klidný člověk, v tu chvíli v něm vřela krev a věru už nemyslel ani na svou hlavu, ani na to, co s ním bude, jestli pána znovu přemůže.

“Tak,” za chvíli mu znovu klečel na prsou, “jsme hotoví i podruhé. A radím ti, pane, nezápas se mnou potřetí, protože by to dopadlo stejně.”

“Běda ti, Míšo!” výkřik se vydral z prsou přemoženého. “Ne za to, že jsi mě teď přemohl, ale za to, že jsi mě celá léta klamal, utvrzoval jsi mě v klamném přesvědčení, že jsem silnější než ty.”

“Odpusť, pane. Byl jsem silnější, ale zbabělý. Bál jsem se tvého hněvu.”

V tu chvíli vypadal Míša Roháč nesmírně uboze. Vstal a před pánem, sbírajícím se ze země, se

hrbil, jako by ho podtínali.

Když se Rafael postavil na nohy, zakřičel na chlapy:

“Spoutejte ho a do žaláře s ním!”

Michal Roháč se zadíval na Jana Podmanického s němou prosbou. Nebylo však třeba mu

připomínat jeho slib. Chlapi se ještě nerozhýbali, aby splnili pánův rozkaz, a Jan se už postavil na ochranu před Michala Roháče.

“Rafaeli, nesmíš mu zkřivit ani vlas na hlavě,” řekl bratrovi s tvrdou odhodlaností.

“Chceš ho zachránit před zaslouženým trestem?”
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“Zaslouží si odměnu, ne trest. Odměnu za to, že roky a roky byl silnější duševně než tělesně.

Řekni, Rafaeli, nasbíral bys v sobě tolik duševní síly, aby ses nechal přemoci sokem, s nímž by sis hravě poradil?”

Rafaela bratrova klidná slova zmátla. Když se zamyslel, zda by se opravdu nechal někým s

němou pokorou přemoci, hněv mu zmizel z očí a Michal Roháč viděl, že je už zachráněn.

“Proč jsi mě klamal?” z pánova hlasu zazníval už spíš předstíraný než upřímný hněv. “Ze zbabělosti? Bál ses mého hněvu?”

“Ano, pane, ale jen proto, že ti chci věrně sloužit až do smrti. Má síla je tvou silou. Neumím si ani představit, jak bych tě mohl opustit a co bych dělal, kdybych nemohl po tvém boku na

bujném koni uhánět s dobrými kamarády na daleké a smělé výpravy.”

“A domníváš se, že se teď, když jsi mě přemohl, musíme rozejít?”

“Ano, neboť dosud jsi, můj pane, nesnesl ve své blízkosti člověka silnějšího, než jsi ty.”

“Neříkal jsi, že tvá síla je mou silou?” Rafael Podmanický se už usmíval.

“Opravdu bys mě neodehnal, můj pane?” radostí zazářila tvář Michala Roháče.

“Co? Odvrhnout tě?” Rafael k němu přistoupil a podal mu ruku. “Nehneš se ode mě ani na krok.

Utkám se s tebou každý den a doufám, že tě jednou doopravdy přemohu.”

“Po dlouhé době ses mi poprvé zalíbil,” pravil Jan Podmanický bratrovi, když se po širokém schodišti ubírali do zbrojnice Považské-ho hradu. Oba dva cítili, že si mají co říci beze svědků, mezi čtyřma očima.

“Snad proto, že jsi mě viděl přemoženého?” trpce se otázal Rafael.

“Proto, že jsem tě jednou viděl důstojně snést porážky. Poprvé jsem tě viděl přemoženého se povzneseně usmívat, neklít, nepukat zlostí. Zapomínáš, že kdo se po porážce usmívá, není

ještě zcela poražen.”

“Dej mi pokoj s takovými hloupostmi,” odsekl Rafael. “Když zvítězím, mám radost, když prohraji, mohu puknout zlostí. Čerta starého se starám o důstojnost a podobné hlouposti.”

“Někdy je dobře starat se o zachování důstojnosti i po porážce,” s tajemným úsměvem prohodil Jan Podmanický.

“Tvá slova zase nejsou přímá! Co se za nimi skrývá?”      16

“Dobré je zachovat si důstojnost po porážce zejména tehdy, když ji utrpíme ve Slezsku, a to ještě před očima děvčete, na němž nám nesmírně záleží.”

Rafael Podmanický zčervenal. Zahanbeně pohlédl na bratra a pak sklopil oči:

“Ty to víš?”

“To ví každý.”
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Stydím se za tebe, Rafaeli

V zbrojnici Povážského hradu klesl Rafael Podmanický do křesla, jako by ho opouštěly síly.

“Už mi opravdu nezůstává nic jiného než odejít do starého haraburdí.” “Ano, jen to,” dráždivě přisvědčil jeho bratr, “jestli nechceš vzít rozum do hrsti.”

“Zase se oháníš rozumem! Cožpak ti rozum pomůže proti železné pěsti?”

“Víc než si myslíš. Přesvědč se. Počítej například se skutečností, že Michal Roháč je silnější než ty. Jestli s ním budeš zápasit a nevezmeš si na pomoc rozum, nikdy ho nepřemůžeš.”

Jan a Rafael si byli velmi podobní. Každý na první pohled uhádl, že jsou bratři. Tuto podobnost ještě zvyšoval i jejich zvyk nosit černé vousy a bujné vlasy stejně zastřižené a stejný oděv.

Jejich poVáhy však byly rozdílné. Starší Jan byl klidný a rozvážný, neboť dovedl krotit svou

horkou krev. V každém jeho činu se zračila vypočítavost. Zatímco Rafael byl prudký a nikdy

nenaslouchal hlasu rozumu. Nestihl to. Nezkrotná krev ho nezadržitelně hnala do nerozvážných

činů. Na svých zbojnických výpravách se velmi dobře doplňovali. Jan vymyslel plán a Rafael se

postaral o jeho uskutečnění lak, že všechny překážky padaly jako dětské hračky. A jestli snad

nestačila k dokonalému vítězství hrubá síla, vždy byl pohotově Jan se svým rozumem.

“Myslíš, že by mi v zápase s Míšou Roháčem pomohl rozum?” “Jen rozum, bratříčku! A doufám, že ho rozumem předhoníš.” “Nu, jednou to vyzkouším, Jene. Říkej si, co chceš, mé přesvědčení nezměníš. Nemužné je při měření sil využívat všelijaké lstivé hmaty. Při pořádném zápase ať se

uplatňuje jen surová, nefalšovaná síla.”

“Mýlíš se, Rafaeli. Hrubá síla ať se uplatňuje tam, kde není ducha.” “Při srážce pěstí nemá duch co pohledávat,” vykřikl Rafael. “Mírni se, bratříčku,” krotil ho Jan, “mírni se při výměně názorů, mírni se i při zápase. Neboť když se v tobě jen trochu prudčeji rozproudí krev, vykrvácel bys

pro své přesvědčení, že je jen jedna pravda - tvoje -
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a že je jen jedna síla - tvoje! Nemáš už dost trpkých zkušeností? Jen si vzpomeň na Slezsko.”

“S Jiřím z Lasinkovic ještě nejsem hotov!” vykřikl Rafael.

Ožila v něm zlost, která ho po porážce ještě dlouho přiváděla k zuřivosti.

“Ani nebudeš,” klidně mu odpověděl Jan, “právě tak jako s Míšou Roháčem, jestli nevezmeš rozum do hrsti! O tom však nemluvme, bratříčku, tuhle věc musím dát do pořádku já!”

“Cože?” vytřeštil Rafael na bratra oči. “Proč se pleteš do mých věcí?”

“Je to naše společná věc,” pravil Jan, “zejména tehdy, když tím, že ničíš svou dobrou pověst, ničíš i mou.”

“Cože? Chceš říci, že já poskvrňuji naše jméno?”

“Poskvrňuješ!” zvolal Jan, jako by v něm vzplál vztek. “Vydáváš se na posměch a spolu s tebou se terčem úsměšků stávám i já, protože jsme jako jedno tělo.”

“Můžeme se rozejít!” bouchl Rafael pěstí do stolu. “Máme dost hradů, nu, uveleb se na kterémkoli z nich a z našich poddaných si vyber, které chceš.”

“Nechci se s tebou rozejít, Rafaeli, zejména ne teď, kdy prožíváš neslýchané nebezpečné

období. Nešťastně ses zamiloval, stíhá tě porážka za porážkou. Znám tě dobře, a proto vím, že

se nevzpamatuješ, vře v tobě krev. Jako slepec se budeš řítit z nerozvážnosti do nerozvážnosti, budeš se hnát do vlastní zkázy. Skutečnost, že jsem tvým bratrem, a naše společná přátelská

minulost, v níž jsme v dobrém či ve zlém stáli bok po boku, mě nutí vytrvat při tobě a vzít

kormidlo tvého topícího se člunu do svých rukou.”

“Co to plácáš?” ozval se Rafael jaksi poplašeně, neboť málokdy slyšel bratra hovořit tak rozhodně.

“Stydím se za tebe, Rafaeli!” vykřikl Jan. “Musím udělat pořádek.”

To už bylo opravdu mnoho.

“Za mě se stydíš?!” vyskočil Rafael jako uštknutý hadem.

“Mohu se nestydět za rytíře z rodu Podmanických, který tak zubožel, že děvče, které ho do

krve uráží svým pohrdáním, nedokáže alespoň pokořit, dát mu takovou lekci, aby na ni

nezapomnělo po celý život?”

“Už jsem ti řekl,” odvětil Rafael, “že s Jiřím z Lasinkovic ještě nejsem hotov, a nejsem hotov ani s Hedvikou!”
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“Dovol mi zapochybovat o tom, zda si s nimi po tolika nepodařených pokusech poradíš,”

štiplavě se zasmál Jan.

“Jen si pochybuj! Ubezpečuji tě, že ještě budeš hrdý na svého bratra!”

“Přál bych ti to z celého srdce, Rafaeli, ale odpusť mi, už se na tebe nemohu spolehnout. Teď je řada na mně. Ty jsi poskvrnil naše dobré jméno a já je očistím!”

“Co zamýšlíš?”

“To, co jsem ti už řekl: udělat pořádek. Ne se vztekat, ale radovat by ses měl, že ti podám nejlepší důkaz bratrství a věrného přátelství. Jeden z nás musí vždy zůstat na Považském

hradě, abychom byli stále připraveni na útok králových lidí. Kolem nás je plno proklatých

suňogovských špehů z Budatína. Číhají na nás. Kdyby zpozorovali, že jsme oba odjeli, ihned by

vyslali zprávu na Budatín a nepřátelé by se sesypali na náš opuštěný hrad jako vosy na med.

Nu, tedy ty zůstaneš na stráži, beztak je teď řada na tobě trčet doma.”

“A na jakou výpravu se chceš vydat ty?”

“Už ses dovtípil, Rafaeli! Pojedu do Slezska!”

“Ne, nikdy! Tam mám jen já co pohledávat!”

“Ty jsi tam už hanebně pohořel!” šlehl Jan bratra pohrdavým pohledem. “Jen se nenaparuj, Rafaeli, zůstaň pěkně doma. Sbírej síly po porážkách, brus šavle, otužuj si údy, nakrucuj si

kníry, pročesávej si vousy a chystej ‘klícku pro zlatého ptáčka, kterého ti přivedu, i pro draka, který toho ptáčka hlídá, a krutě tě pokousal, když jsi chtěl ptáčka uchvátit. Jen pěkně hlídej

doma, Rafaeli. Ani se nenaděješ a já ti přivedu krásnou Hedviku zkrocenou a hrdý,

nepřemožitelný Jiří z Lasinkovic bude před tebou trpět.”

Rafael Podmanický hleděl strnule na bratra.

“Ty sem chceš přivést Hedviku a jejího otce a já mám hlídat doma?”

Tak ho to ohromilo, že se mu slova jen těžko drala z úst.

“Ano, zůstaneš doma a já jedu!”

“Ne, bratříčku,” vyskočil Rafael a udeřil pěstí do stolu, “nesnesu takové ponížení!”

“Není většího ponížení, než by byla nová porážka, kterou bys ve Slezsku zcela jistě utržil.”

“Kdybych utržil novou ostudu, smyl bych ji vlastní krví,” odvětil Rafael. “Nikdy se před tebou neobjevím pokořený, se sklopenou hlavou. Přivezli by ti jen mrtvolu člověka, který smyl hanbu

vlastní krví.”
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“To je jen o další důvod k tomu, abych tě přinutil zůstat doma a podrobit se mé vůli. Mám tě rád, Rafaeli, a věř mi, že nikdy a za žádných okolností bych tě nechtěl přivítat na Považském

hradě mrtvého.”

V tu chvíli Rafaelovi prudce tlouklo srdce. Otřáslo jím podezření, které v něm vzniklo už dávno.

“Řekni mi, Jene, ale upřímně,” zeptal se ho šeptem, jako by se bál hlasitě vyslovit myšlenky, které mu zaplavovaly mozek, “nezajímáš se o Hedviku i ty?”

“Co je to za otázku?” rozesmál se Jan, jenž se nedovtípil, kam jeho bratr míří. “Jak bych se o ni mohl nezajímat? Na děvče, které popletlo hlavu muži, jako jsi ty, bych byl zvědav, i kdybys

nebyl mým bratrem. Je to opravdová čarodějnice!”

“Jen proto jsi na ni zvědavý?” Rafael zabodával oči do svého bratra, jako by mu chtěl nahlédnout až do hloubi duše. “Jen kvůli mně?”

Jan Podmanický si domyslel, co bratra trápí.

“Blázne!” vykřikl tak prudce, až sebou Rafael trhl. “Žárlíš? Na mě žárlíš? Tak moc máš už popletený rozum?”

“Odpusť mi, Jene,” pravil Rafael se sklopenou hlavou, “že mě posedlo tak nízké podezření.”

“Jsi blázen, Rafaeli! Blázen a zbabělec.”

“Jen mi vynadej, Jene, a ještě jednou řekni, že nemám proč na tebe žárlit, řekni, že se ani trochu nezajímáš o Hedviku. A slib mi, že ani v budoucnu ti nepadne do oka!”

“Blázne,” odsekl mu Jan. “Víš, že jsem Hedviku ještě ani neviděl, a znáš mě, pověst o ženské kráse mě nikdy neoslnila, jen ženská sama.”

“A až ji uvidíš?”

“Tak ji uvidím. Lhal bych ti, kdybych tě ubezpečoval, že se mi nezalíbí, jestli si to zaslouží. Víš, že mám smysl pro krásu. Jestli je krásná, určitě se mi zalíbí. To ti však mohu slíbit, že já jí nepadnu do oka. Mě bude nenávidět ještě víc než tebe!”

“Kdyby mě jen nenáviděla!” prozradil Rafael, co ho nejvíc trápí. “Pohrdá mnou, bratříčku, pohrdá!”

“Ulámu jí hrdé růžky, jen se na mě spolehni, Rafaeli!”

“Ne, Jene, nikdy. Pohrdala by mnou ještě víc. Byla by přesvědčená o tom, že ty ses musel

vydat na Jiřího z Lasinkovic, protože já jsem si netroufal.”
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““A ještě víc by tebou pohrdala,” neúprosně pravil Jan, “kdyby tě Jiří z Lasinkovic ještě jednou přemohl. A jestli jsi opravdu připraven smýt ze sebe pohanu vlastní krví, neměl bych chystat

veselici, ale pohřeb.”

“Chystej si, co chceš. Ale do Slezska pojedu já!”

“Nikam nepojedeš, Rafaeli!” okřikl ho Jan. “Budeš-li neústupný, donutím tě poslechnout.”

“Cože? Chceš, abych tě poslouchal?”

Rafael přiskočil se zaťatými pěstmi k bratrovi.

“Rafaeli, Rafaeli,” Jan na něho pohlédl spatra, “cožpak by to bylo poprvé, kdy by má vůle zvítězila nad tvou? Jen si vzpomeň! Uznáš, že má vůle vždy zvítězila, vždy se mi tě nakonec

podařilo přesvědčit. Teď však vidím, že bych mluvil do větru. Musím proto použít násilí.”

“Namlouváš si, že by některý z našich lidí na mě na tvůj rozkaz vztáhl ruku?”

V zlostném smíchu se odhalily Rafaelovy zuby.

“Ne. Za žádných okolností bych tě tak neponížil, Rafaeli. Nedopustil bych, aby na tebe vztáhl ruku poddaný. Poradím si s tebou sám!”

“Cože? Ty chceš se mnou zápasit?”

“Ano, Rafaeli. Nastal okamžik, kdy si musíme změřit síly. Změříme si je! Alespoň se přesvědčíš o tom, že z nás dvou jsem silnější já nejen duchem, ale i tělem!”

“Chvástale!” rozesmál se Rafael a jeho zlost jako by už zcela vyprchala. “Jsi pokrytec, Jene, protože od mládí jsme žili vedle sebe tak, že má tělesná přeVáha byla samozřejmostí, a to

takovou, že nás ani nenapadlo o ní mluvit, anebo si ji vyzkoušet. Počkej, bratříčku, naučím tě

móresům!”

“Tak se mi líbíš, Rafaeli. Vzkřísilo se tvoje sebevědomí. A ze srdce si přeji, aby ti zůstalo i poté, až tě zdrtím tak, že se staneš hračkou mé vůle!”

24

Rozum v hrsti proti hrubé síle

Bratři se postavili proti sobě jako nepřátelé. Zatímco si Rafael bojovně vykasal rukávy a

nervózně potrhával opaskem, Jan se jen shovívavě usmíval. A když jeho bratr už netrpělivě

poskakoval, i on si vysoukal rukávy, plivl si do dlaní a prohlásil:

“Jen z toho mám radost, Rafaeli, že hanba, která tě teď postihne, se nebude počítat, protože to zůstane jen mezi námi. Nikdo se o tvé porážce nedoví, ale ty si ji dobře zapamatuj pro

přítomnost i pro budoucnost.”

“Máš hodně proříznutý jazyk!” zavrčel do hloubi duše uražený Rafael. “Teď ukaž, zda máš i pěsti.”

“Sice nerad,” odvětil Jan, “ale přece ti je ukážu.”

Jan Podmanický už nestihl říci ani slovo. Rafael se na něho řítil jako ztělesněná zloba. Žluč v něm překypovala, rozbouřené vášně mu zaslepovaly oči. Útočil, jako by se nejednalo o měření

sil, ale o souboj na život a na smrt. Jeho zaťaté pěsti prudce létaly vzduchem, ale většinou

udeřily do prázdna a ne do živého terče, neboť Jan se uhýbal, jako by vždy už dopředu uhádl

směr bratrových úderů. Rafael prudce dýchal, funěl, dupal, až se zbrojnice otřásala. Jan se jen bránil, uhýbal jeho útokům a usmíval se.

“Hrubá síla… Za chvíli budeš utahaný. Zasloužíš si pořádnou lekci, protože nejsi zápasník, ale krvelačný bojovník,” pravil.

Teď se už i on začal rozhánět pěstmi.

Za chvíli se už lepilo tělo na tělo a Rafael triumfálně vykřikl:

“Už tě mám, Jeníčku!”

A tlačil bratra k zemi. Vzápětí však sletěl on a vítězoslavný výkřik mu zamrzl na rtech.

“Já tě mám, Rafaeli!”

Jan ho jediným chytrým trhnutím ze sebe setřásl, klekl mu na prsa a ruce mu zkroutil tak, že se nedokázal ani pohnout.

“No, teď si skřípej zuby, Rafaeli, a klej si, až se hrad bude třást v základech. A volej si na pomoc nebe či peklo, až do večera budu na tobě klečet, když budu mít chuť.”
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“Lotře!”

To bylo vše, na co se přemožený Rafael zmohl. “Tak, bratříčku, tady máš důkaz, že rozum

zvítězí nad silou. Jsi silnější než já, Rafaeli, ale přesto jsem tě hravě přemohl a udělám s tebou, co budu chtít. Cizí pomoc budu potřebovat jen proto, že nejsem kouzelník, abych z této

kamenné dlažby vyčaroval provaz, jímž tě spoutám.”

Rafael Podmanický napjal svaly, trhl sebou, připravený shodit bratra ze svých prsou, ale jeho

námaha byla marná. Tvář se mu znetvořila bolestí, neboť jako by mu rvali ruce. V tu chvíli by

byl schopen bratra i zavraždit.

“Chceš mě spoutat?” zachrčel.

“Ano, chci a udělám to, Rafaeli, abys poznal, že není radno odporovat mé vůli. Spoutám tě a zavřu do té doby, dokud nezvítězím nad Jiřím z Lasinkovic a nesmažu skvrnu, která zastiňuje

naši dobrou pověst. A také do té doby, dokud ti, bláznivý zamilovanče, nepřivedu Hedviku,

abys pak u ní mohl vrkat do omrzení!”

“Pusťme, Jene! Nechci tě už ani vidět!”

“Věřím ti, Rafaeli. Nechceš vidět člověka, který ti dokáže, že je silnější než ty. Jen proto jsem tě dosud nepřesvědčil o své převaze, neboť jsem chtěl, abys mě měl rád. Je mi líto, že se to

muselo stát, ale je to tvá vina. Jen takhle mohu zachránit tebe i sebe od další ostudy.” “Pusťme a ztrať se! Nejsi můj bratr!”

Rafaelovi div nevylezly oči z důlků, když znovu napjal svaly, aby se vysvobodil z bratrovy moci.

“Splním tvé přání, ale až poté, kdy se vítězně vrátím ze Slezska,” klidně odvětil Jan. “A teď mi řekni, koho mám zavolat, aby mi přinesl provaz.” “Pusť mě, budu tě poslouchat!”

“Poznáme se, Rafaeli! Kdybych tě pustil, vrhl by ses na mě s nožem. Ne, nebojím se tvého

útoku, jen chci ušetřit zbytečné námahy tebe i sebe.” “Dávám ti čestné slovo, Jene, že se podrobím tvé vůli.” “Nech si své čestné slovo, Rafaeli. Není nic, co bys mi v úzkých nedal a neslíbil. Nu, koho mám zavolat, aby mi přinesl provaz?” Rafael zaklel.

“Jestli nepromluvíš, sám si někoho vyberu. Zavolám Míšu Roháče! Ten tě už mnohokrát viděl

pokořeného, nejpokořenějšího, a to tehdy, když jsi mu jako zdánlivý vítěz klečel na prsou.”

26

“Nikdy ti to nezapomenu, Jene, nikdy!” zachrčel.

“Vím, Rafaeli, ale musí to být!”

Rafael se ponořil do mlčení. Chvíli mlčel i Jan, jako by o něčem napjatě uvažoval. A najednou

pustil Rafaelovy ruce. Vstal a stál nad tím s tajemným úsměvem na tváři.

Rafaela to omráčilo.

Zůstal ležet na kamenné dlažbě. Nedovedl se vzpamatovat z ohromení.

“Jsi volný, Rafaeli,” usmíval se Jan. “Ani chviličku jsem doopravdy neuvažoval o tom, že bych tě spoutal a uvěznil.”

“Ty mě pouštíš?” zeptal se Rafael a sbíral se ze země jako omráčený.

“Ano, pouštím, Rafaeli. Dělám to, čeho bys ty na mém místě nikdy nebyl schopen.”

“Nevěřím vlastním očím ani svému sluchu, Jene,” Rafaelův hlas byl neobyčejně měkký.

“Jen mi uvěř, bratříčku, tady je má ruka!”

Bratři si potřásli rukama. V tu chvíli už v jejich srdcích nebylo ani stopy po hněvu či trpkosti. Ale už v následující chvíli bratrská něha vyprchala z jejich očí a znovu se v nich zamračilo

nepřátelství.

“Nezapomínej však, Rafaeli,” pravil Jan a pustil mu ruku, “že budeš hlídat a já pojedu do Slezska!”

“Dobrá,” zastřeným hlasem odvětil Rafael. “Přemohl jsi mě, přinutil jsi mě, vzdávám se!”

Jan Podmanický neřekl už ani slovo. Zesmutněl. Mezi ním a jeho bratrem se vyhloubila propast.

Cítil, že ho Rafael nenávidí ještě víc než Jiřího z Lasinkovic.
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Stín ženy

Rafael Podmanický se nenadále vytratil ze zbrojnice. Bratr ho brzy zahlédl na nádvoří hulákat

mezi chlapy.

Bylo tam veselo.

Na Rafaelův rozkaz vyvalili ze sklepa sudy. Chlapi pili jako o závod. Rafael se postaral nejen o to, aby se hrdla měla čím svlažit, ale aby bylo i něco na zub. Zapíchli vepře a už praskal oheň pod kotli. Nálada se stále víc stupňovala.

Rafael Podmanický se svými chlapy pil, jedl, tancoval a zpíval až do večera. Pak rozkurážený

opustil své druhy a vyhledal bratra. Našel ho v knihovně, ponořeného do mohutné knihy.

“Byl jeden mnich, měl mnoho knih” začal ho popichovat Rafael, ale Jan se lhostejně ohlédl.

“Ještě se vyspi, Rafaeli, protože dokud tě víno zcela nepřemůže, hrozí nebezpečí, že se znovu chytíme.”

“Ne, Jene, ještě ne. Dal jsi mi dobrou lekci. Abych s tebou mohl zápasit, musím se ti vyrovnat úlisností.”

“Ne úlisností, Rafaeli,” opravoval ho, jako by nevycítil skryté žihadlo, “ale rozumem.”

“Rozum má nejrůznější jména,” odvětil Rafael, “nu, vyber si z nich to nejvhodnější.”

“Co chceš?”

Jan Podmanický vstal od knihy a se zachmuřeným čelem pohlédl na bratra.

“Chci se s tebou dohodnout po dobrém.”

“Není mezi námi spor, který by bylo třeba řešit. Jdi si lehnout, Rafaeli, anebo pij dál!”

“Je mezi námi spor. A dokud se nedohodneme, nezamhouřím oči. Já pojedu do Slezska, Jene.”

“Znovu začínáš, Rafaeli? Raději se vyspi. Sotva stojíš na nohou. Nemusím se tě ani dotknout.

Stačí kýchnout a svalíš se na zem.”
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“Nechci s tebou zápasit, Jene. Jen mi pověz, jak by ses tvářil, kdybych Míšu Roháče přemohl v čestném zápase?”

“Obdivoval bych tě a opravil bych své nynější mínění o tobě.”

“Tedy kdybych přemohl Míšu Roháče a postavil se před tebe s nějakým přáním, splnil bys mi

ho?”

“Bez váhání. Byl bych šťasten, neboť bys mi tak dokázal, že se na tebe mohu spolehnout, že tě nemusím hlídat a zachraňovat před ostudou.”

Jan Podmanický hleděl na bratra se zjasňujícím se zrakem a z nejupřímnějšího srdce si přál,

aby se dočkal takové změny.

Rafael mu však neviděl do srdce, aby mu bratrský soucit oplatil stejně. V něm v skrytu vřel

hněv poraženého, zdeptaného, jenž se chce znovu povýšit, najít ztracenou rovnováhu.

“Nu, počkej, Jene! Zítra se utkám s Míšou Roháčem a přemohu ho!”

“Tak si jdi co nejdřív lehnout, pořádně si odpočiň a posbírej všechny síly. Jestli Míšu Roháče opravdu přemůžeš, v celém Pováží nenajdeš šťastnějšího člověka, než budu já.”

“Opravdu?” kousavě se ušklíbl Rafael.

“Jak vidím, Rafaeli, ne ty ode mě, ale já od tebe se mohu učit falši. Úlisnost plní tvé srdce. Jsi tak falešný, že tě ani nepoznávám.”

“Já? Falešný?” urazil se Rafael, ale jen strojeně.

“Ano, falešný, Rafaeli, neboť ve své slepé zamilovanosti vidíš ve mně soka, s nímž si přímou cestou nedokážeš poradit. Chápu to, neboť vím, že láska a zejména žárlivost mohou strašně

zohavit lidskou poVáhu, z nejtiššího člověka mohou udělat divocha, z beránka vlka.”

“Snad nechceš říci, že dřív než jsem se zamiloval, byl jsem beránkem?”

“Ne, Rafaeli. Jsi vlkem od narození, ale na mě sis nikdy nebrousil zuby. Až teď.”

“Nepřišel jsem se s tebou hádat.”

“Tak co?” tvrdě mu skočil do řeči Jan. “Vidím, že víš, co chceš. Nu, ven s tím!”

“Chci, aby ses nestavěl proti mé výpravě do Slezska, jestliže zítra ráno v čestném zápase

přemohu Míšu Roháče!”

“Dobrá!” odvětil Jan Podmanický. “Jestli ho přemůžeš, zůstanu doma s klidným svědomím a ty budeš mít volnou cestu.”

Rafael přistoupil k oknu a zakřičel z plných plic:
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“Míšo, pojď sem!”

Míšu Roháče už začalo přemáhat víno. Když se postavil před své pány, klátil se jako třtina ve

větru.

“Poslouchej, Míšo,” přistoupil k němu Rafael a zatřásl s ním. “Zítra ráno budeme zápasit a já tě přemohu!”

Míša Roháč se vzpamatoval.

“Dobrá, můj pane. Kdykoli jsem ti k službám! Stačí jen rozkázat!”

“A poslouchej, Míšo, zničím tě!”

“Jen rač rozkázat, můj pane!”

“Jestli však zvítězím já, Míšo, běda ti! Nechám ti vysázet sto ran, pak na tebe pustím psy, vyženu tě a už se mi nikdy nesmíš ukázat na oči.”

Míša Roháč vyvaloval oči a kroutil hlavou.

“Je se mnou zle, můj pane,” vzdychl si, “zle, ať vyhraji, či prohraji.”

“Ne, Míšo, jen tehdy s tebou bude zle, jestli tě přemohu. A teď si běž lehnout!”

Míša Roháč se vypotácel ze zbrojnice.

“No,” obrátil se Rafael na Jana, “jsi se mnou spokojen?”

“To ti řeknu zítra.”

“Teď ti vidím až do duše! Jsi přesvědčen, že Míša, jehož síly zdvojnásobí má hrozba, mě rozdrtí tak, že mě budou sbírat na nádvoří do plachty.”

“Uhádl jsi, Rafaeli!”

“O mém přemožení jsi tak skálopevně přesvědčen jen proto, že si to vroucně přeješ, protože se chceš stůj co stůj vydat do Slezska.”

“Blázne!”

Na Janově tváři se objevil pohrdavý úšklebek.

Posedla tě žárlivost, divoká žárlivost. Ještě se z toho zblázníš, bratříčku!”

“Nejsem žárlivý, Jene, ale vím, co vím!”

Loupeživí bratři se rozesmáli. Z Janova smíchu se ozývalo šibalské pohrdání, z Rafaelova sršela utajovaná zlost.

Už se stmívalo. Dva bratři, kteří po celý svůj život, ba i v nejzuřivějších bitkách, stáli vedle sebe bok po boku, zbraň vedle zbraně, se rozcházeli do svých pokojů jako nepřátelé.

Padl mezi ně stín ženy.
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Jak si najít manžela?

Hromada růží, jíž Rafael Podmanický ověnčil zámek Jiřího z Lasinkovic, nestačila úplně

zvadnout na původním místě.

“Jaká to pekelná vůně!” zvolal Jiří z Lasinkovic, když se tlupa loupeživého rytíře ztrácela v dálce v oblacích prachu.

“Nádherná omamná vůně!” pravila Hedvika, zahleděná na bílou cestu. “Taková byla alespoň tehdy, když jsem otevřela oči a když jsem ještě nevěděla, odkud a od koho se šíří.”

“Doufám, že mi nebudeš zazlívat, když s tímhle smetím udělám pořádek.”

“Dělej, co uznáš za vhodné, otče!”

“Cosi mi vrtá hlavou, Hedviko,” řekl poté, když všechnu tu voňavou nádheru odtáhli z okolí zámku na smetiště. “Tak se mi zdá, že jednou jsi při zápase dodávala odVáhu mému sokovi!

Nebyl to jen výsměch?”

“Ne, otče. V tu chvíli jsem si upřímně přála, aby tě Rafael Podmanický přemohl.”

“Blázínku! To jsi měla na mě jen mrknout a zápas by skončil podle tvého přání.”

“Cožpak bys byl ochoten přijmout Rafaela Podmanického za svého zetě?” usmála se Hedvika na otce.

“Ne, teď už ne. Chci, aby tvůj muž byl chlap na pravém místě,” zaprotestoval Jiří z Lasinkovic, “

a ne chvastoun, na něhož stačí i mé staré údy. Mé pokušení trvalo jen krátkou chvíli, když jsem hledal východisko z nouze. Přijmout ho za zetě znamenalo záchranu před valící se pohromou,

kterou jsi ty, Hedviko, však obratně odvrátila. Obdivoval jsem tě, jak jsi dovedla zacházet s tím zbojníkem. Všechno šlo tak, jak sis to vypočítala.”

“A to je má největší chyba, otče,” pravila a její černé oči ještě víc ztmavly. “Vždy, když mě přepadne pokušení přijmout nápadníka do srdce, téměř v poslední chvíli se zaleknu, neboť ho

prokouknu skrznaskrz. Mužem, jehož bych si mohla omotat kolem prstu, umím jen pohrdat.”

“Čím se ti ten lotr mohl zalíbit?” zakroutil Jiří z Lasinkovic hlavou.
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“Zalíbil se mi jen díky růžím, jejichž vůně mě ovanula, když jsem se probouzela. Toto omámení však rychle vyprchalo.”

“Škoda!”

Jiří z Lasinkovic to řekl jen jakoby sám pro sebe. Když se nad dcerou zamyslel, vždy se

zachmuřil, neboť se v něm rok od roku utvrzovalo přesvědčení, že se Hedvika nikdy nevdá.

“Co jen s tebou bude?” říkával jí často, když se slastně navázané styky s nadějným ženichem přetrhávaly. “Nikdy se nevdáš, dcerko! Jsi velmi vybíravá, nikdo se ti nezalíbí.”

“Netrap se, drahý otče,” utěšovala ho, “mám dost času najít si muže!”

Tak ubíhal rok za rokem. Hedvika už překročila dvacáté narozeniny, ale o svatbě ani vidu, ani

slechu. Zatímco se její vrstevnice už dávno dostaly pod čepec, ona stále čekala na toho

pravého.

O její svatbě pochybovali všichni, kteří pozorovali, jak rázně přerušuje styky s dohazovači, a to právě tehdy, když vše došlo už tak daleko, že bylo třeba jít jen k oltáři.

Sama Hedvika si teď uvědomila, že je děvčetem, které si neumí najít muže.

Obdivovala nepřemožitelné, tvrdé a bezohledné chlapy. Nu, našla jednou takového obra

železné síly a neoblomné vůle. Nadchla se pro něho, pěla o něm chvalozpěvy, jen aby ukázala

jeho výjimečnost, vymýšlela všelijaké zápasy a závody. Byla u vytržení, když přemohl své

soupeře s očividnou přeVáhou, otevřeně mu vyznávala svůj obdiv, ale nakonec nastal okamžik,

kdy ho najednou zatratila a nechtěla o něm už ani slyšet. Zavrhla ho, když jí nemohl dokázat,

že má i jemnou, soucitnou duši.

Obdivovala i muže, kteří se nevyžívali v pěstování tělesných sil, ale obraceli zrak výše, věnovali se vědám a umění. A jednou její srdce zaplnil i obraz takovéhoto muže. Vyhodila ho však ze

srdce hned, jakmile postřehla, že ho někdo zastínil, co se týká tělesné zručnosti.

“A co Jan Suňog?” zeptal se dcery Jiří z Lasinkovic, jehož potěšilo pomyšlení na jednoho z pánů hradu Budatín, jenž se svým bratrem Jiřím býval častým hostem v jejich slezském zámku.

“Jan Suňog?” tajnůstkářsky se usmála Hedvika. “Jen na mě tak nespěchej, otče! Cožpak mě už nerad vidíš pod svou střechou, že by ses mě chtěl co nejdřív zbavit?”

“To ne, Hedviko, aleje už opravdu čas, aby ses vdala!”
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“Cožpak zošklivím, že si mám pospíšit?”

“Bože chraň, Hedviko! Jsi rok od roku krásnější!”

“V tom případě mi neuškodí ještě pár let počkat, abych byla ještě krásnější,” záhadně se usmála. “Nemám štěstí, otče. Dosud jsem poznala jen jediného muže, za něhož bych se bez

váhání vdala. Ale, bohužel, nemohu to udělat.”

“Proč? Nevěřím, že by se na světě našel mužský, jemuž bys nepopletla hlavu.”

“Proto ne. Co si mám však počít, když ten muž je můj otec?”

Jiří z Lasinkovic se usmál, jako by ho z dceřiných slov pohladila jemná ruka.

Objal ji a v tu chvíli ho netrápilo pomyšlení, co bude s Hedvikou, jestli si ani v budoucnu

nenajde muže.
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Sladký klam a tvrdá skutečnost

Život ve slezském zámku plynul dál svým spořádaným tokem. Jiří z Lasinkovic i jeho dcera

Hedvika už zapomínali na loupeživého rytíře z Pováží. Mysleli však na jeho hrozbu, a proto

zámek stále opevňovali a na všech cestách stáli strážci, aby je nečekaně nezastihl útok.

Tak se jednou strhl strašný poplach. Strážci dali znamení, že se přibližuje nepřítel.

V zámku Jiřího z Lasinkovic nastal bojovný ruch. Služebnictvo zavíralo brány, zatarasilo je vozy a sudy, podpíralo zdi kládami a každý se od hlavy až po paty ozbrojil. Ba i Hedvika se opásala

šavlí. Otcovy oči se na ni proto upíraly s obdivem.

“Jako bys byla chlapcem a ne děvčetem, Hedviko,” pravil. “Šavle ti báječně sluší, zcela se změnil i výraz tvé tváře.”

Jiří z Lasinkovic to dobře vystihl. Když se Hedvika teď připravovala do boje, byla jako

vyměněná. Jako by obrana zámku spočívala jen na jejích bedrech, dělala vychytralé přípravy

na přivítání nepřátel. Muže rozestavila tak, aby se po napadení nezmýlili, ať nepřítel zaútočí z kterékoli strany. Starala se o vše tak rázně a důvtipně, že Jiří z Lasinkovic mohl pozorovat

zmatek se založenýma rukama.

“Zmýlil jsem se kdysi dávno, když jsme tě začali oblékat do sukní a ne do kalhot,” poznamenal, když se přípravy na přivítání nepřítele dovršily.

“Jestli si to teď, otče, jen myslíš,” odvětila Hedvika, “za chvíli se o tom přesvědčíš.”

“Co máš za lubem?”

“I když jsme se dokonale přichystali, nebude tu žádná rvačka.”

“Myslíš si, že rozhněvaného nápadníka odeženeš úsměvem od našeho zámku?”

“To ne,” Hedvika poklepala na šavli, která jí visela u boku. “Úsměvem ne, ale šavlí ano!”

“Hedviko, ty s ním chceš zápasit?”
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“Ano. A ať on sám rozhodne, zda svou obratnost chce změřit s šavlí či s mečem. Jestli mě

přemůže, půjdu s ním dobrovolně, jestli ne, odtáhne pryč sám v pokoji.”

Jiří z Lasinkovic neřekl ani slovo, jen zavrtěl hlavou.

Nepřítel se přibližoval zahalený neproniknutelnou mlhou bílého prachu. Zámeckým

bojovníkům, svírajícím v rukou zbraně, bylo podezřelé, že neslyší bojovný řev, jímž by si

útočníci dodávali odVáhu. Přibližovali se klidně, jako by se neubírali na výboj, ale jen na

přátelskou návštěvu.

A za chvíli bylo tolik smíchu, div nepukly staré zámecké zdi. Vyšlo najevo, že nepřijíždí

loupeživý rytíř, ale Jan Suňog s neobyčejně velkým vystrojeným průvodem.

“Opravdu pěkně mě vítáš, starý příteli,” vyčítal Jan Suňog, protože musel dlouho čekat, než se služebnictvu podařilo odstranit všechny překážky, aby mohlo otevřít bránu.

“Zavinil sis to sám,” odvětil Jiří z Lasinkovic. “Přítel nikdy nenavštěvuje přítele s ohromným ozbrojeným doprovodem. A uháněli jste tak, že by tě v oblaku prachu nepoznal ani vlastní

otec.”

“Ano, uháněli jsme jako s větrem o závod,” usmál se již usmířený Jan Suňog, “neboť jsem toužil být co nejdřív pod tvou střechou. A s velkým doprovodem přijíždím jen proto, že by mě

povážští loupežníci rádi zajali a já se nechci stát jejich lehkou kořistí.”

“A proto je tvůj průvod tak vystrojený?” zeptal se Jiří z Lasinkovic s tajemným úsměvem.

“Ta paráda je kvůli něčemu jinému,” odvětil Jiří Suňog, “jen nevím, zda nebude zbytečná.”

“Přeji ti, aby nebyla.”

Jiří z Lasinkovic srdečně potřásl pravicí mladého pána z Budatína. Vycítil, že Jan Suňtog nepřijel na obyčejnou návštěvu. Díval se na něho jako na nápadníka, jenž tentokrát snad naposledy

poctil návštěvou jeho zámek.

Janovy oči hledaly v davu zklamaných bojovníků Hedviku.

Objevil ji.

Přibližovala se k němu s vážnou tváří.

Díval se na ni jako očarovaný.

Pas měla stažen opaskem šavle. Její postava jako by ještě víc zeštíhle-la. Nevěděl, zda se má

dívat dřív na její vlasy, které se třpytily, jako by

35

se v nich zabydlely všechny paprsky slunce, či na její bělostí svítící tvář, či na její nepoddajnou hruď, svůdně nadouvající její živůtek, anebo na celou její postavu, z níž sálalo svěží mládí a

nepřemožitelná síla.

Cítil, že kdyby kolem nešuměl dav lidí, ale takhle se s ní setkal v hlubokých horách, kde by

jejich svědkem byla jen jasná obloha a němé stromy, nic by ho nezdrželo, aby ji neuchvátil do

svého objetí a nezlíbal do únavy.

“Hedviko, tady jsem!” zvolal jako u vytržení. I když se sebevíc namáhal, nenašel krásná slova, jimiž by vyjádřil alespoň zlomek citů, jimiž překypovalo jeho srdce.

“Vidím tě, Jene, a vítám tě,” odvětila Hedvika se sotva znatelným úsměvem.

“A já jsem šťasten, že jsem tě takhle zastihl, Hedviko, neboť vidím, že se nemám proč bát

svého soka, jehož jsi chtěla přivítat šavlí. Nemusím se opravdu bát, že by mě vyhodil ze sedla.”

“Jen jestli v tom sedle opravdu sedíš, aby tě z něho mohl vyhodit!” řekla Hedvika hlasem, potvrzujícím, že v sedle sedí opravdu pevně.

“Člověku zcela postačí ke štěstí přesvědčení, i když skutečnost není taková, jak si namýšlí.

Proto tě prosím, Hedviko, jestli se klamu, ponech mě v mém omylu.”

“Je nemužné milovat sladký klam víc než tvrdou skutečnost,” řekla tak, že nevěděl, co si má myslet.

“Odpusť mi, Hedviko, ale já chci tuto nemužnost páchat i nadále,” rozpačitě se usmál a jeho tvrdé oči jako by zjemněly skrytou prosbou.

“Jak dlouho?”

“Do té doby, dokud neodzvoníme nejistotě.” “Nu, odzvoňme jí hned, Jene!”

Budatínský pán i Jiří z Lasinkovic překvapeně upřeli zraky na Hedviku. Netušili, co zamýšlí.

“Deset let ze svého života bych dal za to, abych věděl, zda se splní mé nejvroucnější přání, anebo zda budou zklamány všechny mé naděje.” “Nedávej za to ani rok!” Hedvika rázným trhnutím vytasila šavli z pochvy.

“Vykoupíš si jistotu i levněji. Vem šavli do rukou a změř své síly se mnou!”

pryč s nejistotou!
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Všichni, kdo byli svědky předchozího výjevu, hleděli na Hedviku jako omráčení.

“Hedviko, ty chceš, abych se s tebou utkal v souboji?” nechápavě se zeptal Jan Suňog.

“Ano,” odvětila Hedvika a črty její tváře ztvrdly. “Je to mé jediné přání. Chci vyzkoušet svou obratnost s tak důstojným partnerem, jako

jsi ty.”

“To je tedy jediný cíl našeho souboje?” vyptával se Jan Suňog. “Tak se nezbavím nejistoty, v níž se zmítám jako moucha v pavučině.”

“Tento souboj rozhodne i o tom, zda se stanu tvou ženou, anebo zda se navždy rozejdeme.

Získáš tedy jistotu.”

“Mám tě přemoci, anebo ti dopřát vítězství?”

Janova, tvář se zamračila, jako by se chystal na souboj.

“Musíš se mnou bojovat jako muž s mužem, musíš zapomenout, že jsem žena!”

“To je nejnemožnější věc, jakou by ode mě mohl někdo požadovat, Hedviko. Cožpak bych v

tobě mohl alespoň na okamžik vidět chlapa?”

A jako by ho najednou posedla múza, sypal ze sebe poklony jako z rukávy.

Hedvika ho však ihned zarazila:

“Pryč s blýskavými řečmi, když přišel čas činů! Ať mlčí tvůj jazyk a promluví tvá šavle! Nesmíš ve mně vidět ženu, ale musíš se mi postavit jako muži. A zápasit s vypětím všech sil!”

“Co jestli tě přemohu?”

“Budu tvá, Jene! Hned můžeš chystat svatbu.”

“Nechápu tě, Hedviko!” zvolal Jan Suňog zcela zmatený.

“Pochopíš mě, když ti prozradím, že teprve před chvílí jsem se odhodlala takto střetnout s jiným nápadníkem, s Rafaelem Podmanickým. Jestliže jsem byla připravena učinit svou

svobodu závislou na výsledku souboje s tímto divochem, proč bych na tebe měla být přísnější,

Jene?”

Její úsměv ho zahřál u srdce, ale v jeho slovech zazněla ozvěna urážky:
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“Těší mě, Hedviko, že mi dáváš přednost před Rafaelem Podmanickým. Doufám, že ne proto,

že mě považuješ za méně nebezpečného soka.”

“Právě naopak. Byla jsem přesvědčena o tom, že jeho bych přemohla, ale že ze souboje s

tebou vyjdu vítězně, o tom pochybuji.”

“Lichotíš mi, Hedviko. Řekni mi však, co bys udělala, kdyby Rafael Podmanický přišel, jak jste ho očekávali, a .odmítl souboj s tebou?”

“To není možné,” odvětila Hedvika. “Ten by se utkal nejen se ženou, ale i s čertem, kdyby na výsledku souboje záviselo splnění jeho přání či plánu.”

“Odpusť, Hedviko, já nejsem Rafael Podmanicky!” vybuchl Jan Suňog. “Co znamenají tvá slova?” zarazila se Hedvika.

“Co? Jen to, že za nic na světě nebudu zápasit se ženou, zejména ne s tebou, Hedviko.”

“Proč? Možná, že mě hravě přemůžeš a získáš mou ruku.” “Jsem skálopevně přesvědčen, Hedviko, že náš souboj by skončil mým vítězstvím, ale přece nebudu s tebou zápasit. Nikdy

bych za žádných okolností nezdvihl proti ženě ani pěst, ani zbraň. Neudělám to ani teď,

Hedviko, zejména když vím, že i kdybych tě ušetřil tělesné bolesti, zdrtilo by tě vědomí

porážky. Jsi přesvědčená, že bys vyhrála?”

“Nejsem. Ale co na tom záleží? Mysli jen na výsledek! Jestli mě přemůžeš, ihned si mě můžeš odvést na Budatín jako svou ženu.”

“Ne, Hedviko, i kdybych tě měl navždy ztratit! Nedokázal bych si vážit štěstí získaného

důkazem, že mám nad tebou tělesnou přeVáhu!” “Zbabělče!” okřikla ho Hedvika. “Pochybuješ o své síle! Bojíš se mé šavle!” dráždila ho. “Velmi lituji,” klidně odvětil. “Neutkám se s tebou ani tehdy, když mě budeš považovat za zbabělce a řekneš, abych ti už nikdy nechodil na oči.”

“Blázne, blázínku!” vykřikla Hedvika, ale z jejího hlasu sálalo teplo. Jana Suňoga polilo horko.

“Proč jsem blázen, Hedviko?”

“Jen proto, že teď jsi vyhrál těžký zápas, ale ty o tom nemáš ani ponětí.”

Hedvika řekla jen tolik

a už odcházela rychlými kroky, jako by před něčím utíkala.
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Všichni za ní nechápavě hleděli.

“Blahopřeji ti, příteli,” pravil Jiří z Lasinkovic s upřímnou radostí, když uchopil Jana Suňoga pod paží, aby ho odvedl do zámku.

“Snad proto, že jsem se s Hedvikou tak strašně pohněval?”

“Všichni zamilovaní jsou stejní, Jene. Jen by plakali a smutnili v nešťastné lásce. Nic jsi jí nevyčetl z očí, když odcházela? Cožpak slovy mohla povědět víc než očima?”

“Pravda, nezdálo se mi, že by se hněvala.”

Jana Suňoga potěšilo, že i otec zpozoroval Hedvičin výmluvný pohled.

“A blahopřeji i sobě, neboť se mi zdá, že se Hedvika nakonec dostane pod čepec. A já dostanu znamenitého zetě! Zachoval ses skvěle. Vždyť ti to Hedvika dala jasně najevo. A oprávněně tě

nazvala bláznem, vždyť ani teď netušíš, jaký zápas jsi vlastně vyhrál!”

“Vždyť jsme vůbec nezápasili!”

“Blázínku,” rozesmál se Jiří s Lasinkovic. “Mohl bych ti vynadat i do hlupáků! Myslíš, že se dá zápasit jen se zbraní v ruce? Hedvika tě podrobila zkoušce a ty jsi v ní znamenitě obstál!

Chtěla si tě omotat kolem prstu, ale ty jsi byl neoblomný. Nechtěl jsi s ní zápasit ani tehdy,

když tě vytrvale vyzývala a nabízela ti nejvíc, co by ti jen mohla dát - svou ruku! Buď

spokojený a šťastný, že jsi nebyl lačný, protože teď bych tě nevedl pod svou střechu jako

nejmilejšího hosta. I kdybys ji v zápase přemohl, byla by ti ukázala cestu. Byla by tě tak

nenáviděla, že nyní bys odcházel se svěšenou hlavou, aby ses tu už nikdy neukázal.”

“Co mám dělat teď?”

“Kuj železo, dokud je žhavé.”

“Zdá se mi, že Hedvika je příliš vrtkavá a nevyzpytatelná. Velmi lehce se může stát, že jí v něčem nevyhovím a hned na mě zanevře.”

“Neboj se! Zmátl jsi ji tak, že tě dlouho bude jen obdivovat a nepo-drobí tě nové zkoušce. Teď se tě bojí, neboť skrznaskrz naplňuješ její srdce. Bojuje proti svým citům.”

“Chceš říci, že mě nechce milovat?”

“Hedvika nechce milovat nikoho. Zapamatuj si však má slova: nadarmo utíká před láskou.”
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Celá zem se bude smát

Jiří z Lasinkovic znal dobře svou dceru. A kdyby ji v tu chvíli Jan Suňog viděl, srdce by se mu rozbušilo radostí.

Hedvika se schovala do svého pokoje, jako by ji trápila velká hanba z utržené porážky.

Neuvědomovala si, proč se jí zmocňovala úzkost a strach. A nedokázala na nic jiného myslet,

jen na Jana Suňoga. Marně bojovala sama se sebou. I se zavřenýma očima, k nimž křečovitě

přitiskla rozpálené dlaně, viděla před sebou jen jeho postavu. Poprvé zkoumala barvu jeho očí,

vlasů, v uších jí šuměla ozvěna jeho hlasu a přemáhala ji touha spatřit ho znovu a znovu.

A když na chodbě zaslechla dupot kroků a poznala jeho hlas, jak si vypráví s jejím otcem, srdce jí vzrušením bouřlivě zatlouklo.

Zamilovala jsem se, blesklo jí hlavou. A když kroky na chodbě utichly, svalila se na postel a

propukla v pláč.

Hodiny ubíhaly a zámek se plnil hosty, kteří se přišli přivítat s buda-tínským pánem a vesele se pobavit. Ale Hedvika se mezi nimi neukazovala. “Nechce mě vidět,” zašeptal Jan Suňog, jemuž nechutnalo ani víno, ani jídlo, ba i nejvtipnější rozhovor ho nudil.

“Buď rád, Jene,” povzbuzoval ho Jiří z Lasinkovic. “Ženy jsou už takové, že se tomu, koho nejraději vidí, často vyhýbají a schovávají se před ním.”

Byla to pro něho však slabá útěcha. U bohatě prostřeného stolu seděl mezi veselými slezskými

zemany jako na trní. Ustavičně se ohlížel, zda se už neobjeví Hedvika, a nejednou opustil stůl, aby se zatoulal do parku s nadějí, že ji spatří na některé lavičce, anebo v okně. Avšak po

Hedvice jako by se zem slehla.

“Nuže, kdy zlomíš rohy povážským loupeživým bratrům?” zeptal se  ho Jiří z Lasinkovic, aby ho přivedl na jiné myšlenky.

“Teď to jaksi nejde,” mimovolně se usmál Jan Suňog. “Už dlouho

trčí doma. A naposledy, když se vydali na zboj, všude brali jen růže.”

“Vím,” řekl Jiří z Lasinkovic a ukázal na smetiště, kde mohli hosté rozeznat zaprášené, uschlé růže.
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“Nenávidím Rafaela Podmanického,” ozval se Jan Suňog, když ztichl smích hostí nad porážkou povážského loupeživého rytíře, kterou Jiří z Lasinkovic výstižně popsal, “jeho citům se však nevysmívám. Cožpak by mohl vyvolené svého srdce efektněji ukázat a dokázat svou lásku? Půl

Pováží oloupil o nejkrásnější květy a tady je jí rozsypal pod nohy.”

“Dobrá, dobrá,” souhlasil Jiří z Lasinkovic. “Ještě jsi mi však neodpověděl na otázku, kdy odzvoníš zbojničení loupeživých bratrů?”

Těžko říci. Král je zbavil vlastnictví všech jejich hradů a dědin k nim patřících a každému

občanovi dává právo zmocnit se jich a přivléci je před tvář spravedlnosti živé či mrtvé.

Ale pověz mi, zda se najde člověk, jenž by hasil, co ho nepálí? Kdo by se odvážil sáhnout na

Jana a Rafaela Podmanických? Takového člověka nenajdete.

Pravda, mnozí je nenávidí, ale ještě víc je těch, kdo by pro ně skočili do ohně. Okradení, kteří je nenávidí, raději skřípou doma zuby, neboť vědí, že by s nimi bylo zle, kdyby se jim sami či

společnými silami snažili pomstít. Povážští loupeživí bratři na jediné zavolání seženou tolik

bojovníků, kolik jen chtějí, a přiženou se kamkoli jako ničivý vítr.”

“Doufám však, že se už na králův rozkaz odhodláš naučit Podmanické v kostele hvízdat.”

“Král naléhá na mě i na mého bratra,” pravil Jan Suňog, “je to však nebezpečná věc. Už dávno jsme se chystali na ně zaútočit, ale dosud jsme si to vždy rozmysleli. Ne ze strachu před

porážkou, ale před pokořením, které bychom mohli utržit od krále.”

“Od krále byste mohli čekat jen odměnu, kdybyste loupeživé bratry přemohli. Povážský hrad

by se jistě stal vaším majetkem. A král by vám k němu přidal možná i jiný hrad.”

Jan Suňog se trpce usmál:

“Jan Podmanický se vyzná v tlačenici. Je to tak vychytralý chlap, že to nemá obdoby. Všude má své špehy. Nepodařilo by se nám ho překvapit. Včas by věděl, jak silní jsou útočníci, a odhadl

by, zda by útoku na Povážský hrad dokázal odolat silou či lstí. Zejména lstí, neboť Jan

Podmanický raději vždy bojuje důvtipem než pěstí. Musí však předvídat, že když se jednou

spolu se svým bratrem po dokonalé přípravě vypravím proti němu a Rafaelovi, nepomůže jim

ani rozum, ani pěsti. Určitě
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chladnokrevně počítá i s porážkou. Vsadil bych se i o hlavu, že jeho pověřenec se už ochomýtal

kolem krále.”

“Jestli ho král vůbec k sobě pustí!” zapochyboval Jiří z Lasinkovic.

“Zda ho pustí?” pohrdavě se ušklíbl Jan Suňog. “Přijme ho s otevřenou náručí! Jestli loupeživí bratři slíbí královi, že před ním skloní hlavy a budou mu oddaní, věrní, stanou se pány situace.

Nu a co myslíš, co se stane se mnou, s mým bratrem i s Budatínem?”

“Jen to, že budete osvobozeni od nepříjemného poslání.”

“A myslím, že i od Budatína!”

“To snad ne!”

“Povážští loupeživí bratři si už dávno brousí zuby na Budatín. Jestli se pokoří před králem, lehko ho dostanou. Pravda, král by nás odškodnil. Daroval by nám jiný, snad i větší hrad někde v

Sedmihradsku či kdesi na jihu, abychom mu mohli ještě účinněji dokazovat svou věrnost v boji

s Turky.”

“Když se věci mají takhle,” zamyslel se Jiří z Lasinkovic, “musím se mít na pozoru. Loupeživé bratry nemá kdo zkrotit. Musím se ještě hou-ževnatěji připravovat na jejich útok. Co znamenají

pro Rafaela Podmanického stáda dobytka, statky, poklady klášterů a opatství, když kořist,

které si nejvíc cení, najde ve slezském zámku! Už jsem ho čekal, a když nepřišel, domníval

jsem se, že je to zásluha tvá a tvého bratra. Teď však vidím, že loupeživí bratři mohou klidně

spát.”

“Už nezaútočí na nikoho!” vzbouřila se krev v budatínském pánovi. “Ještě dnes se vrátím na Budatín!”

“A tam odtud budeš číhat na cesty, kdy se objeví posel ze Slezska, který ti přijde zvěstovat, že se Rafael zmocnil Hedviky!” popíchl ho Jiří z Lasinkovic.

Jeho střela trefila do černého.

Jan Suňog vyskočil:

“Ne, ne! Loupeživí bratři se nedostanou do Slezska, i kdyby všechny cesty, které sem vedou, musely být pokryté mrtvolami. Vypravím se na ně spolu s bratrem tak rychle, že se nestačí ani

vzpamatovat!”

“To je chlapská řeč!” nadchl se Jiří z Lasinkovic. “To jsem chtěl od tebe slyšet. A počítej i s mou pomocí!”

“Ne!” zaprotestoval Jan Suňog. “Stačím na ně sám s bratrem. Tvá pomoc se nám však bude hodit jinde. Přijedeš s Hedvikou do Budatína,
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a zatímco se my setkáme s loupeživými bratry v lítém boji, budeš hlídat hrad a Hedviku, jeho

nejvzácnější poklad!”

Jiří z Lasinkovic byl spokojený sám se sebou, že se mu v budatínském pánovi podařilo probudit

rozhodnost a bojechtivost.

“Hedvika by s tebou byla spokojená,” řekl, “kdyby slyšela, jak ses odhodlal do boje proti loupeživým bratrům ve chvíli, kdy sis uvědomil, že nejde jen o ně, ale i o ni.”

Vtom se Jiří Suňog rozesmál tak, že jeho smích nakazil i ostatní hosty, i když netušili, čemu se směje.

“Teď se směji jen já,” odpovídal na záplavu otázek, “ale uvidíte, že zanedlouho se bude smíchem otřásat celá zem. Vymyslel jsem něco, na co mi loupeživí bratři jistě naletí.”

“Nu, prozraď nám to, abychom se taky nasmáli do sytosti.”

“Promiňte, ale musím to uchovat v největší tajnosti. Kdyby se o tom nějakým způsobem

dozvěděli Podmaničtí, lapili by mě do mé vlastní pasti. Jen tolik vám prozradím, že na to, aby

se můj plán podařil, bude bezpodmínečně třeba, aby se Jiří z Lasinkovic spolu s Hedvikou usadil v Budatíně.”

“Jsem připraven odjet tam třeba hned,” pravil Jiří z Lasinkovic. “Jen zda Hedvika svolí stát se hlídaným pokladem tvého hradu.”

“Jsi její otec, musí tě následovat, jestli jí to rozkážeš.”

“Náš vztah není takový, milý příteli. Nikdy jsem Hedvice nic nerozkazoval, neboť jsem byl už dopředu přesvědčen o tom, že mě neposlechne. Vždy jsem u ní víc dosáhl prosbou.”

“Tak ji tedy upros!”

“A co kdybys to zkusil ty?”

“Já?” podivil se Jan Suňog. “Mě by určitě nevyslyšela. Zejména ne po dnešní příhodě. Když jsem nesplnil její přání, považuji za přirozené, že mě odmítne, ať ji požádám o cokoli.”

“Nevím, nevím,” usmíval se Jiří z Lasinkovic, “ale nepřeme se o tom. Tady ji máš!”

Ukázal prstem na okno prostorné jídelny a tu se všechny zraky upřely na Hedvičin nádherný

zjev.

Na nádvoří se Hedvika celá v bílém právě vyhoupla na vraníka. Už se stmívalo a zdálo se, že

její postava vsála do sebe všechen žár zapadajícího slunce, který z ní teď vyzařuje a hřeje.
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“Tak to dělává vždy, když se její duše zmocní zmatek,” poznamenal Jiří z Lasinkovic jakoby jen pro Jana Suňoga. “Osedlá si koně a pak jezdí hory doly dnem i nocí. Odjíždí nesvá a vrací se smrtelně unavená, ale jako vyměněná, s klidem v duši i v srdci.”

“Proč váháš?” popohnal Jana Suňoga Jiří z Lasinkovic. “Vydej se za ní, aby ses s ní dohodl o našem přestěhování na tvůj hrad, a hlavně, abys získal, co se ještě dá.”

“Opravdu mám jet za ní?” zeptal se Jan Suňog.

Vše ho popohánělo letět za Hedvikou. Cosi mu našeptávalo, že když se za ní hned nevydá,

něco nenapravitelně zmešká.

“Když ne ty, musel bych ji doprovázet já,” starostlivě hovořil Jiří z Lasinkovic. “Za chvíli bude noc a na koně se nelze spoléhat do krajnosti. Stačí chybný krok na okraji propasti a zítra místo Hedviky nám přijde z hor jen smutná zpráva. A kromě toho, kdoví, zda nadháněči Rafaela

Podmanického, anebo dokonce on sám, na ni nečíhají, aby se jí zmocnili a unesli ji do

zbojnického hnízda na Pováží.”

Jana Suňoga nebylo třeba pobízet probouzením rozličných obav a žárlivostí.

Za chvíli ho už spatřili, jak na nádvoří pobízí koně ostruhami k divokému cvalu.
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Jezdci nad propastí

Hořící západ slunce pomalu vyhasínal a houstnoucí šero zahalovalo celý kraj.

Strhával se vítr. V řadě topolů, zachmuřeně trčících u cesty, vyhrával jako na napjatých

strunách houslí.

Jan Suňog napínal zraky na všechny strany.

Kam mohla Hedvika tak rychle zmizet?

Nikde ji neviděl.

Postál a naslouchal.

Zaslechl dupot koně daleko před sebou. A za malou chvilku se mezi stromy za zatáčkou

zabělala Hedvičina postava. Letěl za ní jako vystřelený šíp. Hedvika se rozjela ještě rychleji, jako by se za ní hnal nepřítel. Než ji zcela pohltilo houští, lemující cestu, spatřil Jan Suňog, jak od podkov jejího koně odlétávají jiskry.

“Hedviko!” zavolal za ní a jeho výkřik vrátila zpět ozvěna.

Děvče jako by však nezaslechlo výkřik, jen se hnalo střemhlav vpřed.

“Hedviko! Hedviko!” vykřikl ještě jednou, ale děvče ani teď nezareagovalo.

“Dohoním tě!” zvolal.

A neznámou cestou se hnal vpřed jako smyslů zbavený. Nevnímal nic kolem sebe, zhola nic.

Jeho oči se přilepily jen na bílou postavu, kterou nenasytně hltala tma. Popoháněl koně stále

rychleji, aby ji dostihl dřív, než ji před ním zcela skryje noc.

Dohonil ji.

“Hedviko, zastav svého koně, řítíš se do zkázy!”

Jejich koně právě vyběhli z lesa a Jan Suňog jediným pohledem zjistil, na jak krkolomné cestě

se ocitli. Vpravo před nimi se mračil vysokánský vrch, vlevo se černalo skalnaté úbočí, strmě

spadající do doliny.

“Dřív však zhynu já než ty, Hedviko!” zvolal, když si nevšímala ani jeho výstrahy.

Jediným skokem se ocitl po jejím boku.

“Blázne!” okřikla ho. “Zahráváš si se svým životem!”
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“Právě tak jako ty, Hedviko! Nu, přesvědč se, že pro tebe nelituji ani svého života.”

Nebyla to prázdná slova. Po cestě, která se stále zužovala, letěli vpřed šíleným cvalem dva

koně a dva lidské životy závisely jen na jejich citu. “Jsi blázen, Jene, blázen! Vrať se!”

Tentokrát zase on neodpověděl, jen mlčky uháněl vedle děvčete. Nemyslel na nic, jen na to,

aby Hedviku donutil setrvat na pravé polovině cesty. Najednou zpozoroval, že Hedvika

zmírňuje běh svého koně, zpomaluje.

Bojí se o můj život, uvědomoval si naplněný pocitem blaha. V tu chvíli by byl nelitoval ani let strávených jízdou po jednom boku s Hedvikou a po druhém s hrozivou propastí.

Byli už na konci nebezpečné cesty, která se opět rozšiřovala a vinula se do lesa. Tu se znovu

rozbíhala, ale Jan nezaostával ani o píď za Hedvikou. Dva koně se řítili vpřed hlava u hlavy.

Když Hedvika za chvíli znovu zpomalila běh svého koně, jako by mu chtěla dopřát oddychu, její

hlas zněl rozkazovačně. Jan Suňog z něho však vycítil prosbu.

“Vrať se! Chci být sama, úplně sama!”

“Dopřeji ti samotu, Hedviko, ale ne takhle zákeřnou. V nepřívětivých horách a v tmavé noci ti hrozí tisíce nebezpečí.” “Nebojím se!”

“Ale já ano, Hedviko, bojím se o tebe a neopustím tě ani tehdy, kdybys na mě zanevřela na

celý život.”

“Už tě nenávidím, nenávidím!” zvolala a znovu popohnala svého koně.

“Krásnější by bylo mě milovat,” odvětil a stále zůstával po jejím boku.

“Chci být sama!”

Její výkřik zněl jako volání tonoucího.

“Buď sama, Hedviko! Chovej se, jako bych vůbec nebyl vedle tebe, jako bych vůbec nebyl na

světě. A dělej si, co chceš, zůstanu u tebe, neboť jsem silnější a neexistuje způsob, jakým bys mě mohla odehnat.”

“Přece se tě zbavím!” zvolala a on z toho nevycítil, jak by se ho chtěla zbavit.

Jela stále pomaleji a pomaleji, jako by chtěla zastavit. A najednou, ani se nenadal, strčila ho do křoví. Když se vzpamatoval, husté keříky se za ní sbíhaly jako černé vlny a uslyšel její smích: 48

“Vrať se pěkně do zámku! Jestli se nechceš stát synem smrti, nepouštěj se za mnou. Ty sám i tvůj kůň byste museli znát znamenitě tuto nebezpečnou horu, abyste se nepropadli do země.”

“Nezbavíš se mě, Hedviko,” zvolal a jeho ostruhy se už zabodly do boků koně. “Půjdu za tebou jako tvůj němý stín až do posledního dechu.”

“Zahyneš, Jene, v mých stopách tě čeká jistá smrt!”

“Přijímám ortel smrti, Hedviko, když ho nade mnou vynášíš ty.”

Už byl těsně za jejím koněm a znovu se neopozdil ani o píď. Hedvika teď však už necválala. Její kůň šel pomalu, krokem. Snad mu ani neudávala směr, spoléhala se na něho, aby ji vedl jistou,

bezpečnou cestou, kam se mu zalíbí.

Když se pod kopyty koně zabělala cesta, opět se rozběhla a Jan Suňog letěl vedle ní. A hned si

všiml, že se ženou tou samou cestou, co před chvílí, ale tentokrát na nebezpečném okraji cesty

byla Hedvika.

Úzkostí se mu sevřelo srdce. Co si počít? Předjet ji, zamířit svého koně na samý okraj cesty, a tak přinutit Hedviku, aby jela na bezpečné straně? Anebo zastavit, aby mohla uhánět středem

cesty?

“Teď já okusím blízkost smrti!” zvolala Hedvika.

“Okusíš sílu mých paží, Hedviko!” vykřikl Jan Suňog, v němž vzplálo smělé odhodlání.

Přitiskl svého koně k jejímu tak těsně, jako by ho chtěl shodit na strmé, skalnaté úbočí. Levou rukou pevně uchopil opratě a v tu chvíli se jeho pravá ruka ovinula kolem Hedvičina boku.

Vyzdvihl ji ze sedla a rychle posazoval před sebe.

Udělal to bleskurychle.

“Proboha, Jene, co to děláš? Zřítíme se oba!” zvolala plná strachu.

Její kůň zbavený zátěže letěl vpřed jako vystřelený šíp.

“Alespoň zahyneme spolu, Hedviko!”

“Chci žít, ne zahynout!”

“Já také, Hedviko,” rozesmál se, “nikdy jsem neměl takovou chuť žít jako teď, když tě objímám, když cítím tvůj dech na své tváři a když tvé srdce slyším tlouci vedle svého.”

“Pusť mě!”

Zatřepala se, ale on ji k sobě přivinul ještě pevněji.

“Nepustím tě! Moc jsem se natoužil po tom, abych se s tebou setkal beze svědků, abys mě

vyslechla.”
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“Chceš mi vyznávat lásku?” štiplavě se rozesmála.       Uznávám, že sis

zvolil originální způsob, ale zároveň se ti přiznám k tomu, že nejsem zvědavá na tvé vyznání.”

“Lhal bych ti, Hedviko, kdybych ti pravil, že mi nezáleží na tom, zda jsi zvědavá či ne. Ale ať je to tak či onak, vyslechneš mě, protože mě musíš vyslechnout!” “Nechci tě poslouchat!”

“Jestli mě nechceš vyslechnout, tedy jen proto, že se bojíš mého vyznání, bojíš se, že by

vyznání mého srdce našlo v tvém ozvěnu.” “Ničeho se nebojím. Ale pusť mě, neznásilňuj mou vůli.” Janův kůň už odfrkoval stoje a Hedvičin, jenž odběhl hodně daleko, se pomalu vracel se svěšenou hlavou, jako by zahanbeně hledal ztracenou jezdkyni. Když ji uviděl, zdvihl hlavu a

postál, jako by se divil neobvyklému výjevu. “Nepustím tě, Hedviko.”

Janovi se zdálo, že z rozechvělého Hedvičina těla na něho vane omamující vůně, která mu

stoupá do hlavy jako víno a rozpaluje mu krev.

“Musíš slyšet, že tě miluji, nade vše tě miluji! Od chvíle, kdy mi v srdci vzplála láska, je ztracený každý den mého života, kdy tě nevidím a neslyším tvůj hlas. A můj život by neměl

cenu, kdyby mě neživila naděje, že tak, jako tě teď k sobě tisknu, obejmu tě jednou na celý

život. Budeš má, Hedviko, musíš být má! Není možné, abys nevycítila, jak tě miluji, není

možné, abys mě nemilovala!” “Domýšlivce!”

Pohrdání mu švihlo do tváře z jejího palčivého dechu. Zatřepala se tak prudce, že se mu div

nevytrhla.

“Marně se namáháš, Hedviko,” řekl zastřeným hlasem, při němž ji zamrazilo, ” nevysvobodíš se! Jestli chceš se mnou zápasit tady v sedle nad propastí, jak si přeješ. Z mého objetí se však nevytrhneš, i kdybys měla desetkrát tolik síly. Snad se ti však poštěstí strhnout do propasti

sebe i mě!” “Stane se to, jestli mě nepustíš!”

“I smrt mi bude vítaná od tebe, Hedviko,” povídal a vykročil s koněm až na samý okraj cesty.

Jako by se na chvíli polekala. Zmlkla a zkrotla, ani se nehýbala. “Zapamatuj si, Hedviko,” z jeho hlasu sálalo horko, “nepůjdeme do smrti se srdcem hynoucím hladem po lásce, s lačnými rty.

Obejmu tě na
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prahu smrti, aby mé tělo splynulo s tvým, a políbím tě na ústa polibkem sladkého setkání a

zároveň polibkem něj trpčího rozloučení.”

“Tvá ústa se nedotknou mých! Raději umřeme oba. Hned v této chvíli!”

Vší silou sebou trhla, ale jeho ruka pevně svírala její pas, jako by byl připraven i na toto

překvapení. Přitiskl ji k sobě tak pevně, že div nevykřikla bolestí.

“Tobě i sobě, Hedviko, dopřeji už jen chvíli života. Na svém srdci musíš vyslechnout tlukot mého srdce, které raději umře, než by žilo bez tvé lásky. A tvá ústa musí ucítit plamen mých

rtů, vysušených a rozpálených ohněm beznadějné lásky. Nadešla chvíle splnění mé touhy,

Hedviko, a pak, pak ať přijde třeba i zkáza!”

Pustil z ruky opratě a oběma rukama ji k sobě přitiskl tak prudce, že ji div nerozmačkal. Bránila se, ale marně. Jeho ústa se přisála k jejím, jako by s nimi chtěla srůst na věky.

Pak už přestala odporovat. Své ruce, které do něho bušily, svěsila jako zvadlé a už sebou ani

nepohnula, jako by zemřela.

“Odpusť mi, Hedviko,” zašeptal Jan Suňog, když odtrhl rty od jejích a když jeho ruce, prudce ji svírající, povolily jako lítostí ochablé.

Neřekla ani slovo. V jeho objetí visela jako nehybná bílá zástava.

“Nu, potrestej mě, Hedviko,” pravil.

“Hle, tady jsem, stačí ti jediný pohyb a shodíš mě do propasti,” pokračoval, když seskočil z koně, pevně ji posadil do svého sedla, strčil jí do rukou opratě a zastavil se na kraji propasti.

“Nenávidím tě, nenávidím!”

Její výkřik jím otřásl jako blesk z jasného nebe.

“Tím lehčeji zpečetíš můj osud, Hedviko. Tady jsem a čekám na ortel smrti i na jeho vykonání.”

“Nenávidím tě tak, že se mi protiví se tě jen dotknout!”

“Nu, ušetři svou ruku, Hedviko! Když mě tak nenávidíš a pohrdáš mnou, kopni do mě a už se

mnou nebudeš mít nikdy žádné starosti!”
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Lásku, nebo smrt!

Jan Suňog stál na okraji propasti nehybně jako černý sloup. Jeho zářící oči se upíraly na

Hedviku, jako by chtěl do sebe vpít celou její postavu.

“Anebo,” ozval se za chvíli, “tvou nohu ušetřím námahy i nebezpečí, že by sis ji dotykem o mě poskvrnila. Sám vykonám ortel smrti, jejž jsi nade mnou vynesla!”

Odvrátil se. Pohlédl do propasti, která se před nimi otevírala jako černý požerák, z něhož na

něho zahučel vílr, hryzající skaliska. Připravil se ke skoku.

Napjaté svaly na nohou se užuž vymrští a Jan se zřítí dolů. Jeho zdravé, svalnaté tělo se rozbije na dně propasti. Vtom k němu dolehl srdcelomný výkřik: “Jene! Jeníčku!”

A kolem krku se mu ovinula jemná ruka, která ho tahala pryč od propasti.

“Hedviko! Hedviko!”

Hned se ozval i druhý výkřik a Janovy mohutné ruce vyzdvihly děvče ze sedla jako pírko.

“Ohavníku, ukrutníku, tyrane!”

Častovala ho nadávkami, co jí stačil dech přidušený polibky.

Naslouchal jí, jako by mu nejvybranějšími slovy vyznávala lásku.

“Nenávidíš mě, Hedviko?”

“Nenávidím tě, Jene, neboť tě nemohu nemilovat.”

“Tedy mě miluješ, Hedviko, jako já tě miluji!”

Jejich polibky, objetí a horoucí slova lásky měly jen dva živé svědky -koně, kteří udiveně stáli vedle nich, a když si jich dvojice nad propastí dlouho nevšímala, netrpělivě zahrabali kopyty.

“Teprve dnes jsem se do tebe zamilovala, Jene, když jsem viděla, že jsi jako ze železa, protože jsem si tě nedokázala omotat kolem prstu a udělat si z tebe poddajnou hračku. Utíkala jsem

před tebou, utíkala jsem před bouřkou, která se mi zdvíhala v duši. Ale ty, ukrutníku, jsi mě

nepustil.”
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“Už tě nikdy nepustím, Hedviko!” zvolal jako opilý. “Jsi má a budeš má vždy, po celý život!”

“Tvá.” pravila šeptem a tiskla se k němu. “Nevím však, co se se mnou děje, jsem jako vyměněná, nepoznávám sama sebe.”

“Miluješ mě?”

“Miluji.”

“Měníš se láskou, Hedviko, láskou se znovu rodíš.”

Hedvika se hluboce zamyslela nad svými city, a proto rozhovor mezi nimi vázl a mluvily jen

jejich ruce, oddaně se splétající.

Obloha se mračila a chvílemi její neproniknutelný závoj protrhávaly blesky. Hora se rozšuměla

tisícerými zvuky a v dolině hučel vítr.

“Pojďme,” řekla Hedvika změněným hlasem, jako by se vymaňovala z kouzla, které ji ovládlo, a zachvěla se, jako by právě teď ucítila chlad

noci.

“Ano, pojďme, Hedviko,” pravil Jan Suňog, “naše cesty se už nesmějí rozejít ani na chvíli. Hned zítra se vydáme i s tvým otcem na Budatín.”

“Ne, nepojedeme s tebou. Chci být sama, daleko od tebe, abych ti byla co nejblíž.”

“Co tím chceš říci?” nechápavě zavrtěl hlavou.

“Chci být daleko od tebe, abych se přesvědčila, zda bych opravdu nedokázala bez tebe žít,

abych se přesvědčila, že můj život by byl prázdný, kdybych tě nemohla vidět, slyšet tvůj hlas,

dýchat s tebou stejný vzduch.”

“Co kdyby ses přesvědčila, že bys snesla život beze mě?”

“Pak bychom se rozešli. A zapomněla bych na tebe tak, jako na všechny ostatní muže, kteří se mi kdysi vkradli do srdce.”

“Co by bylo se mnou?”

“To co s ostatními. Zmizel bys z mého života, neboť nepředpokládám, že by ses mi pletl do

cesty, kdybych ti jednou řekla, že tě už nechci vidět.”

“Běda ti, jestli si se mnou zahráváš!”

Jan stiskl její ruku tak prudce, že div nevykřikla bolestí.

“Nezahrávám si s tebou, Jene, Bůh je mi svědkem. Jen sama se sebou si zahrávám!”

Snažil se ztlumit hněv, který se v něm probouzel.

“Chceš tedy být daleko ode mě, abys zkusila vyrvat mě ze srdce. Chceš přišlápnout lásku,

která v tobě klíčí, právě tak, jako jsi ji chtěla
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udusit už v zárodku dnes večer, když sis jako smyslů zbavená vyjela do tmavé noci!”

“Ano, chci přemoci lásku, která mě zaplavuje jako povodeň, protože když se mi to podaří, není to pravá láska, která vystačí na celý život, ale jen chvilkové omámení, poblouznění.”

“Když mi tedy říkáš, že mě miluješ, říkáš to bez hlubšího přesvědčení?” “Ano, nevím,” odvětila, protože ji zmátla tvrdost a mrazivost jeho hlasu.

Vtom jeho ruka sklouzla z jejího pasu a postavil se před ni. Div ji nepostrašila jeho tmavá

postava, vypínající se nad ní nehybně jako vytesaná z chladného mramoru.

“Miluji tě, Hedviko, jako jsem dosud nikoho nemiloval. Nesnížím se však natolik, abych se stal hračkou ženské vrtkavosti, a nevystavím se nebezpečí, že bys mi mohla jednou říci: ztrať se mi

z očí navždy! Ne, Hedviko! Pohana a urážka, které by mě postihly z tvých úst, by byly ještě

bolestnější než rána, která by se mi otevřela v srdci. Z rány bych se vyléčil, ale pohana by

znamenala mou smrt. Nu, včas se rozhodnu. Zmizím ti z očí, ale z vlastní vůle.” “Co zamýšlíš?”

zmateně se zeptala.

“Zmizím ti z očí, a to hned!” prohlásil a už vyskočil na koně. “Neodcházej!” zoufale za ním zvolala.

Jen co osaměla, poprvé pocítila strach. Větrem rozhučený vrch, který chvílemi osvítily blesky,

jako by ji chtěl zavalit.

“Vrať se, Jene, nebo mě už neuvidíš!” vykřikla za ním. Roztřásla se zimou, strachem i rozrušením z jeho nečekaného činu. On ji však už neslyšel, už příliš daleko duněla kopyta jeho

koně.

Pak se i ona vyšvihla na koně a zahalila se do pláště. Teď však už neletěla s větrem o závod.

Jela pomalu, krokem a naslouchala, jak se dupot kopyt jeho koně ztrácí v dálce.

Neutečeš přede mnou, Jene, ani já před tebou, tato myšlenka jí prolétla hlavou a u srdce ucítila příjemné teplo. Nepřemůžeme sílu, která nás spoutává stále pevněji a pevněji.

Když dojela k zámku, zahřmělo, jako by se bořil svět. Zablýsklo se tak, že celý kraj zazářil jako pozlacený, pak se z neproniknutelných mračen začal lít déšť, jako by nastávala potopa světa.

Hedvika za chviličku promokla až do poslední nitky.
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Když vstoupila do přeplněné jídelny, rozhučené veselým smíchem, voda z ní tekla jako z

cedníku.

Jiří z Lasinkovic k ní přiběhl jako splašený.

“Proboha, Hedviko, jak to vypadáš?”

“Jako člověk, kterého zastihl liják,” odvětila s úsměvem.

Její zjev vystrašil jen jejího otce. Všichni ostatní, muži i ženy, staří i mladí, zálibně na ni upírali oči. Promočené šaty, těsně přiléhající k tělu, štědře prozrazovaly črty jejího těla. Bylo až

neuvěřitelné, jak se v takhle promočeném oděvu, třesoucí se zimou, mohla smát, smát se tak

od srdce a nějak nově, že její smích ani nepoznávali.

“Hned se převleč, Hedviko,” prohlásil Jiří z Lasinkovic.

Starostlivě, téměř násilím ji odváděl. Ona jako by však nechtěla opustit jídelnu, hýřící světlem, teplem a veselím.

“A kde je on?” zeptala se tak něžně, že se otec až podivil.

“Jen ty to můžeš vědět, milá dcerko. Kde jsi ho nechala?”

“On nechal mě,” zasmála se.

“Že se něco takového mohlo přihodit!” zasmál se i otec. “Obrácený svět! Dosud jen ty jsi opouštěla mužské.”

“A nejobrácenější jsem já, otče. Zamilovala jsem se. Slepě a bláznivě!”

“Chválabohu,” těšil se otec z celého srdce, ale ne dlouho, neboť si vzpomněl na její bývalá vzplanutí a přepadly ho pochybnosti. “Bojím se, Hedviko, že vystřízlivíš i z tohoto opojení a zůstane ti po něm jen hořká památka.”

“Nikdy! Z této lásky mě vysvobodí jen smrt!”

“Anebo svatba! Hlava se ti možná pročistí už před svatbou. No, kde trčí Jan Suňog v tak

pekelném počasí?”

“Přijde!” pravila Hedvika s rozzářenou tváří. “Musí přijít. A přijde ještě promoklejší než já. Z

trestu za to, že mě tak potrápil, ukrutník.”

“To jste už tak daleko, Hedviko?”

“Dál než si myslíš. Naše hosty už můžeš připravit na překvapení.”

“Co máš za lubem?” vyzvídal otec.

“Ještě tuto noc se zasnoubím s Janem Suňogem!” odhodlaně prohlásila.
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Snoubenka bez snoubence


Ani Jiří z Lasinkovic nebyl připraven na takové překvapení. Dceřin plán ho ohromil, až se mu

zatočila hlava.

“Proč pochybuješ? Neuplyne ani hodina a budu zasnoubená,” pravila Hedvika.

“Kde je však tvůj budoucí snoubenec? Neříkala jsi, že venku, i když tam leje jako z konve?”

“Vrátí se,” skálopevně odvětila Hedvika a už zmizela ve svém pokoji, aby se převlékla.

Jiří z Lasinkovic chvíli postál před jejími dveřmi, nedůvěřivě kroutil hlavou a pak kráčel zpět do jídelny. Když tam vstoupil, všichni zpozorovali, že má nějaké tajemství.

“Milí hosté,” ozval se slavnostním hlasem, “tuto noc, snad už za chviličku, budete svědky neslýchané události.”

Tím pořádně vybičoval jejich zvědavost, ale marně se na něho sypaly otázky jako vosy na med.

On mlčel jako ryba.

“Musím mlčet,” omlouval se, “tím spíš, že sám pochybuji, že se opravdu stane to, co se chystá.”

Jeho pochyby ještě vzrostly, když čas ubíhal a Jan Suňog se neukazoval.

Nevrátil se domů? Není uražený? Zavrtalo mu hlavou. Na chvíli opustil hosty, aby se v

čeledníku přesvědčil, zda jsou tu ještě alespoň jeho žoldnéři. Našel je v nejveselejší náladě.

“Kde je váš pán?”

“Odjel,” předstoupil před něho jeden ze žoldnéřů, “a mně uložil, abych vám, osvícený pane, odevzdal vzkaz, abyste mu neměl za zlé, že tak náhle, bez rozloučení m ušel odjet. Prosí vás,

abyste ho u hostů omluvil. My se za ním máme vydat hned ráno, jen jak se vyčasí.”

“To je vše? Nic jiného mi nevzkázal?”

“Ba ano,” odvětil žoldnéř. “Mám vám připomenout, že vás bude co nejdřív očekávat na Budatíně. Je přesvědčený, že zcela určitě přijedete.”
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‘Jiřího z Lasinkovic to uklidnilo. Mezi mladými to tedy není tak zlé Z Janova vzkazu vycítil, že je přesvědčen nejen o jeho příchodu ale zejména o Hedvičině.

Vrátil se do jídelny. Přišla i Hedvika. Oblékla si snad nejkrásnější šaty. Růžové, jemné, jakoby nadýchané.

Šum ztichl a všechny zraky se upřely do dveří, jako by se v nich zjevila ranní zář.

Hedvika se s rozesmátou tváří rozhlédla po síni. Nezamračila se ani poté, kdy u stolů nenašla

toho, koho její oči dychtivě hledaly

Když otec postřehl, že se dcera chystá ozvat, aby hosty ohromila zprávou o svém zasnoubení,

předběhl ji.

“Musím oznámit vzácným hostům smutnou zprávu,” oznámil do ticha, vynuceného zazvoněním o pohár. “Náš milý společník Jan Suňog se musel náhle vydat na cestu, aby se vrátil na svůj hrad, tak nečekaně že se nestihl ani s námi rozloučit.”

Mnozí, zejména starší, se pohoršili, ale mnozí, zejména slezští zemane, si ulehčeně oddechli,

když nejnebezpečnější sok zmizel z bojiště. Už se hrnuli k Hedvice, aby ji zahrnuli obdivem,

pozorností a poklonami.

Jiří z Lasinkovic, aby zmírnil pohoršení, zalhal: “Přišel mu oznámit posel, že se povážští loupeživí bratři připravují zaútočit na Budatín. Nu, nechce, aby je jeho bratr přivítal sám “

“Mohl počkat alespoň do rána,” poznamenal jeden z hostů   Cestovat v takovémhle počasí, když zuří vítr a hromy bijí!”

“Doufám, otče, že jsi už hosty připravil na velké překvapení?” Hedvika šibalsky mrkla na otce.

Vypozorovala, že ji chce upozornit na nepřítomnost vyvoleného, s nímž se ona chce zasnoubit.

“Jen tak trochu,” rozpačitě odvětil Jiří z Lasinkovic. “Myslím však Hedviko, že to slíbené překvapení teď odložíme “

Hosté napjatě sledovali rozhovor otce s dcerou, kterou zpočátku nechápali, ale později jim

začalo svítat.

“Neztrácej rozum, Hedviko,” varoval ji otec

Byla to však zbytečná výstraha. Hedvika se narovnala, přelétla očima po udivených tvářích a

slavnostním hlasem oznámila:
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“Milí a vzácní hosté, v tuto chvíli se zasnubuji s pánem budatínského hradu, s Janem

Suňogem.”

V první chvíli se v jídelně rozprostřelo hrobové ticho, pak se ozvaly výkřiky údivu, překvapení a pochybnosti.

“Co když se s tebou nechce zasnoubit? Pak budeš snoubenkou bez snoubence?” zmateně se vyptával otec.

“Tak budu snoubenkou bez snoubence,” odvětila Hedvika. “Miluji Jana Suňoga a veřejně to vyhlašuji.”

Mladí slezští zemane bledli, červenali, pochovávali všechny své naděje. Pro Jana Suňoga bylo

snad štěstím, že v tuto chvíli neviděl Hedviku. Láska a oddanost se zračily v celém jejím zjevu.

Bylo by to najednou příliš velké štěstí pro muže, jemuž se všechna tato odevzdanost nabízela

takovým ostentativním, a přesto přirozeným způsobem.

“To není možné!” zvolal mladý slezský zeman, jenž se nejrychleji vzpamatoval. “Pověstně hrdá a nedobytná krásná Hedvika se sama nabízí, vnucuje se zemanovi z Uher!”

“To už je příliš, mladý příteli!” pohoršeně ho okřikl Jiří z Lasinkovic. “Hedvika se nikomu nevnucuje. Fakt, že své zasnoubení vyhlašuje v nepřítomnosti snoubence, neopravňuje nikoho

k takovému závěru. Cožpak je mezi přítomnými někdo, kdo by neznal pravou příčinu častých

návštěv Jana Suňoga v mém zámku?”

V jídelně nebylo takového hosta. O Janově zamilovanosti věděl kdekdo, ale málokdo mu věštil

úspěch.

“Tak proč Jan Suňog utekl?” nevzdával se mladý zeman. “Mladý příteli,” zeptal se ho bez hněvu Jiří z Lasinkovic, “polož si ruku na srdce a upřímně odpověz na mou otázku. Cožpak bys neutekl i ty, kdyby ses ocitl s Hedvikou v rozzuřené přírodě sám a kdyby ti po dlouhém, zoufalém,

beznadějném toužení řekla, že tě miluje a že se s tebou dnes večer veřejně zasnoubí? Uvěřil

bys jí? Nepřepadly by tě pochybnosti, zda si s tebou nechce jen pohrávat a zesměšnit tě před

hosty?” Mladý slezský zeman jen svěsil hlavu. Slova Jiřího z Lasinkovic každého přesvědčila.

Hedviku znali jako vrtkavé děvče a Jan Suňog, zejména po dnešní příhodě po svém příchodu,

jestli dbal o svou pověst a vážnost, musel zapochybovat i o nejhoroucnějším vyznání.

“A mně, pane, povězte,” vyptávala se v nastalém tichu Hedvika zmlklého slezského zemana,

“co je vám vzácnější. To, co vám odkudkoli,
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kdykoli, nečekaně padne do rukou, anebo to, co si musíte zasloužit, vybojovat?”

Slezský zeman ji pochopil. Neodpověděl.

“Když nechcete odpovědět na mou otázku,” pohrdání bylo možné vycítit z jejích slov i z výrazu tváře, “odpovím sama. Vám a mnohým z vás je vzácnější to, co vám samo spadne z nebe do

klína. Já opovrhuji lehkou kořistí. Mně bude milejší mužský, který řekněme přede mnou uteče,

ba dokonce mnou pohrdne, než ten, který se za jediný můj úsměv otrocky vrhne k mým

nohám.”

“Hedviko!” mírnil ji Jiří z Lasinkovic.

Všiml si, že v mladých slezských zemanech, které do jeho zámku přiváděla naděje, že se jim

jednou snad podaří získat Hedvičino srdce, vřela krev, jako by je šlehla karabáčem.

“Jsi vzrušená, unavená, což není div po divoké jízdě v noci, rozbouřené vichřicí, a po opravdu neobyčejném zasnoubení. Bude nejlepší, když si půjdeš do svého pokoje odpočinout.”

Neodporovala otci. S hosty se rozloučila neurčitým úsměvem.

“Samota je mi teď nejvítanější,” roztouženě pravila otci, “nemohu myslet na nic jiného než na něho.”

“Jen aby ses nakonec opravdu dostala pod čepec!” vzdychl si otec.

“A jsem šťastná, nevýslovně šťastná, otče,” pravila jako u vytržení, “tak šťastná, že bych v tuto chvíli nejraději navždy zavřela oči.”

“No, no,” přerušil ji otec.

Něžně ji objal a vyčítavě se zeptal:

“Šťastná? Bez něho?”

“Ne. Musím ho co nejdřív vidět!”

“Tak se hned ráno vydáme na cestu.”

“Hned ráno,” nadchla se, ale její nadšení ihned splasklo. “Ne, ne hned ráno, ani zítra ne, ani pozítří. Na tu cestu se musíme pořádně připravit!”

Hedvika pomyslela na svůj zanedbaný šatník. Musí ho dokonale obnovit, doplnit, neboť musí

být tak krásná, aby Jan Suňog od ní nemohl odtrhnout oči, aby její obraz, vždy jiný, vždy

novější a krásnější, vtiskl se mu do paměti tak, aby ji vždy cítil v sobě i u sebe.

“Ano, pořádně se připravíme a půjdeme! Už za týden! Nejpozději za týden! Nečekaně zavítáme do Budatína, a až přijde čas rozloučení, otče, vrátíš se beze mě do Slezska.”
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“I když mi srdce krvácí už při pomyšlení, že zůstanu sám, že ztichne a zpustne náš zámek,

budu se utěšovat přesvědčením, že jsi šťastná a v dobrých rukou.”

V jizbě, naplněné vůní květů, se otec a dcera objali a na rozloučenou se políbili. Když otec

odcházel, nevšiml si tmavé postavy, skrčené v okenním výklenku.

Číhal tam sluha, podplacený Rafaelem Podmanickým, špeh, který za chvíli osedlal koně a hnal

se rozbouřenou nocí na Pováží k loupeživému rytíři s dávno očekávanou zprávou.

V zámku si nikdo nevšiml, že jeden ze sluhů zmizel. V hřmotu hromu a běsnění větru za tmavé

noci nikdo nezaslechl ani dupot jeho koně.

Jen Hedvika ho zaslechla v polosnu. Ale jak by v ní mohlo vzniknout zlé podezření, když se jí

zdálo, že to není dupot zrádného vyzvědače, ale dupot Janova koně, který slyší z dálky. Dupot

koně, na němž od ní utíká muž, který jí bude tím blíž, čím větší vzdálenost bude mezi nimi.

V polosnu, přemožená spánkem, šeptala jeho jméno. Křečovitě objala peřinu a přitiskla si ji k

rozechvělé hrudi.
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Rafael už nechce víno

Rafael Podmanický po vzrušeném výjevu s bratrem, i když měl hlavu ztěžklou vínem, marně

chtěl být rozumný. Nadarmo se natáhl na lůžko, aby se pořádně vyspal a nasbíral síly na ranní

zápas. Spánek mu stále nepřicházel na víčka, nu, přivábí ho vínem. Džbán postavený u postele

znovu a znovu zdvíhal k ústům a lil do sebe víno.

Mořila ho žízeň, plál v něm oheň, jenž bylo třeba uhasit. Proto se ráno nebylo čemu divit, že

spal tak tvrdě, že ho ne a ne vzbudit.

“Lehce si s ním poradíš!” usmál se Jan Podmanický na Michala Roháče, jenž přišel ohlásit, že je připravený na zápas.

Stáli nad spícím a na tvářích obou se zračilo pohrdání.

“Hle, i víno ho přemůže!”

Jan Podmanický uhodil bratra pěstí.

“Vstávej, ožralo!”

Rafael Podmanický však vyskočil z lůžka až poté, kdy na něho Míša na pánův rozkaz vychrstnul

putnu vody. Hleděl na ně jako na zjevení ze snu a zcela se probral až poté, kdy se mu oba dva

vysmívali jako o závod.

“Co se směješ?” obořil se Rafael na Míšu Roháče.

“Směji se, dokud to stihnu, můj pane. Doufám, že mě přemůžeš. Pak mi už nebude do smíchu!”

Rafael zaklel. Ze slov plevnického obra vycítil výsměch. Klení však neplatilo Míšovi. Sám si přál, aby ho zasáhlo sto střel. Údy měl těžké jako z olova, a kdyby se třeba i vší silou ohnal, aby

Míšovi Roháčovi zarazil smích, bylo by to spíš hravé, lehké plácnutí než železný úder.

“Nu, vysoukej si rukávy, Rafaeli,” štiplavým úsměvem ho obdařil bratr. “Doufám, že jsi nezapomněl, jakým zápasem máš začít tento den?”

“Dnes nezápasím!” vykřikl Rafael. “Zítra, Míšo

zítra se utkáme!”

“Dobrá, pane,” povídal Míša a už se chystal jít pryč.

“Ale jen v tom případě, když s tím budeš souhlasit,” obrátil se Rafael na bratra, který za strojenou lhostejností vycítil překypující zášť.
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“Ani zítra nemusíš zápasit, Rafaeli,” dobromyslně pravil Jan, “můžeš se s Míšou utkat třeba za týden. Mým nejupřímnějším přáním je, abys Míšu přemohl. Jsem rád, že se nechceš unáhlit.”

“Tak moc jsi přesvědčen o tom, že by mě Míša dnes složil?”

Z Rafaelových očí vyšlehla nenávist.

“Jen tolik, kolik ty,” usmál se Jan. “A jsem rád, že se už umoudřuješ. Už nepřeceňuješ své síly.”

“Chceš mě vydráždit, abych přece jen zápasil už dnes?” zlostně vyhrkl Rafael.

“Ne, Rafaeli,” klidně odvětil bratr. “Chci jen, abys měl rozum!”

“Jestli mě budeš i nadále tak horlivě poučovat,” ušklíbl se Rafael, “budu mít rozumu až příliš, až ti to bude nepříjemné.”

“S rozumnými lidmi se vždy lehčeji shodnu než s hlupáky,” odvětil Jan a obrátil se od bratra, jako by nechtěl vidět jeho tvář, změněnou potlačovaným hněvem.

Ještě toho dne se Jan Podmanický nemálo podivil. Při obědě, když v ohromné jídelně za

mohutným stolem seděli jen oni dva, mlčeli, jako by si už vůbec neměli co povědět. Uprostřed

stolu jako vždy se jim nabízel džbán vína. Jan si naléval do číše pomalu, opatrně, jako by

počítal víno na kapky, zatímco Rafael se džbánu ani nedotkl.

“Nechceš?” zeptal se ho Jan s potměšilým úsměvem, když sluhové už dávno odnesli mísy ze stolu.

“Ne,” svraštil Rafael čelo a odvrátil hlavu, jako by ani nesnesl pohled na džbán.

“Škoda,” řekl Jan a vyprázdnil číši na jediný doušek. “Načali jsme nový sud. Mohu tě ubezpečit, že takové víno jsme už dávno neměli na stole. Jestli si z něho ani nelízneš, alespoň do sebe

vdechni jeho vůni a pokochej se jeho nenapodobitelnou barvou!”

A jako by mu chtěl dát příklad, zdvihl číši, sál do sebe vůni vína rozšířenými nozdrami a jako u vytržení pozoroval zlatou barvu vína. Nakonec ho labužnicky vysrkal, mlaskl jazykem a prudce

položil číši na stůl, jako by ho začala pálit v dlani.

“Oheň je to, bratříčku, oheň!” zvolal s utajenou radostí a pozoroval, jak Rafael polyká sliny, které se mu sběhly v ústech při chvalozpěvu na víno.

“Nechci, nechci!” vztekle vykřikl Rafael. “Vypij si sám třeba všechny naše sudy vína!”
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Jan se rozesmál a Rafael se rozkřičel, jako by umíral žízní:

Na jeho výkřik se do jídelny seběhla hromada sluhů, kteří s vytřeštěnýma očima hleděli na

svého pána.

“Co na mě vyvalujete oči jako tele na nová vrata?!” obořil se na ně Rafael. “Neslyšeli jste?!

Přineste mi vodu!”

Když Rafael Podmanický hrozivě vstal, sluhové se rozeběhli jako vystřelené šípy a za chvíli jako o závod přinášeli vodu. Avšak poháry pokládali na stůl velmi opatrně a potají se ohlíželi ke

dveřím, aby hned mohli vzít nohy na ramena a schovat se.

Rafael Podmanický totiž už od nepaměti nepil vodu, štítil se jí jako nějakého jedu. Nenáviděl

vodu tak, že na stole, u něhož seděl, se nesměla ani objevit. Vodu ať pijí zvířata, žáby a ti, kteří nemají víno, říkával a této zásady se vždy a všude přidržoval. Nejednou se stalo, že žertem

před něho propašovali vodu. Za tento žert se odměnil tak, že pohárem jakkoli vzácným a

památným mrštil do kouta, kde se proměnil na hromádku střepů.

Teď chytil první pohár a k zděšení sluhů už lokal vodu hlasitými doušky. Tvář se mu mračila,

jako by do sebe lil ocet, pak zaklel a mrštil pohárem o zem.

Jeho počínání pozoroval bratr s údivem.

“Od dnešního dne se na mém stole nesmí objevit víno! Budu pít jen vodu! A ztraťte se!”

vyháněl sluhy.

“Hoho, bratříčku,” rozpačitě se usmál Jan. “Máme společný stůl a já věru nevyměním víno za vodu!”

“Když ne, můžeš si hledat jiný stůl!” odsekl mu Rafael.

“Anebo ty!” zařval na něho Jan. “Tak ty se mnou nebudeš jíst?”

“Ne, jestli mě neposlechneš!” odvětil Rafael, a když se Jan zkoumavě zahleděl na jeho tvář, zdálo se mu, že je jakýsi cizí, vyměněný. “Zůstanu s tebou pod jednou střechou a u jednoho stolu, ale jen v tom případě, že změníš své chování, Jene, když sestoupíš z výšek, do nichž ses nadutě vyšvihl nade mě. Musíš se vůči mně chovat jako k sobě rovnému.”

“Co to má znamenat, Rafaeli?” nevycházel Jan z údivu.

“Jen to, že už mám po krk tvé svrchovanosti a že se osamostatním. Dosud jsem byl jen hračkou v tvých rukou, Jene! Dělal sis se mnou, co jsi chtěl, byl jsem nástrojem tvé vůle. Teď už mám

toho dost! Stojím a budu stát na vlastních nohou!”
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“A mě si obtočíš kolem prstu, stanu se nástrojem tvé vůle!” štiplavě a pohrdavě se zasmál Jan.

“Možná,” zasmál se Rafael, jehož smích byl ještě štiplavější a pohrdavější.
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Bratr chce zabít bratra

Toho dne spolu bratři Podmaničtí už nehovořili, vyhýbali se jeden druhému jako cizinci. Jen

jediná událost se toho dne přihodila, a to rozbití pár džbánů vína.

Jana Podmanického bratrovo změněné chování zcela vyvedlo z rovnováhy a popletlo ho tak, že

nevěděl, co si s ním počít. Několikrát ho podrobil těžké zkoušce. Posílal za ním sluhu za sluhou s džbány vína. Rafael vzal džbány beze slova do rukou a vyhodil je oknem na nádvoří, pak

vykopl sluhy a zakřičel za nimi, že jim rozbije hlavy, jestli se ještě jednou odváží za ním přijít s vínem.

Při večeři se Rafael neukázal. Jan jedl a pil sám. Pil tak, jako píval Rafael, neslýchané žíznivě a hltavě, jako by ve víně chtěl utopit všechen svůj zmatek a nejistotu. Měl sto chutí zajít za

Rafaelem, aby mu v hádce nahlédl do duše, co se v ní děje, a tak si nad ním udržel přeVáhu.

Hrdost mu to však nedovolovala.

“Budeš tancovat tak, jak já budu pískat!” brumlal si pod vousy.

Praštil pěstí do stolu a pil jako duha.

Když se kolem půlnoci objevil v jídelně Rafael, Jan už byl zpitý pod obraz boží. Bratra stěží

poznával.

“Jsi to ty, Rafaeli, anebo jen tvůj bludný duch?” pletl se mu jazyk.

“Opilče!” okřikl ho Rafael. “Jsi opilý jako prase, ani na nohou se neudržíš. Ožralo!”

“Já, opilec?”

Zlost zalomcovala Janem Podmanickým tak, jako by na chviličku vystřízlivěl a uvědomil si

bratrovu pokořující povýšenost.

“Ano, ty, Jene, jsi opilec a styď se tak, jako já se stydím za tebe.”

“Ty se za mě stydíš?!” zařval rozlícený Jan.

Rafael se ani nenadal a on se na něho vrhl se zaťatými pěstmi. Rafael však ani nezakolísal, stál jako neotřesitelná socha. Ani krev se v něm nevzbouřila. Jen se zasmál.

“Hoho, bratříčku! Jak ty mně, tak já tobě!”
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Jen jednou se ohnal a už Jan ležel roztažený na zemi. Hned se však vymrštil na nohy a s tváří

znetvořenou hněvem a zlostí se vrhl na Rafaela. Tentokrát ho Rafael chytil jednou rukou,

druhou ho tloukl a nakonec ho od sebe odstrčil tak prudce, až Jan narazil na stěnu a svalil se

na zem jako hnilička. Ležel tam nehybně, jako by se přilepil k podlaze.

Jan si neuvědomoval, jak strašnou porážku utrpěl. Rafael ho hravě vyřídil. Teď ležel na dlažbě

pokořený, neschopný vyskočit na nohy, vy-tlouci si zadostiučinění a oživit pochroumané

sebevědomí. Ne, nemyslel na nic. Jen jediné si uvědomoval - Rafaelův smích. Ten ho nejvíc

ohromil a zdrtil. Poprvé slyšel Rafaela smát se se zaťatými pěstmi, stejně připraveného na útok jako na obranu. A smál se i tehdy, když promluvil:

“A zítra, drahý bratříčku, se utkám ne s Míšou Roháčem, ale s tebou. Proto se dobře vyspi a posbírej všechny své síly. Uvidíš, že jsem silnější, a proto ne já tebe, ale ty mě budeš

poslouchat!”

To už bylo na Jana Podmanického příliš mnoho.

“Já mám tebe poslouchat?” zaskřípal zuby a zamračil se na Rafaela zaslepený zlostí.

Ale ani teď se Rafael nepřestal smát. Se smíchem ho tloukl pěstmi, dokud se mu nesesypal pod

nohy.

“Dobrou noc, Jene, a na shledanou za úsvitu.”

Jan Podmanický slyšel jeho řezavý smích už jen jako ze sna. Víno a bratrovy pěsti dovršily své

dílo. ”   Ležel na zemi nehybně jako kláda, bez jediné myšlenky, bez citu.

Když se začalo rozednívat a on se probíral z tupého spánku, vyvaloval oči. Hádal, zda se mu to

všechno nezdá.

Někdo do něho drsně a nelítostně kopal.

Posadil se a už věděl, že se mu to nezdá. Nad ním stál Rafael.

“Jsi ještě ožraly?”

Zaslechl jeho hlas, ale neodpovídal, jen se znovu svalil.

Rafael ho ještě jednou kopl.

“Jen dřímej dál a nezapomeň, že tě přijdu vzbudit a pak se chytíme za pasy a já tě přemohu, Jeníčku!”

Rafael ho přišel vzbudit, až když se slunce už hodně vysoko vyškrábalo na oblohu. Ale ne sám.

Na jeho rozkaz se do jídelny nacpala hromada chlapů a kolem chrápajícího Jana Podmanického

vytvořili kruh. Pak na Rafaelovo zavolání vešli sluhové s plnými putnami vody.
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“Jen ho polejte!” dodával jim odVáhy.

A když se ani pak neodvážili vychrstnout na Jana vodu, bral jim putny z rukou a nad Janem

Podmanickým jako by se roztrhla mračna. Probral se už při první spršce vody. Prudce se

posadil a dlaněmi si zakryl tvář. Za kratičkou chvíli promokl do poslední nitky. Připadal si, jako by seděl v jezeře, které tisíci barvami rozehrály sluneční paprsky.

“Vylil jsem tě ze spánku jako sysla z díry,” rozesmál se Rafael a s ním se smáli všichni, kteří se nacpali do jídelny.

Jan Podmanický vyskočil, ale uklouzl na mokré podlaze a znovu se rozplácl na zemi. Smích v

síni se rozburácel ještě nezkrotněji.

“To mi draze zaplatíš!” zaskřípal zuby, postavil se na nohy a vyřítil se na bratra.

“Jen pomaleji, Jeníčku!” chytil ho Rafael oběma rukama, zatřásl jím a odhodil ho od sebe.

Tu se Jan Podmanický zaraženě zastavil a rozhlédl se. Viděl kolem sebe rozesmáté tváře.

Najednou si uvědomil celou hloubku svého ponížení.

“Rafaeli, to ty jsi nastrojil takové divadlo?” řekl a vyčítavě pohlédl na bratra.

Zklamání a bolest mu setřely z tváře stopy hněvu a zlosti.

“Já, bratříčku, já,” smál se Rafael. “Chtěl jsem ti dopřát zážitek, jaký jsi už nejednou připravil ty mně. Nu, jak se cítíš zmoklý jako slepice a schopný rozveselit smutné lidi?”

Janova tvář se změnila. Jeho čelo se zamračilo a z přimhouřených očí jako by začaly sršet

blesky. Zaťal zuby i pěsti.

“Lotře!” vykřikl.

“Můžeš mi nadávat až do ochraptění.”

Rafael se s očividnou rozkoší pásl na jeho pokoření.

“Jen aby mě neomrzelo tvé škádlení a já neupadl do pokušení vyrvat ti jazyk. Ale zúčtujme!

Budeme spolu zápasit a já tě porazím! Jestli však chceš, počkám do zítřejšího rána. Jsi jaksi

,rozvrzaný, nesvůj, a tak se mi zdá, že ani svůj vzácný rozoumek nemáš pohromadě.”

Chlapy postrašil pohled na Jana Podmanického, jemuž jako by vřela krev v žilách a vzkypěla

žluč.

“Nic neodložíme na zítra,” povídal zastřeným hlasem, až chlapy zamrazilo, ale z Rafaelovy tváře tím nesetřel úsměv. “Zúčtujeme hned teď!
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Ale ne pěstí proti pěsti. Vyzývám tě na souboj. Na život a na smrt. Urážku, kterou jsi mě

poskvrnil, mohu smýt jen tvou krví.”

“Ej, ej,” posměšně zavrtěl hlavou Rafael, “tichá voda a jak se rozbouřila! Dychtíš po mé krvi?

Nu, nalokej se jí, jestli to zvládneš!”

Chlapi strnuli. Bude to strašný souboj a po něm pohřeb. Už teď Rafaelovi věštili porážku. Jan

dovedl mistrovsky zacházet se šavlí, a i když ho víno oslabilo, má dost síly poradit si s tak

nemotorným protivníkem, jakým je Rafael.

“Na tomto světě,” pravil Jan Podmanický mrazivým hlasem a s ledovou tváří, “není pro nás dva už dost místa. Jeden z nás musí odejít. Do pekla! Nu, pojď, Rafaelko!”

“Dám ti přednost, Jeníčku,” Rafael se stále ještě usmíval. “Nepředběhnu tě, abys měl možnost se co nejdřív setkat s Belzebubem!”

“Šavle sem!” křikl Jan a zařval na chlapy, aby se hrnuli na nádvoří.

Chlapi, když viděli jeho vzbouřenými vášněmi znetvořenou tvář, jenjen že neutekli ven jako

před pohromou.

Rafael kráčel za bratrem. Najednou zvážněl a oslovil ho změněným, přiškrceným hlasem:

“Tak se mi zdá, že jsem tě poznal teprve dnes. Teprve dnes se mi podařilo nakouknout pod

tvou masku. Jsi podlý chlap, Jene, nejpodlejší ze všech, protože toužíš zabít bratra!”

Nejen že toužím, ale udělám to!” odvětil Jan a ani se na bratra neohlédl. “Modli se! Svatý Petr ti co nevidět ukáže cestu do pekla!”
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Už ti zvoní umíráček

Na nádvoří Povážského hradu se proti sobě postavili dva bratři Podmaničtí s tvářemi

strhanými potlačovanou nenávistí k nepoznání. Kolem se nahrnuli jejich druhové z loupeživých

výprav se vzrušenými tvářemi, na nichž se zračilo napjaté očekávání.

V hrobovém tichu bratři vytasili šavle.

Když se šavle zablýskala v Rafaelově ruce, ozval se hlasem, jenž se zaryl do všech srdcí, jen do bratrova ne.

“Můj bratře,” hovořil, “počkejme chvíli, zamysleme se, uvažujme nad svými skutky. Zvaž mé provinění i své a spočítej si, zda opravdu musí jeden z nás zemřít. Jene, Jeníčku, po dlouhé roky jsme věrně vytrvali při sobě v dobrém i ve zlém, nebyl mezi námi žádný hněv a hádky. Tu je

má pravice, přijmi ji a zapomeň na vše, jako já zapomínám.”

Rafael, když teď stál proti bratrovi, přinucený ho zabít, jestliže nechtěl vlastní krví smáčet

nádvoří Povážského hradu, doopravdy zapomněl na bratrovo chování a odpouštěl mu.

“Říkáš, co ti našeptává zbabělost,” odvětil Jan na jeho procítěná slova a všem, kteří ho upřeně pozorovali, se zdálo, že jeho tvář zezelenala. “Urážku, kterou jsem od tebe utržil, může smýt jen tvá krev.”

Jan Podmanický švihl šavlí v povětří a v tu chvíli to už nebyl on, člověk známý ledovou

rozvážností a za všech okolností chladný, vypočítavý.

“Lituji, že se v tobě neozvalo srdce, Jene!” pravil Rafael už tvrdě, bez rozcitlivění.

“Zbabělče! Bojíš se mé šavle!” zavřískal Jan a už se řítil na bratra. “Neroň falešné slzy, raději se pomodli, už ti zvoní umíráček.”

“Anebo tobě, milý bratříčku,” odvětil Rafael.

Všichni kolem, kteří ho znali, jak rychle vždy vzplál, ustrnuli nad jeho chladnokrevností.

A už se i jeho šavle zablýskala. Hnal se proti bratrovi s rozVáhou, kterou diváci obdivovali.

Je to možné? Stal se nepochopitelný zázrak. Jako by si Jan a Rafael vyměnili role. Jan zuřil, šílel, sekal, rubal jako zběsilý a Rafael s klidnou
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jakoby zcela lhostejnou tváří jen odrážel jeho útoky a chvílemi se, třeba i nuceně, usmíval.

Na nádvoří nebylo už chlapa, jenž by Rafaelovi předpovídal porážku, i když Jan útočil lstivě,

jako by mu našeptával sám ďábel.

“Hoho!” okřikl ho Rafael a odrazil jeho úder, při němž každý uhádl, že chtěl vrazit šavli do bratrových prsou. “Ale teď už dost!”

Všichni kolem užasle pozorovali změnu situace. Jan Podmanický, i když běsnil, soptil zlostí,

nedostal se k útoku. Mohl se jen bránit, odrážet promyšlené seky, které na něho dopadaly jako

déšť. Rafael však ani teď neztratil rozVáhu. Útočil promyšleně, cílevědomě a pozorovatelé

skoro na minutu mohli vypočítat, kdy bude únavou funící Jan hotov.

Položení a výhledy se změnily jen na kratičkou chvíli. Jan se na chvíli vzpamatoval. Najednou

se musel Rafael bránit. Jan útočil jako šílený. A tu se Rafael stal Rafaelem.

“Ničemníku, vypořádám se s tebou jednou provždy!” zařval.

Kolem se rozlehlo několik užaslých výkřiků. Rafael vší silou zaťal šavli bratrovi do ramene, až Janova šavle, která mu vypadla z ruky, zlověstně zazvonila o dlažbu.

V Janových očích i na jeho tváři se zračil smrtelný strach.

“Už tě mám, prašivý pse!” zaskřípal Rafael zuby a šavli namířil přímo do bratrova srdce.

Jan se však se zoufalým výkřikem svalil na zem, jako by mu už Rafaelova šavle probodla srdce.

Rafael mu pravou nohou šlápl na prsa a rozmáchl se, aby mu do nich vrazil šavli.

Vtom uzřel, jak z bratrovy pravice stříká krev. Stříká na kamennou dlažbu i na něho. Zatočila

se mu hlava. Hle, tady krvácí jeho bratr a on nemusí ani rukou pohnout a bratr vykrvácí.

Může jen urychlit jeho smrt.

Vrazit mu hrot šavle přímo do srdce!

Pravá ruka jako by mu však zdřevěněla, srdce mu sevřela bolest a lítost.

“Ty jsi mě chtěl zabít, Jene,” hovořil už bez hněvu, “ale já tě nemohu zabít! Tvůj život je v mých rukou, ani zázrak by tě nemohl zachránit. Já se však stydím sám před sebou, že nejsem

schopen tě zabít, jak by sis zasloužil. Musím ti tedy darovat život.”
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Nohu, kterou ho přišlápl k zemi, přitáhl k sobě a šavli skropenou krví hodil za hlavy chlapů do kouta nádvoří. Dopadla tam s radostným řinkotem. V tu chvíli napětí diváků povolilo. Ulehčení

se zračilo na všech

tvářích.

“Felčare, pojď sem! Ošetři mi bratra!” křikl Rafael.

Když felčar vystoupil z houfu chlapů, aby raněného ošetřil, pozorovatelé propukli v jásot, hrnuli se k Rafaelovi a zdvihli ho nad hlavu.

Tolik nadšení kolem sebe Rafael neviděl ani po nejvýnosnějších loupeživých výpravách, kdy

každý z účastníků dostal vrchovatě kořisti a byl tak veselý, že ho slyšeli i v podhradí a v

okolních dědinách, nad nimiž se pyšně vypínal Povážský hrad.

“Ať žije Rafael Podmanický!” oslavovali ho a nosili na ramenou nádvořím, i když se bránil a třepal sebou, aby se vysvobodil z jejich zajetí.

Ztvrdlá srdce na chvíli změkla, črty drsných tváří zjemněly.

Bratr daroval život bratrovi, jenž ho chtěl stůj co stůj zavraždit. Tento opravdu rytířský čin je dojal a najednou zapomněli na všechny porážky, pro něž se mu za zády vysmívali. V jejich

očích se znovu zaskvěl jako

hrdina.

I on sám cítil, že se stává jiným člověkem.

“Přivalte na dvůr sudy, kolik jich jen unesete!” zvolal, když nadšení trochu utichlo a zase ucítil pod nohama pevnou zem.

“Ať žije náš pán!” znovu nadšeně zaburáceli.

Najednou se na nádvoří objevily sudy a chlapi se k nim hrnuli tak, jako by si už léta nesvlažili ústa vínem.

“Proč se s námi nezdržíš, náš pane?” ozval se Míša Roháč.

“Jen proto, že nepiji a už nikdy nebudu pít!” odvětil Rafael Podmanický.

Chlapi se už ničemu nedivili, ba ani nestihli se divit, neboť víno čepovali do pohárů tak horlivě, jako by se báli, že se na všechny nedostane.

“A nebudeš pít ani ty!” okřikl Rafael Míšu Roháče, když už odbíhal, aby si nabral vína.

“Nebudeš pít, dokud tě nepřemohu.”

“Nemohli bychom ten zápas odbýt hned, můj pane?” zeptal se Míša s potměšilým úsměvem.

“Moří mě hrozitánská žízeň.”

“Zapomínáš na mou výstrahu, Míšo,” přísně odvětil Rafael. “Běda ti, jestli se mnou budeš zápasit tak, jak jsi zápasíval. Jestli tě přemohu, ještě odnikud tak nevyhnali prašivého psa, jako já vyženu tebe z Po-važského hradu.”
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“A kdy budeme zápasit, pane?”

Míša Roháč se zmateně podrbal za uchem jako vždy, když byla řeč o tom podivném zápase,

anebo tehdy, když si na něj jen pomyslel. Jaký čert to posedl jeho pána? Kdysi se měl co bát

jeho hněvu a trestu za to, že by ho přemohl, a teď mu bude ouvej, jestli ho nepřemůže…

“Hned teď se utkáme, Míšo,” odvětil Rafael, “ale jen tak na zkoušku, beze svědků, mezi čtyřmi stěnami. Pojď!”

Znenadání se přiblížili k Janu Podmanickému, jehož felčar už obvázal a právě ho zdvíhali na

nosítka. Jeho oči se na chvíli setkaly s očima Rafaela, jenž dlouho nezapomněl na ten pohled.

Byl to němý výkřik bezvládného vraha.

Rafael s Míšou Roháčem vešel do jídelny a zavřel dveře.

“Tak, ukaž, Míšo, co umíš, a nešetři mé hnáty!”

Nemusel to však připomínat. Míša zápasil jako divý. Rafael ho radostně pozoroval.

“Není hanba s tebou zápasit, Míšo,” netajil své uznání. “Musí to být chlap, kdo si s tebou poradí!”

“To si myslím!” hrdě se vypjal Míša a svého pána sevřel železnýma rukama tak prudce, že mu div nezapraštěly kosti.



Byl to zápas, jakých je málo. Škoda, že neměl svědky. Dva siláci zápasili s vypětím všech sil.

“Nepoznávám tě, pane,” divil se udýchaný a zpocený Míša. “Nikdy jsem s tebou neměl tolik práce.”

“Budeš jí mít i víc,” odvětil Rafael s úsměvem, jenž prozrazoval, že je sám se sebou velmi spokojen.

Obdivoval sám sebe, že dovede krotit svou krev, že mu srdce nezaslepuje mozek a že dokáže i

rozum přivolat na pomoc.

“Jsi vychytralý, Míšo! Tak se mi zdá, že podvodem jsi mě zdrtil vždy lehčeji než silou.”

“Fígle mi však už nepomáhají!” křikl Míša, do něhož snad vstupoval čert.

Rozzuřoval se a útočil se slepou zuřivostí právě tak, jak to předtím dělával jeho pán.

“Nepomůže ti ani síla,” zasmál se Rafael.

A Míša už plál zápasnickým zápalem tak, že se ani nestačil podivit nad tou neslýchaností.

Rafael se totiž při vrcholném vypětí sil při žádném zápase dosud nikdy nesmál.

74

Smál se však nadarmo. Míša ho přemohl. Upachtěný mu

klečel na prsou,

a když vstával, zmocňoval se ho strach. Co s ním teď bude?! Nevěřil, že by si pán upřímně přál, aby ho přemohl. Hned se však o tom přesvědčil.

“Dobře, Míšo!”

Rafael Podmanický vstal s úsměvem na tváři a poplácal ho po zádech.

“Přemohl jsi mě, blahopřeji ti. Zítra však zvítězím já! Ale jestli nebudeš zápasit ještě

houževnatěji, zalituješ. Teď si můžeš posloužit vínem, ale jen s mírou!”

Své myšlenky a city prozradil Míša jen tím, že zakroutil hlavou a poškrábal se za uchem.

“Poznal jsem tvou sílu, Míšo,” zavolal za ním Rafael Podmanický, “i všechny tvé kličky. Proto se měj na pozoru, vymysli si nové hmaty!”
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Plevnický obr nechce, ale musí

Toho dne se Jan Podmanický už neukázal. Ležel ve svém pokoji jako mrtvý, se zavázaným

ramenem a se smrtelně bledou tváří. A bez jediné myšlenky. Sám nevěděl, zda ho zlomila rána

na ruce, anebo rána na cti tak, že se nemůže vzpamatovat.

Ale na druhý den ráno, sotva svítalo, už pospíchal na nádvoří jako temný stín a kradl se do

hradního křídla, určeného pro chlapy, kteří měli jen jedinou povinnost - vždy pohotově beze

slova následovat loupeživé bratry všude, kam jim rozkážou, a nelitovat ani svou krev, kdyby to

bylo třeba.

“Jsi tady, Míšo Roháči?” ozval se tiše, když zaklepal na jedno z drobných oken.

“Tady jsem,” odvětil Míša Roháč, jenž hned poznal pána.

Vyskočil z lůžka a strčil hlavu do okna.

“Co si přeješ, můj pane?”

“Chceš si vydělat, Míšo?” zeptal se spřísahaneckým hlasem.

“Proč by ne?” opatrně odvětil Míša Roháč.

“Viděl jsi můj sud peněz?”

Jan Podmanický působil na plevnického obra dojmem kočky, kroutící se kolem horké kaše.

“Viděl,” zasmál se Míša, “vždyť já jsem vždy do něj přisypával po našich podařených výpravách.”

“Takže víš, že je v něm samé čiré zlato, že ani omylem se do něj nepřimíchalo stříbrné či

měděné smetí. Tedy poslouchej. Jestli mi uděláš po vůli, půjdeš se mnou k tomu sudu. Dvakrát

hrábnu do svého pokladu a dostaneš dvě plné hrsti zlatých peněz.”

“A co mám udělat za tak štědrou odměnu?” nenadchl se Míša Roháč.

“Porazit mého bratra,” vybuchla zlost z Jana Podmanického. “Zápasit s ním, co ti síly stačí, polámat mu hnáty, rozdrtit mu kosti!”

“Panebože!” zoufal si Míša Roháč. “A co když mě pán přemůže?”

“Co?” vzplál hněv v Janu Podmanickém už při představě bratrova vítězství. “Kdy budete zápasil?”
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“Dnes ráno.”

Míšovo srdce zabušilo až kdesi v krku. Právě se rozhodl vzít nohy na ramena a zmizet z

Povážského hradu.

“Nu, jestli dnes ráno mého bratra nepřemůžeš,” pravil Jan Podmanický a hrozivě na něho upřel oči, “uvidíš, jak s tebou zatočím!”

“U sta hromů!” zaklel Míša Roháč, jenž už přemohl svou úzkost i strach. “Nebudu zápasit!”

“Cože? Odvažuješ se mi vypovědět poslušnost?”

“Ano. Nemohu sloužit dvěma pánům.”

“Máš jen jednoho pána! Kdo tě přijal do služby?”

“Ano, ty jsi mě přijal, můj pane, ale tobě i tvému bratrovi jsem zavázán stejnou poslušností.

Dosud to bylo dobré, ale teď se vše změnilo. Jeden z vás mi hrozí trestem, jestli zvítězím, druhý mi zas slibuje pomstu, jestli prohraji. Nezůstává mi nic jiného než jít o hrad dál a hledat si

nového pána.”

A co Míša Roháč řekl, to také udělal. Za kratičkou chvíli si sbalil věci do uzlíku, uchopil hůl z kouta a už se vydával na cestu.

Jan Podmanický na něho hleděl jako omráčený.

“Ani o krok dál, Míšo!” postavil se mu do cesty. “Zůstaneš a budeš zápasit.”

“Jdu!” zvolal a odstrčil pána z cesty.

“Pse ničemný!” křikl Jan Podmanický. “Stavíš se proti mé vůli, vztahuješ na mě ruku?”

“Nemůžeš mi rozkázat, abych ti sloužil,” odvětil Míša Roháč a hrdě se vypjal.

“Ale mohu rozkázat, aby tě spoutali a uvrhli do žaláře!”

“Rozbiji hlavu každému, kdo se odváží mě dotknout!”

Tu zaslechli hlas, při jehož zvuku oba strnuli:

“Doufám, že mně nerozbiješ hlavu, Míšo!”

Byl to hlas Rafaela Podmanického, jenž vyslechl celý jejich rozhovor.

“Špehoval jsi mě?” osopil se na něho Jan Podmanický.

“Ano. A přesvědčil jsem se, že jsem měl proč špehovat. Takový ty jsi tedy ptáček! Nějak se nemohu vzpamatovat z úžasu.”

“Panebože!”

Míša Roháč si ulevil povzdechem. Mezi rozhněvanými bratry se cítil jako mezi dvěma

mlýnskými kameny, které ho chtějí rozmáčknout.
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“Jen si nezoufej, Míšo,” obrátil se na něho Rafael Podmanický, “jsem s tebou spokojen. A aby tě netrápilo, že máš dva pány, odteďka budeš sloužit jen mně, jen mě budeš poslouchat. A tebe,

Jene, vezmu za slovo. Jestli mě Míša přemůže, dáš mu dvě hrsti zlatých peněz!”

Jan Podmanický neřekl ani slovo, jen zlostně zasyčel na bratra.

“A jestli tě nepřemohu, můj pane?” úzkostlivě se vyptával Míša Roháč.

“Cožpak jsem se ti už dost nenavyhrožoval?” usmál se Rafael.

“Tak tě přemohu!”

Míša se nadul a pohrával si s opaskem, jako by se už chystal k zápasu.

“Výborně, Míšo,” smál se Rafael. “Chlap musí věřit ve svou sílu!”

“A kdy budeme zápasit?”

“Hned, Míšo, hned teď. Probuď všechny lenochy, ať se nahrnou na nádvoří!”
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Kdo bude hlídat?

Rafael Podmanický odcházel a už si bratra ani nevšiml.

Povážský hrad za malou chvíli ožil. Na Míšův pokyn strážci na věži zatroubili na poplach a pak

se odevšud ozýval křik a hluk. To hradní obyvatelé se vzrušeně sbíhali na nádvoří. Velmi se jim ulevilo, když se dozvěděli, že se nic nestalo, ani nestane, jen začne napínavý zápas. Byli

přesvědčeni o tom, že plevnický obr hravě přemůže pána jako vždy.

“Plivni si do dlaní, Míšo!” zvolal Rafael s úsměvem. “Začínáme!”

Míša Roháč si opravdu plivl do dlaní a zatleskal, až to zahřmělo.

Na Považském hradě dosud ještě takový zápas neviděli. Míša i jeho pán napínali všechny síly,

jako by na výsledku zápasu závisely jejich životy.

Nejvíc byl vzrušen Jan Podmanický, jenž sledoval zápas se zatajeným dechem, a výraz jeho

tváře se měnil podle toho, čí vítězství bylo možné předvídat. Každý viděl, jak dychtí po tom,

aby si Míša Roháč vítězně hrdě klekl na prsa jeho bratra.

Rafael neztrácel rozVáhu, krotil své vášně, chtěl zápasit co nejrozvážněji. Zato Míša Roháč se

rozběsnil. Dosud nikdo ho ještě neviděl takhle zápasit s pánem. Už na začátku pocítil, že si

musí pořádně vysoukat rukávy a že se hodně napachtí a nafuní, než se mu podaří přilepit pána

k zemi. A štěstí jako by mu přálo. Získal přeVáhu nad svým pánem a udržoval si ji.

Diváci usuzovali, že za chvíli budou oslavovat Míšu Roháče jako vítěze.

“Nedej se, Míšo!” křikl Jan Podmanický, jenž se neovládl, a vybuchlo z něho vzrušení.

“Dostaneš tři hrsti zlata, Míšo, tři!”

“A ode mě sto ran holí, jestli mě nepřemůžeš!” zvolal Rafael.

Tyto dva výkřiky jako by do Míši Roháče vlily novou sílu. Tak se rozskákal, že se Rafael nestačil ohánět. Za chvíli se už váleli po zemi.

“Už tě mám, můj pane!”

Míša Roháč už pociťoval opojení z jistého vítězství.

“Ještě ne!”
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Rafael ho shodil ze sebe, až zaduněl o dlažbu. Zápas teď získával ještě tvrdší tempo.

Oba dva byli zpocení a udýchaní.

Vtom se od brány ozval výkřik:

“Otevřete! Otevřete!”

“Počkej!” křikl Jan Podmanický, jenž už každou chvíli očekával bratrovu porážku.

“Nemohu počkat!” zněl hlas od brány. “Přijel jsem ze Slezska.”

“Ze Slezska?” zvolal Rafael a ze zpocené tváře mu zazářila radost.

“Počkej, Míšo, toho člověka musím vyslechnout,” řekl a pustil ho.

Rafael odběhl k bráně a svého špeha ze zámku Jiřího z Lasinkovic div neobjal radostí.

“Jakou přinášíš zprávu?”

“Hned ozbroj své lidi, můj pane, a uháněj do Jablunkovského průsmyku. Tamtudy pojede Jiří z Lasinkovic spolu s krásnou Hedvikou a s průvodem do Budatína.”

“Kdy?”

“Neznám přesný čas, pane, ale musíš si velmi pospíšit, jestli je chceš zastihnout.”

“Jak velký bude jeho doprovod?”

“Nevím, neboť jsem hned pospíchal zpět, jak jsem se dozvěděl, že se “Jiří z Lasinkovic chystá navštívit budatínského pána.”

Rafaela přepadlo pobuřující podezření:

“Jaký čert ho tam vábí?”

“Jede na svatbu!” tiše odvětil vyzvědač a sklonil hlavu, jako by se bál pohlédnout pánovi do očí.

“Na jakou svatbu?” přiskočil k němu Rafael a jenjen že ho nechytil za krk.

Už tušil, jaká svatba se chystá. Z úst svého vyzvědače chtěl slyšet jen potvrzení svého

podezření.

“S krásnou Hedvikou!” odpověděl na jeho otázku Jan se škodolibým smíchem na rtech. “Hned ses mohl dovtípit, že zatímco ty doma vyvádíš všelijaké neplechy, tví sokové nebudou zahálet.

Je už pozdě, milý drozde, tvá hrdlička bude vrkat Janu Suňogovi.”

Rafael zaklel a klel ještě jadrněji, když vyslechl svého člověka, jak se Hedvika zasnoubila.
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“Na tomhle světě už to tak chodí,” uštěpačně poznamenal jeho bratr. “Žena jednoho chlapa nechce, ani kdyby ho pozlatili, a za druhým pospíchá.”

“Mlč, nebo ti vytrhnu jazyk!” okřikl ho Rafael.

“No, jen se neboj, já ti to nepoddajné děvče přivedu, neboť nedovolím, aby nad námi

triumfovali bratři Suňogové!”

“To je má starost!” odsekl mu Rafael.

“Nepřemohl jsi Míšu Roháče, tak musíš hlídat!” připomenul mu bratr.

“Ale ani Míša Roháč nepřemohl mě,” suše odvětil Rafael a už si znovu vysoukal rukávy. “Nu, chystej se, Míšo!”

Kdo se teď zahleděl na zápasníky, byl by si myslel, že to není jen obyčejné měření sil, ale

divoký zápas zarytých nepřátel na život a na smrt.

Do Rafaela Podmanického jako by se stále lily nové a nové síly, zatímco Míša Roháč byl chvíli

od chvíle slabší a umdléval.

A stalo se to, čemu nikdo nechtěl uvěřit. Za chvíli už Míša Roháč ležel roztažený na zemi.

Rafael Podmanický ho tlačil na dlažbu a se spokojeným úsměvem si klekl na jeho prsa.

“Tak, už jsme hotovi, Míšo,” pravil mu, “musíš však pokračovat, musíme se utkat ještě jednou!”

“Už to nezvládnu, můj pane!”

“Musíš zápasit do poslední špetky sil!”

Rafael vstal a počkal, dokud se Míša Roháč nezvedl.

“Ať se se mnou stane cokoli,” blekotal Míša jako opilý, “už dál nezápasím. Jsem už úplně vysílený, a i kdybych měl dost síly, nezápasil bych s tebou, protože jsem přesvědčen o tom, že

bys mě přemohl.”

“Cože?” zčervenal Jan Podmanický, přiskočil k němu, chytil ho zdravou rukou za rameno a vší silou jím zatřásl. “Budeš zápasit, nebo ne?”

“Nebudu,” neoblomně odvětil Míša Roháč.

“Přikazuji ti zápasit!”

“Nejsem schopen znovu zápasit.”

“Však já tě naučím poslušnosti!” křikl Jan Podmanický a rozehnal se po něm zaťatou pěstí.

“Nech ho!” rázně zasáhl Rafael a odstrčil bratra od Michala Roháče.

Tu se Rafael podíval na chlapy, kteří stáli kolem ohromení jeho vítězstvím, a zeptal se jich

povzneseným hlasem:
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“Pochybuje někdo o tom, že jsem Míšu Roháče opravdu přemohl?”

Na jeho otázku nikdo neodpověděl, neboť nikdo o tom nepochyboval, ba ani Jan Podmanický,

jenž stál jako opařený a hleděl na bratra jako na zázrak.

Míša Roháč sklonil hlavu a stál před svým pánem jako ztělesněné utrpení.

“Jsem s tebou spokojen, Míšo!” obrátil se na něho Rafael. “Namáhal ses pořádně, ba i rozum jsi používal.”

“Nebylo mi to však nic platné,” mávl Míša Roháč rukou.

“Proč jsi tak utrápený?” přátelsky pokračoval Rafael. “Což tě tak mrzí porážka?”

“Ne, můj pane, porážka mě nemrzí, protože tak je to v pořádku. Ať pán vítězí nad svým sluhou.

Radoval bych se z celého srdce, že jsi mě přemohl, kdyby.” Míša Roháč zmlkl.

Pán na něho hleděl s usmívající se tváří:

“Snad se nebojíš trestu?”

“Ani trestu bych se nebál.”

“Nemáš se proč bát,” strojeně zvážněl Rafael, “vždyť dostaneš jen sto ran. Co je to pro tebe?

Máš hroší kůži!”

“A sto ran ode mě!” křikl Jan Podmanický, jenž na něho vrhal vražedné pohledy.

“Od tebe,” okřikl ho Rafael s přísnou tváří, “dostane jen dvě hrsti zlata! Rozuměl jsi? Zaslouží si je, protože se mnou zápasil statečně jako zběsilý, jak jsi ho žádal.”

“Ani těch sto ran by mě nemrzelo.” Míša Roháč jaksi nedovedl vyslovit, co mu leží na srdci.

“Tak tě jistě trápí, že na tebe pošlu psy a ty budeš utíkat z hradu, až se za tebou zapráší! Hlavu vzhůru. Míšo, máš, chválabohu, dobré nohy. Psi tě nedohoní, neroztrhají ti kalhoty.”

“Ani ti psi by mě nemrzeli.”

“K čertu, řekni už konečně, co máš na srdci!” okřikl ho Rafael.

“Dej mi vysázet třeba i dvě stě ran, můj pane,” zdvihl hlavu Míša, “pošli na mě všechny psy, ať mě trhají a koušou. Takové tresty snesu. Jen mě neodháněj, můj pane, neboť ti chci i nadále

věrně sloužit. Potrestej mě, jestli jsi přesvědčen, že si to zasloužím, ale nech mě ve svých

službách.”
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Rafael nezamýšlel ho doopravdy potrestat. Teď upřímně litoval toho, že ho tak postrašil. Hle,

tak věrný je to sluha!

Okolo Rafaelova tvrdého srdce se rozlilo teplo. Na jeho neúprosné tváři dosud nikdo neviděl

tolik měkkosti a něhy.

“Míšo,” dojatě pravil, “ani chvíli jsem tě nechtěl doopravdy potrestat. Chtěl jsem jen dosáhnout toho, abys mě nešetřil, ale zápasil se mnou tvrdě jako chlap s chlapem!”

“Takže mě nepropouštíš ze svých služeb, můj pane?”

Radostí se mu rozzářila široká tvář.

“Ne, Míšo! Ani ve snu by mě něco takového nenapadlo.”

Pak mu Rafael Podmanický podal ruku. Pán a sluha si potřásli pravicemi a objali se jako

nejvěrnější kamarádi.

Chlapi byli nadšeni. Hlučně oslavovali pána i svého druha a zdvihli je na ramena.

“A k dvěma hrstem zlata,” pravil Rafael, když se vysvobodil z chlapských ramen a zase ucítil pod nohama pevnou zem, “které dostaneš od mého bratra, tě i já ještě štědře obdaruji!”

“Děkuji ti, pane, a přísahám, že se ti odvděčím za tvou dobrotu!” povídal a Jana Podmanického, jenž ho div neprobodl očima, si nevšímal.

Rafael si toho však povšiml:

“A ty, Jene, si zapamatuj má slova: Kdyby sis chtěl na mém věrném sluhovi vylít svou zlost, budeš mít co do činění se mnou!”

“Sežer si ho,” odsekl mu bratr.

“A doufám, že teď už nebudeš mít nic proti tomu, abych se šel vyrovnat s Jiřím z Lasinkovic,”

zvysoka mu oznámil Rafael.

“Jen si pospěš, aby tě se svatbou nepředběhli,” zlostně odvětil Jan a zmizel.

“A dobře hlídej, Jeníčku!” zakřičel za ním Rafael a rozesmál se.

Jan Podmanický se pak už neukázal, jako by ho vůbec nezajímal křik a hluk, ozývající se po

celém hradě.

Ozbrojení chlapi osedlávali koně. Na pánův rozkaz se rozprchli ve větších či menších

skupinkách do všech okolních dědin.

“Alespoň tři sta nás musí být!”

Takový rozkaz vydal Rafael a jeho chlapi měli v okolních dědinách naverbovat neudatnější

muže a nešetřit přitom penězi. Hluboko sáhl do své pokladny, jako by zlato pro něho úplně

ztratilo cenu. Aby své lidi
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ještě víc nadchl, slíbil jim, až se vrátí s nejvzácnější kořistí, s krásnou Hedvikou, neslýchanou odměnu.

Rafael Podmanický pospíchal z hradu, doprovázený jen Míšou Roháčem. S ostatními i s nově

naverbovanými muži se měli setkat na dohodnutém místě.

V tu chvíli se Rafael cítil jako vyměněný, připadal si jako nový člověk. Smyl ze sebe všechny

skvrny, které se na něho přilepily, obnovil své pochroumané sebevědomí.

“Míšo,” pravil svému průvodci, “nějak nemohu pochopit, že jsi mě mohl tolikrát přemoci!”

“Ani já, můj pane, neboť jsi silnější a chytřejší než já.” “Víš, že bych se porval i s čertem?”

“Věřím ti, pane, a jsem přesvědčen o tom, že bys i čerta porazil,” upřímně ho obdivoval Míša Roháč.

“A ještě míň chápu, jak nade mnou mohl zvítězit i ten slezský strašpytel Jiří z Lasinkovic.”

“Jistě tě očarovala jeho dcera,” odvětil Míša Roháč s pevným přesvědčením. “Krásná děvčata mají čarovnou moc!”

“A víš, Míšo, že už mě nikdy nikdo neočaruje, už nikdy a nic mě nezmate tak, abych nebyl

pánem svého rozumu a svých sil?”

“Kéž by to tak bylo!” vzdychl Míša Roháč, a i když stále ještě bolestně cítil sílu svého pána na celém těle, ani trochu se na něho nehněval. “Ať Bůh chrání Jiřího z Lasinkovic!” vyhrožoval Rafael a krev v něm vřela tak, že koně bezděky pobídl ostruhami.
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Roztoužené srdce a podivná výstraha

V zámku Jiřího z Lasinkovic se horečně chystali na odjezd, jenž se o hodně oddálil, neboť

Hedvika až teď zpozorovala, jak po dlouhé roky zanedbávala svůj šatník. Spousta švadlen šila

ve dne i v noci a Hedvika si nadšeně zkoušela šaty za šatami.

“Tak se mi zdá, že teprve teď ses stala opravdovým děvčetem,” zálibně ji pozoroval otec, jehož nynější hlavní starostí bylo posuzovat výtvory švadlen.

“Jen zda bude těch šatů už dost?” starala se Hedvika.

Otec ji musel uklidňovat, aby se nebála, že si nebude mít co obléci.

“Dokud jsi měla pár šatů,” usmíval se otec, “byla jsi spokojená, ale teď, když jich máš už tucty, obáváš se, zda si budeš mít co obléci.”

“Otče, myslíš, že se mu budu líbit?”

“Už dávno ses mu zalíbila!”

“Co když dostanu košem?” rozesmála se Hedvika.

V hloubi duše však cítila, že ji Jan Suňog nemůže odmítnout. Rozjařeně si představovala, jak se zatváří, až znenadání přijede, postaví se před něho a řekne mu: Tady jsem, jsem tvá.

Jiří z Lasinkovic však nechtěl Jana Suňoga překvapit.

“Lepší bude k němu vyslat posly, neboť čert aby se vyznal v dnešních mladých lidech.

Nepovažuji sice za možné, že by tě odmítl, ale co kdyby?”

“To se nestane!” zvolala Hedvika.

“Když už kvůli ničemu jinému, tak kvůli překvapení bych navrhoval něco jiného,” nevzdával se otec. “Nezapomínej, že nám vyhrožoval Rafael Podmanický. Nevíš, zda už na nás někde

nečíhá!”

“Jestli číhá, postavíme se mu na odpor a přemůžeme ho!” nadchla se Hedvika.

“Musíme najmout hromadu lidí, aby měl kdo hlídat náš opuštěný zámek a abychom měli co

nejsilnější doprovod,” podvolil se její otec.

Když najal asi sto mužů, byl spokojen a bez obav se vydal na cestu.

Byla to opravdu nádherná cesta. Hedviku neopouštěla dobrá nálada. Radovala se z každého

stromu, jenž upoutal její zrak, všimla si každého
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zpěvavého ptáčka a každou chvíli seskočila z kočáru, aby si na kraji cesty natrhala plnou náruč květů.

“Kdybych věděl, že celou cestu budeš trhat květy, byl bych nechal zapřáhnout ještě do jednoho kočáru, abys je měla kde ukládat,” pravil Jiří z Lasinkovic.

“Nepotřebuji zvláštní vůz,” uklidňovala ho Hedvika, “neboť květy kvetou, ale i vadnou. Podívej.”

Vadnoucí květy vyhazovala z kočáru a nahrazovala je čerstvými.

Jiří z Lasinkovic jako by omládl. Dceřina stálá veselost nakazila i jeho. Úsměv se usídlil i na jeho tváři a spolu s Hedvikou se kochal krásami přírody.

“Cítím se mladší o dvacet let,” zvolal jako u vytržení, “a za ten zázrak mohu děkovat jen lásce!”

“Máš také tajemství, otče, a nesvěřil ses mi s ním!” žertovala Hedvika. “Neboj se, nebudu ti překážet, ať si vybereš kohokoli, máš mé požehnání.”

“Blázínku! Ne má, ale tvá láska dělá zázraky. Láska změnila tebe a mění i mě, neboť ty jsi slunkem mého života. Když sluníčko září, mám jasno v duši, když se skryje za oblaky, mračna

dolehnou i na mě. Od tvého zasnoubení se stále cítím jako na výsluní.”

“Slibuji ti, otče, že tvé slunko se už nikdy nezahalí mraky.”

“Je mi líto, že se naše cesta krátí,” pravil Jiří z Lasinkovic, “rád bych s tebou takhle cestoval až na kraj světa.”

“A já ještě raději,” nadchla se Hedvika. “Toužím spatřit Jana Suňoga. Čím víc se přibližuje chvíle našeho setkání, tím je má touha vroucnější. Toužit z celého srdce je největší rozkoší!”

“Mírni svou roztouženost, Hedviko, neboť skutečnost tě může zklamat a blínem ti otrávit

srdce.”

Bylo to však marně napomínání.

I žoldnéři byli s cestou velmi spokojeni. Jejich pán nešetřil penězi a v zájezdních hostincích

dostali vína i masa tolik, kolik se do nich vešlo.

“Nemyslete si však, že vaše služba musí být až do konce takhle lehká!” upozorňoval je Jiří z Lasinkovic, jenž před dcerou zatajil, že si často vzpomene na pomstychtivého Rafaela

Podmanického. “Buďte stále připraveni na bitvu!”
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Cesta jim rychle ubíhala. Už byli v Jablunkovském průsmyku. Právě když už i Jiří z Lasinkovic

začal doufat, že do Budatína dojedou bez pohromy, zastavil se u jeho doprovodu jezdec na

zpěněném koni.

“Nejste z doprovodu slezského rytíře Jiřího z Lasinkovic?” vyptával se žoldnéřů.

“Jsme,” odvětili mu.

“A kde je váš pán?”

Dovedli ho k Jiřímu z Lasinkovic.

“Kdo jsi?” nedůvěřivě se ho zeptal Jiří z Lasinkovic.

“Jsem posel, který tě přišel varovat.”

“Před čím?”

“Před nebezpečným útokem. Hrozí ti pohroma. Vraťte se co nejdřív domů a cestou poproste

nejbližšího pána o pomoc.”

“Proti komu?”

“Proti Rafaelovi Podmanickému,” odvětil posel.

“Nelekneme se ho!” zvolala Hedvika. “Jen ať na nás zaútočí!”

“Rafael Podmanický, jestli se s ním srazíte,” řekl posel, “zcela jistě zvítězí.”

“Uvidíme!” probudila se bojovnost i v Jiřím z Lasinkovic.

“Zcela jistě zvítězí,” opakoval posel zahleděný na žoldnéře. “Jak vidím, máte sotva stovku chlapů. A Rafael Podmanický se vám může co nevidět postavit do cesty v čele tří set chlapů, a

to vybraných, skvěle placených a nadšených.”

Jiřího z Lasinkovic přepadlo zlé podezření. Nechce mu Rafael Podmanický připravit past? Není

to ve skutečnosti jeho posel, jenž mu chce namluvit, aby se vrátil, zatímco on na něho číhá

někde na vhodném místě a překvapí ho tak, že se sotva stihne bránit?

“Svažte toho chlapa!” rozkázal žoldnéřům, kteří se hned na posla vrhli, strhli ho z koně a nemilosrdně ho spoutali.

“Blázni!” křičel posel. “Přišel jsem vás varovat, a vy se mi takhle odměňujete?”

“Chceš nám nalíčit past,” odpověděl Jiří z Lasinkovic.

“Oběsit!” volali nejhorkokrevnější žoldnéři.

“Ne, ne!” zařval posel, jako by se mu už smyčka stahovala kolem krku. “Nejde o žádnou lest či past. Jen o pomstu bratra bratrovi!”

Zoufalá poslova slova zněla tak přesvědčivě, že rozhořčení ztichlo.

89

“Vyprávěj!” okřikl ho Jiří z Lasinkovic.

“Bratři Jan a Rafael se rozhněvali na smrt, a když Rafael s třemi stovkami nejlepších chlapů odjel z Povážského hradu, aby na vás číhal v Jablunkovském průsmyku a zmocnil se krásné

Hedviky, Jan musel zůstat doma na stráži.”

“Odkud se loupeživí bratři dozvěděli, že se chystáme do Budatína?” vyptával se Jiří z Lasinkovic.

“S touto zprávou přijel na Povážský hrad váš vlastní sluha, jehož podplatil Rafael Podmanický.”

“Lotr!” vykřikla Hedvika, která až teď našla vysvětlení, proč jeden ze sluhů tak náhle zmizel.

“Běda mu, jestli se nám dostane do rukou,” vzplála zlost i v Jiřím z Lasinkovic. “Ale vyprávěj dál!”

“Jen co Rafael odjel,” pokračoval posel, “zavolal si mě k sobě Jan Podmanický a potají mě vypravil, abych vám uháněl vstříc, co můj kůň stačí. Tak strašně nenávidí bratra, že si nepřeje, aby zvítězil. Nejraději by ho viděl ležet na márách! Podařilo se mi předhonit Rafaelovu družinu a včas vás varovat, pane. Neváhejte, vraťte se, neboť Rafael Podmanický hoří netrpělivostí,

aby se s vámi co nejdřív vypořádal.”

“To věřím!” násilím se usmál Jiří z Lasinkovic. “A věřím i tvým slovům, ale přesto zůstaneš naším vězněm až do té doby, dokud se nepřesvědčím, že jsi mluvil pravdu.”

Ihned vydal rozkaz, aby posla vysvobodili z pout.

“Dejte však na něho dobrý pozor!” připomenul žoldnéřům. “Kdyby zkusil vzít nohy na ramena, nelitujte jeho život.”

“Neuteču,” ulevilo se poslovi, “neboť mám čisté svědomí.”

“Tak co, Hedviko?” zeptal se ustaraný Jiří z Lasinkovic, když zůstal s Hedvikou o samotě.

“Nemůžeme se vrátit!” odvětila Hedvika.

“Jen kvůli tobě bych se nejraději vrátil a požádal některého z našich přátel o pomoc.”

“Neutečeme před tím zbojníkem, otče!”

“Slyšela jsi, Hedviko, že Rafael Podmanický má tři sta chlapů.”

“Tedy tři na jednoho, ale proto se ještě nemusíme vylekat.”

“Ať se polekáme, či ne, čeká nás stejný osud.”

“Zdá se mi, otče, že se bojíš!”
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“Jen o tebe, Hedviko. V boji za tebe bych prolil i poslední kapku krve. Ale tentokrát by se mohlo lehce stát, že bych bojiště naplnil vlastní krví, ale ty by ses přesto stala kořistí loupežníka.

Právě teď, když tvé srdce vzplálo láskou.”

“Na mně nezáleží,” Hedvika se statečně ovládala, aby neprozradila, jaká hrůza s ní otřásla při představě, že by ji Rafael Podmanický zajal, “tvůj osud mi však opravdu není lhostejný.”

Tak se otec staral o dceru a dcera o otce a v této starostlivosti přemáhali svou hrdost.

“Tak co, Hedviko, že bychom se vrátili?” zeptal se otec.

“Dobře, otče, vrátíme se. Ihned však požádáme sousedy o pomoc a vypravíme posla i k Janu

Suňogovi. On nám jistě přijde včas na pomoc a s Rafaelem Podmanickým zúčtujeme

společnými silami!”

“Uhádla jsi mé myšlenky, Hedviko!” radoval se otec, že se mu dceru podařilo přesvědčit, že nejlepší bude neřítit se slepě do záhuby.

“Bude to bitva, jakou svět neviděl!” nadchla se Hedvika při představě, jak Jan Suňog zničí loupeživého rytíře při chlapském měření sil a pak navždy rozpráší celou jeho zbojnickou sběř.

“Musíme si však pospíšit, Hedviko, nesmíme promeškat ani chvíli!” řekl otec, když jednoho ze svých nejspolehlivějších lidí vyslal s poselstvím na Budatín.

Bojechtivost žoldnéřů po vyslechnutí posla Jana Podmanického ochabla. Postávali v hloučcích

zabráni do úVáh o srážce, k níž by došlo, kdyby se slezský rytíř a jeho dcera neumoudřili. Když je Jiří z Lasinkovic vyzval, aby se připravili na návrat, všem se očividně ulevilo.

“Vidíš, Hedviko, na koho bychom se spoléhali,” poznamenal otec, když zpozoroval, jak ochotně se žoldnéři vracejí.

“Zbabělci,” ulevila si Hedvika, vyskočila na koně a přeměřila si průvod pohrdavým pohledem.

“Dokud nejde do tuhého, jsou to hrdinové, ale když nastane čas činů, vyklubou se z nich baby.”

“Není odměny, za niž by se dalo nalít odVáhy do žil. Budou se bít, jestli to bude třeba, ale opravdu jen tehdy, jestli nebudou moci utéci. Můžeme se spolehnout jen na naše věrné sluhy,

kteří k nám přilnuli, cítí s námi a jsou připraveni s námi žít i umřít.”

Jiří z Lasinkovic se ještě toho dne přesvědčil, jak dobře posoudil své žoldnéře.

91

Uháněl se svým doprovodem zpět a právě tehdy, když již byli od jistého útulku sotva hodinu

cesty, okolní nepřívětivé hory se rozhučely příšerným řevem.

Neproniknutelné tajemství

92

Ukázalo se, že se Rafael Podmanický pořádně postaral o to, aby mu Jiří z Lasinkovic a krásná

Hedvika neunikli. Svou družinu rozdělil. S polovinou chlapů číhal Míša Roháč nedaleko Budatína

na bratry Suňogovy a měl přikázané, jestli bude moci, jet vstříc Jiřímu z Lasinkovic. Zatímco s druhou polovinou uháněl Rafael Podmanický do Slezska v přesvědčení, že se tam dostane ještě

včas, aby stihl dohonit Jiřího z Lasinkovic, jestli se už vydal na cestu. Tak se výprava slezského rytíře dostala mezi dva ohně.

Hrozný řev ohromil Jiřího z Lasinkovic i celý jeho průvod. Než se vzpamatovali z překvapení,

byli obklíčeni.

“Přece jsi nás vlákal do pasti!” vřela krev v Jiřím z Lasinkovic, když se při hledání východiska ze situace dotkl očima smrtelně bledého posla.

“Přísahám na svou spásu, že tento útok mě překvapil víc než vás, pane!” zabědoval posel.

“Nevěřím ti ani slovo,” přiskočil k němu Jiří z Lasinkovic. “Zemřeš! Zemřeš jako první!”

“Slitování!” padl posel na kolena.

“Nech ho!” ozval se hromový hlas Rafaela Podmanického, jenž vcházel dunivými kroky mezi užaslé žoldnéře slezského rytíře. “Je to můj člověk, zemře mou rukou, protože už vidím, co u tebe hledal.”

Bylo až s podivem, jak se v této vážné chvíli na prahu krvavé srážky zarytí protivníci starali

především o osud posla, jenž zdrceně klečel na zemi.

Jiří z Lasinkovic se z Rafaelova výbuchu, o jehož upřímnosti nepochyboval, přesvědčil, že ho

posel opravdu přijel varovat, a ne vábit do pasti.

“Ať je to už člověk tvůj či nikoli,” Jiří z Lasinkovic se postavil Rafaelovi Podmanickému do cesty,

“je pod mou ochranou.”

“Ty sám jsi nad ním vyřkl ortel smrti,” ušklíbl se Rafael Podmanický. “Snad si nenamlouváš, že jsi v postavení, abys mohl nad někým držet ochrannou ruku?”
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“V takovém postavení budu do té doby, dokud v mém těle bude třeba jen poslední kapka

krve.”

“Měl bys šetřit své staré tělo,” pohrdání koukalo z Rafaelových očí, “protože nemám chuť žertovat. Doufám, že mi nebudeš zazlívat, když si před naším zúčtováním nenatáhnu

rukavičky.”

“Co chcete?” zamíchala se do rozhovoru Hedvika, která dosud stála bokem jako solný sloup.

“Co chci?” rozesmál se Rafael. “To je opravdu ženská otázka.”

“Ženská otázka a nemužné chování!”

Hedviku urážela jeho povýšenost.

“Nemužné chování!” smál se Rafael, jako by vyslechl nějaký podařený vtip. “Děkuji za uznání, krásná Hedviko, nejkrásnější ze všech! Měl jsem už několikrát příležitost se s vámi setkat a

přiznávám, že jsem se nechoval mužně. Ani trochu ne. Byl jsem baba, která skřípá děravými

zuby a je přemožená, jen co na ni kýchnou.”

“Co chcete?!” opakovala svou otázku Hedvika, červená jako růže.

“Ej, ej, děvčátko!” pravil Rafael a žertovně jí pohrozil prstem.

“Nejsem děvčátko!” zvolala Hedvika a jenjen že ho nešlehla bičem.

“A co jsi, ty roztomilé, nejroztomilejší stvoření? Jsi děvče, děvče k nakousnutí! A prý co chci? Je tu kolem dokola, jestli jsem v rychlosti dobře počítal, dohromady dvě stě padesát chlapů. A

jestli by nikdo z nich neměl ani ponětí o tom, co chci, ty to jistě víš velmi dobře! Miluji tě, Hedviko, zbožňuji tě!”

Nebylo to horoucí vyznání lásky, které žena snese snad i od nejhoršího chlapa a na něž k

odmítnutí umí přimíchat i trochu lítosti. Byla to výsměšná slova sebevědomého muže,

bojujícího a jistého svým vítězstvím.

“Ničemníku!” vykřikla Hedvika a celé její tělo vzplálo, jako by se bránilo poskvrnění.

A už se nepřemáhala. Křečovitě sevřela v dlani jezdecký bičík, rozehnala se jím a švihla

Rafaela do tváře.

Otec zbledl.

“Hedviko!” varoval dceru, ale zbytečně, neboť se rozehnala podruhé.

“Hoho, děvčátko, to jsou kruté žerty!”

Rafael Podmanický se jen usmíval. Hedvika se ani nenadálá a už jí vytrhl bičík z ruky a odhodil ho.
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Shromáždění chlapi ztuhli a vzrušeně očekávali, jak Rafael Podmanický potrestá děvče, jemuž

z očí sršela nenávist a hněv. Nejvíc se strachoval její otec. Chvíli stál jako přikovaný, ale jen co odhozený bič zasvištěl v povětří, jeho ruka sletěla k rukojeti šavle.

Všeobecné ustrnutí však vystřídal všeobecný údiv.

Na Rafaelově tváři se začervenal pruh, stopa po prudkém šlehu, mokvající krví. Ale na

poznamenané krvácející tváři se neobjevila mračna hněvu a hrozivě černé oči nevěštily bouřku.

Rafael se usmíval, jako by ho právě pohladila jemná ruka.

“Bože chraň, děvčátko, nedělej takové krvavé žerty, neboť bych se mohl rozzlobit!” pohlédl na Hedviku a z jeho strojeně přísného hlasu bylo cítit chvění utajovaných citů. “Bič si nech na svého koně. A jestli mi chceš povědět něco strašného, co neumíš vyjádřit slovy, tady jsem. Máš

deset nehtů, zaryj je do mé nesnesitelné tváře, rozbrázdi ji do krve a vyloupni mi třeba i oči z důlků. Ukaž mi, jak mě nenávidíš, abych věděl, jak mě budeš jednou milovat.”

Jako smyslů zbavená se na něho Hedvika vrhla a deset nehtů se najednou změnilo v

nejneúprosnější nástroje. Podrápala mu tvář, a když ji celou poznamenala, tloukla ho zaťatými

pěstmi.

“Dobrá, dobrá, děvčátko,” smál se Rafael Podmanický.

A všichni chlapi, zejména Jiří z Lasinkovic, na něho hleděli s úžasem. Jak neslýchané se Rafael Podmanický změnil! Hle, stopa biče se červená na jeho tváři a rosí se na ní krev kapka vedle

kapky. Ale on se stále ještě nemračí výbuchem hněvu, do krvavých stop se mu vrývá úsměv.

Jiří z Lasinkovic ho napjatě pozoroval. Teď poprvé před ním ucítil strach, jejž marně přemáhal.

Dosud nikdy neviděl tak nevyzpytatelnou tvář.

Najednou jako by se Hedvika vzpamatovala. Když pohlédla na usmívající se zakrvácenou tvář,

cosi jí otřáslo. Připadala si, jako by se řítila do propasti.

“Děkuji ti, Hedviko,” narovnal se Rafael Podmanický a sladce hovořil, “je to tvůj nynější dar.

Přijímám ho s vděčností a s nadějí, že v budoucnu - možná co nejdřív - mě obdaříš příjemněji!”

Jiří z Lasinkovic přiskočil k dceři. Jenjen že se mu podařilo ji zachytit, když se najednou

zapotácela a klesla jako podťatá.

“Hedviko! Hedviko!” vléval do ní sílu svým hlasem, rozechvělým něhou.
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Na otcově hrudi propukla v srdceryvný pláč ubohé bezbrannosti. Když se chvílemi

vzpamatovávala, neviděla východisko, nenacházela způsob, jak se zachovat k muži, s jakým se

dosud nesetkala. To nebyl Rafael Podmanický, kterého poznala a o němž si utvořila své mínění.

Byl to člověk zcela vyměněný, jiný, kterého nedokázala pochopit, neuměla vyhmátnout

zranitelné místo ani na jeho těle, ani na jeho duši. On ji dokázal a mohl zranit, urazit do krve, ale ona nebyla schopna se ubránit. Stála před ním jako před nevyzpytatelným,

neproniknutelným tajemstvím.
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Aby se neprolilo příliš mnoho krve

Rafael Podmanický se odvrátil od slezského rytíře a jeho dcery a přistoupil k bratrovu poslovi.

“Vstaň, bídáku, a řekni, komu jsi sloužil? Byl jsi v mých, či v bratrových službách? Kdo tě najal?”

“Jan Podmanický,” vyblekotal posel.

“A on tě vypravil k Jiřímu z Lasinkovic, abys ho přede mnou varoval?”

“Ano,” odpověděl posel víc mrtvý než živý.

“Sloužil jsi tedy mému bratrovi. Vstaň a zmiz mi z očí. Jestli se s tebou ještě jednou setkám, přestaneš být světu na obtíž!”

Chlapi znovu vyvalovali oči. Před chvílí Rafael Podmanický sliboval bratrovu poslovi smrt, ale

teď ho pouští. Ani vlásek na hlavě mu nezkřivil.

“Mohu odejít?” s novou nadějí se otázal posel.

Zdvihl se ze země a najednou se vyhoupl na koně a rychle zmizel.

Pak se Rafael obrátil na Jiřího z Lasinkovic a na Hedviku s takovým výrazem tváře, že by mu z

ní ani nejbystřejší zrak nevyčetl, co se mu odehrává v duši.

Hedvika už přestala plakat, ale ještě se úplně nevzpamatovala. Hleděla před sebe, jako by

vůbec nic neviděla a nic si neuvědomovala.

“Jiří z Lasinkovic,” pravil Rafael Podmanický takovým hlasem, při němž žoldnéře slezského rytíře zamrazilo, “rozhlédni se a přesvědč se, že jsi v mé moci. Nikdo a nic tě nezachrání. Nic nemůžeš udělat proti mé vůli. Tvůj život, život tvé dcery i všech tvých lidí je v mých rukou.”

“Nebuď tak domýšlivý, mladý příteli,” Jiří z Lasinkovic se přemáhal, aby neprozradil svou úzkost. “Fakt, že lví lidé obklíčili mé, nic neznamená. Jen kývnu a řetěz, který nás teď svírá, se roztrhne na tolik kusů, na kolik budu chtít.”

“Hahaha,” upřímně se rozesmál Rafael. “Kolik žoldnéřů jsi naverboval, starý příteli?”

“O něco méně než ty, mladý příteli. Ale nezapomínej, že chlapi, kteří jsou v mých službách, vědí, že stojí po boku statečného slezského rytíře,
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zatímco tví žoldnéři cítí a v hloubi svých srdcí se stydí za to, že se dali najmout do služeb

zbojníka.”

Rafael Podmanický se s chutí rozesmál.

“Jsi tak starý a tak nezkušený! Anebo tak hloupý, že bys mě chtěl obalamutit takovými

nesmysly. Víš, co udělají tví žoldnéři na jediné zazvonění mých peněz?”

Poklepal si na kapsu, v níž zazvonilo zlato.

“Jen jedno takové zazvonění pro každého stačí,” pravil se sebevědomým úsměvem, “a budeš proti mně stát sám se svou dcerou!”

“Mýlíš se, Rafaeli Podmanický!” zvolal slezský rytíř. “I když přeplatíš všechny mé žoldnéře, ještě mi zůstane spousta věrných služebníků, kteří se mnou žijí i zemřou! A tato hrstka postačí proti vší tvé havěti!”

Jiří z Lasinkovic, když zaslechl zlověstné mumlání a rozhořčené výkřiky družiny svého

protivníka, ihned zalitoval svých slov.

“Slyšíš?” zeptal se ho Rafael Podmanický. “Takhle ti odpovídají mí kamarádi.”

Pak se odvrátil od Jiřího z Lasinkovic, poodešel od něho, jako by se už o něho nestaral, a

přiblížil se ke svým lidem:

“Chlapci, kamarádi moji věrní, vydržíme spolu, vytrváme?”

“Vytrváme!” zahučeli v odpověď.

“A kdybychom nevydrželi,” řekl Rafael spíš na povzbuzení svým druhům než slezskému rytíři,

“co nevidět přiletí můj nejvěrnější člověk, Míša Roháč, v čele sto padesáti chlapů, připravených bojovat i proti samotnému peklu!”

“Ale než přijdou.” začal Jiří z Lasinkovic.

Načatou větu však nedokončil.

Hedvika se vzpamatovala. Také ona viděla, že jsou bezmocní. Nic jim nepomůže, jen lest.

Vyprovokovat Rafaela Podmanického a vzít ho za slovo.

“Myslím, že by bylo škoda prolévat cizí krev, pane,” pravila a hleděla na Rafaela Podmanického s bezvýraznou tváří, “když se jedná jen o naši společnou věc.”

“Pěkně jste to řekla, krásná Hedviko,” uklonil se jí Rafael s úsměvem, jenž zapaloval krev, ale Hedvika se ovládla. “Alespoň něco máme společného!”
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“Ano, máme společnou nenávist a společné zúčtování,” odvětila Hedvika ledovým hlasem a už ani nejmenší náznak neprozrazoval, jak ztracená se cítila před chvílí.

“Nenávist je jen jednostranná,” znovu se jí uklonil Rafael. “Ale souhlasím, máme co zúčtovat!”

“Nu, zúčtujme ve trojici!” zvolala Hedvika. “Ať kvůli vám, mému otci a mně neteče cizí krev!”

“Znamenitě, znamenitě!” strojeně se nadchl Rafael. “Nu, poslouchejme, co nám poradí rozkošná slezská víla!”

“Máte silné pěsti, umíte zacházet se šavlí?”

“Bohužel, jak jste viděla, krásná Hedviko, mé pěsti jsou slabé, ale přesto se odvážím tvrdit, že jsem s nimi nesmírně spokojen. Mou šavli, pravda, jste ještě neviděla blýskat se v souboji.

Kdykoli a s jakýmkoli protivníkem, jehož si vyberete, ochotně změřím své pěsti i svou šavli!”

“Znamenitě, znamenitě!” napodobila Hedvika jeho nadšení. “Vyberu vám soka, jehož se nemáte co bát. Ať váš zápas s ním rozhodne náš spor.”

“Není mezi námi spor, krásná Hedviko,” usmíval se Rafael. “Nehrajme si se slovíčky, nezakrývejme pravdu. Jde jen o to, zda z tohoto místa odejdete s otcem, anebo se mnou!”

“Za všech okolností by mě jen násilí mohlo připoutat k vašemu boku.”

“Násilí, či dobrá vůle, krásná Hedviko, mně je to jedno. Jsem skromný, nevybírám si.”

“Ale přece jen by vám bylo milejší, kdybych vás z vlastní vůle následovala, kam si budete

přát.”

“To je vrchol mých tužeb, krásná Hedviko, ale vím, že je v této chvíli nedosažitelný.”

“Nevíte, pane,” svůdně se usmála Hedvika. “Právě jsem se rozhodla vám navrhnout způsob, jak bych vás byla schopna následovat bez odporu.”

“Zmocňuje se mě zvědavost a netrpělivost vyslechnout váš moudrý návrh.”

“Zápaste s mým otcem,” Hedvika se musela ovládat, aby v ní Rafaelovo povýšené chování nevzbouřilo krev, “anebo se mnou! Jestli přemůžete otce či mě, půjdu s vámi dobrovolně!”

“Nemám rád zápasy, jejichž výsledek je jistý,” sebevědomě se usmíval Rafael.

“Bojíte se?”

“Prý se bojím! Hahaha! Jednou mě tvůj otec přemohl, děvčátko! Jen jednou! Chceš, aby se

zopakovala stará historka, aby mě tvůj otec zase položil na lopatky a já abych zmizel s

dlouhým nosem!”

“Zápaste tedy se mnou! Jistě mě uznáte za méně nebezpečného protivníka.”

“S tebou zápasím už dávno a stále, krásná Hedviko. Pravda, ne pěstí proti pěsti či šavlí proti šavli, ale srdce proti srdci!”

“Cožpak se bojíte, že by vás můj otec znovu přemohl?” šlehla po Rafaelovi pohrdavým

pohledem.

“Nemusíš mě popichovat, děvčátko. Budu s tvým otcem zápasit a přemohu ho. Nu, připrav se, Jiří z Lasinkovic, rozhlédni se a vyber si místo, kam tě mám složit.”

Jiří z Lasinkovic k němu přistoupil se zaťatými pěstmi.

“Stejný výběr ti dopřeji i já,” zvolal, “nu, jen mi ukaž, kde chceš ležet přemožený.”

“Obdivuji tě, Jiří z Lasinkovic,” Rafael se stále jen usmíval. “Kde se v tvém starém těle bere tolik ohně, odVáhy a sebevědomí?!”

“Dáš mi čestné slovo, že jestli tě přemohu, odejdeš v pokoji a už se mi nebudeš plést do cesty a nadbíhat Hedvice?” zeptal se a pohlédl na množství chlapů, jako by je volal za svědky.

“Splním tvé přání, Jiří z Lasinkovic! Pojďme, ať krásná Hedvika netrpí příliš dlouho, aťji nemučí nejistota. Budeme hotovi za chviličku!”
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Zápas s otcem, souboj s dcerou

Opravdu byli za chviličku hotovi, i když slezský rytíř zápasil s vypětím všech sil, které

znásobovala Hedvika povzbudivými výkřiky. Rafael zápasil s úsměvem na tváři, jako by si jen

hrál.

“Vidíš?” pravil Rafael, když ho pevně přitlačil k zemi. “Složil bych tě, i kdybys byl o třicet let mladší.”

Vstal a obrátil se k Hedvice. Byla bledá, zmatená a bezradná. Věřila, že otec přemůže Rafaela

Podmanického, a teď, když měla splnit slovo a dobrovolně ho následovat, zmocňovala se jí

zoufalost.

“Pojďme, pojďme, děvčátko,” pravil Rafael s úsměvem.

“Ještě ne!” zvolala Hedvika. “Musíte zápasit i se mnou.”

“Dobrá, Hedviko,” rozesmál se. “Ať je po tvé vůli.”

Hedvika přistoupila k otci. Když se poražený sbíral se země, jako by zestárl o hromadu let, a

teď stál se svěšenou hlavou, jako by si přál, aby se pod ním otevřela propast.

“Nevěš hlavu, otče,” objímala ho dcera a pohladila jeho šedivé vlasy, “a nezoufej. Nemáš se proč stydět za to, že zvítězil Rafael Podmanický.”

“To věru ne,” souhlasil Rafael Podmanický. “Máš šedivé vlasy a tvé staré údy potřebují už jen odpočinek. Můžeš se stydět jen za svou domýšlivost. Doufal jsi, že i přes své stáří porazíš mě, mladého obra! Nikdy nepřeceňuj své síly, Jiří z Lasinkovic.”

“Mladý obr! S takovým obrem si já poradím.”

Hedvika opovržlivě pohlédla na Rafaela a už vytahovala otcovu šavli z pochvy.

“Jsi domýšlivá jako tvůj otec, krásná Hedviko. Právě tak přeceňuješ své síly a právě tak tě porazím!”

“V tomto zápase zvítězím já!” zvolala Hedvika a črty její tváře ztvrdly, zpřísněly.

Pohled měla stejně mrazivý jako hlas.

“Ani se nenaděješ, tvrdohlavé a domýšlivé děvčátko, vyrazím ti šavli z ruky, až odletí tak daleko, že k ní ani nedohlédneš.”
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“Nikdy!” zvolala Hedvika. “Spíš bys mi musel useknout ruku! Není síly ani lsti, která by mi vytrhla šavli z ruky!”

Zamával šavlí v povětří, přistoupila k Rafaelovi a zlověstně zvolala:

“Budeme zápasit na život a na smrt!”

Rafael Podmanický se rozesmál, až se hory třásly:

“Bude to strašně nerovný zápas, Hedviko. Nerovný proto, že ty toužíš prolít mou krev, ukončit můj život, zatímco já bych si raději usekl vlastní ruku, než bych zranil tvé bílé tělo. Ne, Hedviko, má šavle nepoznačí tvé tělo, nevyloudí z něho ani kapičku krve.”

Hedvika se šavlí zacházela znamenitě, a proto její otec ožíval novou nadějí.

“Jsem na tebe hrdý, Hedviko,” dojatě pravil, “a doufám, že svého protivníka přemůžeš. Ať ti pomáhá Pán Bůh!”

“Velmi by ti musel pomáhat,” hovořil Rafael s trpkým smíchem, “aby se ti mě podařilo vlastně ani ne přemoci, leč zabít. Jak se můžeš rouhavě domnívat, že ti Pán Bůh pomůže vraždit?”

“Zabiji tě i bez boží pomoci!”

To už nebyl hlas děvčete, vycházející z růžových jemných rtíků, ale hlas tvrdý, mužný, jako by

hřměl a věštil zkázu.

Hedvika už i útočila. Rafael usměvavě odrážel prudké útoky a nenahněval se ani poté, když se

už zdálo, že ho vydráždí úlisnými seky.

“Hoho!” žertoval, když odrazil její šavli, namířenou do jeho prsou. “Musíš si zásah lépe vypočítat! Jestli si nedáš pozor, děvčátko, trefíš mě do břicha a ne tam, kde mi tluče srdce,

které vůbec netouží okusit hrot tvé šavle. Jestli mi je však souzené ho okusit, nuže, vraž ji

sem!”

A dopustil se takové neopatrnosti, že za nejprudšího útoku vypjal hruď a ukazovákem do ní

bodl jako nožem: “Tady mám srdce, Hedviko, sem bodni!”                               Ještě větu ani nedokončil a už mu Hedvičina šavle zasáhla ruku. “Výborně, děvčátko,” smál se, i když mu krev zalévala levou ruku a rozprskávala se na všechny strany, zatímco pozorně odrážel šikovné

útoky. “Kdybych levicí nezachytil tvou šavli, už bys mi probodla srdce.”

Pak se však stav zcela změnil. Rafael zvážněl, jeho podrápaná tvář se zachmuřila. Neřekl už

ani slovo a Hedvika se už nezmohla na útok, musela se soustředit na obranu.
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“Nedej se, Hedviko,” dodával jí odVáhu otec, i když viděl, že to už nepomůže.

“Tak dost, děvčátko,” nakonec se ozval Rafael. “Teď udělám, co jsem mohl udělat hned, jak jsme začali. Abys viděla, jakého máš odvážného protivníka, poslouchej. Počítej do deseti a tvá

šavle zazvoní o zem, počítej do jedenácti a hrot mé šavle se opře o tvou hruď.”

Stalo se, jak řekl. I když se Hedvika hbitě oháněla, jen jednou švihl a její šavle, vyražená z její dlaně, se už zatřpytila ve vzduchu. Zoufale mávla pravicí, jako by ji chtěla zachytit v letu, pak zůstala stát jako socha. Šavle dopadla právě pod nohy žoldnéřů, kteří sledovali zápas se

zatajeným dechem. Rafael k ní přiskočil o krok blíž a jeho šavle se neochvějně opřela o její

hruď.

Zamračená Rafaelova tvář se znovu rozjasňovala.

“Vyléčil jsem tě z domýšlivosti jako tvého otce. Zápasili jsme na život a na smrt. Tvůj život je v mých rukou. Stačí maličký pohyb, má šavle se zabodne do tvé hrudi a všechna tvá krása

padne do prachu,”

“Zabij mě!” zvolala Hedvika. “Nepřeji si od tebe žádný dar, ani teď ne, když by tím darem byl můj život.”

“A já si nepřeji žádné překvapení,” vážně řekl Rafael. “Šel jsem s tebou zápasit s tím, že ty můžeš ukončit můj život, jestli se ti poštěstí, ale já z tvého těla nevycedím ani kapičku krve, neboť tě nechci vidět ležet na márách, ale tady, na mých prsou.”

“A já si raději zvolím máry!” vykřikla Hedvika.

Ve chvilce procítila osud, který ji očekává. Jediný pohled do budoucnosti ji zamrazil tak, že v smrti viděla nejlepší východisko.
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Raději na márách.

Jestli neumře, stane se kořistí Rafaela Podmanického. Hedvika prohrála souboj a váže ji slovo.

Musí s ním odejít na Povážský hrad a tam se podrobit jeho rozmarům, strpět jeho milostné

nástrahy. A jak to všechno skončí? Kde jsi, Jene Suňogu? Proč nepřihřmíš sem ochránit děvče,

které je tvoje, jen tvoje?

Umřít! Problesklo Hedvičinou hlavou zoufalé odhodlání. A byla by umřela, kdyby Rafael nečíhal

na každý její pohyb. Napjala se ke skoku, aby se nabodla na šavli, opřenou o její hruď. Právě v nejosudnějším okamžiku Rafael bleskurychle odtrhl šavli.

“Žít budeš, děvčátko!” zvolal. “Žít pro mě, neboť jsi moje, jen moje. Nikdo a nic tě nevysvobodí z mé moci.”

“Není tvá a nikdy nebude tvá!” vykřikl Jiří z Lasinkovic, když Rafael prudce objal Hedviku.

“Po tak tvrdém zápase si zasloužím alespoň jeden polibek!” tiskl ji k sobě a chtěl ji políbit.

“Nenávidím tě!” volala Hedvika a vší silou se třepala v jeho objetí. “Nenávidím tě,” Rafael se smíchem opakoval její slova. “Slyším od tebe stále jedno a to samé. Nemohla bys mi už

povědět i něco jiného, tvrdohlavé děvčátko? Například: Miluji tě! To bych od tebe slyšel

nejraději. Kdybych se od tebe dočkal takového vyznání, nechal bych okolní hory pozlatit a

odvezl bych si tě domů v kočáře, do něhož bych zapřáhl slunce.”

“Nenávidím tě, nenávidím!” opakovala Hedvika a její zaťaté pěsti dopadaly na jeho tvář.

Rafaelovi Podmanickému jako by to vše bylo lhostejné. Nezmáčkl jí ruce, aby ji odzbrojil, jen

chytal její hlavu, aby ji mohl políbit.

“Teď alespoň jeden polibek, Hedviko! Pak přijdou nové a nové polibky, protože mě trápí strašný hlad. Jsem nenasytný, děvčátko, strašně nenasytný!”

Jiří z Lasinkovic pozoroval tuto scénu jako omráčený. “Ničemníku, jestli jsi hladový, nasyť se mých pěstí!” zvolal, přiskočil k němu, bušil ho pěstí do tváře a odstrčil ho od své dcery.

104

“Pěst za pěst!” zvolal Rafael a slezský rytíř už ležel na zemi nehybný jako mrtvola.

Hedvika k němu přiskočila, zdvihla jeho hlavu, hladila ji a líbala.

“Otče můj drahý,” šeptala a z očí se jí valily slzy.

V tu chvíli nevěděla, zda pláče pro něho anebo pro sama sebe.

Rafael stál nad nimi s bezvýraznou tváří a očima zabloudil ke svým lidem, jako by je

roztroušené němě sdružoval a připravoval na boj.

“Pojď, Hedviko!” ozval se za chvíli. “Přemohl jsem tvého otce i tebe. Dodrž naši domluvu!”

“Dodržím,” odvětila Hedvika, když otec otevřel oči a za její pomoci se horkotěžko postavil na nohy, “jdu s tebou. Jen mého otce a naše lidi nech odejít v pokoji.”

“S radostí, Hedviko! Jen čekám, abych tě mohl odvést a přivítat pod střechou Povážského

hradu! A kdyby se tvůj otec chtěl spojit s Janem Suňogem či se samotným satanem, řekni mu,

aby se zbytečně nenamáhal, neboť tě odvleču do hnízda, odkud tě žádná moc nevysvobodí!”

“Slyším a chápu tě, Rafaeli Podmanický,” ozval se Jiří z Lasinkovic, “a hned ti i odpovím: Má dcera s tebou nepůjde!”

“Ne?” zvysoka na něho pohlédl Rafael. “Obdivuji tvou domýšlivost. Přemohl jsem tebe i tvou dceru. Jsi zničený, že sotva stojíš na nohou, ale přesto se ozýváš, jako by na tvém slově

záleželo. Umoudři se, starý příteli, uvědom si, že tady může rozhodovat jen má vůle. Má

přeVáha je zdrcující, a to ještě není nic. Za chvíli sem přifrčí Míša Roháč s mračnem chlapů!

Roztrháme tě na kousky i s celou tvou perutí!” “Měj si jakoukoli přeVáhu, přesto se tě nebojím!” Jiří z Lasinkovic se ohlédl po svých lidech, obklíčených neproniknutelnou obručí Rafaelových mužů.

“Už přestaň zbytečně mluvit!” okřikl ho Rafael, jenž se též ohlédl, ale pohled, který mohl jeho protivníka jen sklíčit, naplnil ho sebevědomím a jistotou.

“Vydrancuj všechny naše vozy, vtrhni do mého zámku, vyloupí ho od střechy až po sklepy,

podpal ho, ať ho plameny srovnají se zemí. Tím ukoj svou zbojnickou vášeň, ale zřekni se mé

dcery, která k tobě cítí jen odpor. Neodvlékej násilím děvče, které by raději skončilo v jezeře než ve tvém lupičském brlohu!”
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Pohrdání a povýšenost sršely ze slov i z očí Jiřího z Lasinkovic. V Rafaelovi se už bouřila krev.

“Služebníci moji věrní!” obrátil se Jiří z Lasinkovic na chlapy, kteří zešedivěli v jeho službách, i na své žoldnéře. “I vy žoldnéři moji stateční, sem! Bojujte do poslední kapky krve! Nedopusťte, aby povážský lupič odvlekl bezbranné děvče do nejbídnějšího otroctví!”

“Máš příliš mnoho krve,” na jeho výzvu odvětil Rafael mrazivým hlasem, “proto pustit ti žilou ti půjde jen k duhu.”

Věrní sluhové se hrnuli k Jiřímu z Lasinkovic s připravenými zbraněmi. Pohled na Hedviku

probudil hrdinskou krev i v mnohých žoldnéřích.

“Chlapci!” vyzval Rafael své lidi. “Teď ukažte, co umíte!”

Obruč kolem družiny Jiřího z Lasinkovic se začala svírat, jako by Rafaelovi chlapi měli pevný

plán stlačit je dovnitř a posekat na hromadu.

“Ty zemřeš mezi prvními,” zvolal Jiří z Lasinkovic a s vytasenou šavlí se řítil na Rafaela Podmanického.

“Takový ty jsi hrdina!” ušklíbl se na něho Rafael pohrdavě, když na něho najednou zaútočilo deset chlapů. “Nestačíš na mě sám, proto si voláš sluhy na pomoc. Rytíři!”

“V boji se zbojníkem neplatí rytířská pravidla,” odvětil Jiří z Lasinkovic. “Proto zběsilému psovi je každý způsob dobrý. Nu, zhyneš, zběsilý pse! A jestli tví lidé i zvítězí, nebudeš se moci těšit z jejich vítězství a Hedvika bude volná, anebo mrtvá. Raději smrt než život pod tvou střechou a v tvé moci!”

Rafael se bránil obdivuhodně. V krátké chvíli tři ze sluhů leželi probodnutí na zemi, ba i jejich pán krvácel z několika ran. Kolem se též strhla divoká rvačka. Ze všech stran se ozývalo

řinčení zbraní, bojovné výkřiky i řev zraněných.

Hedvika jako by ucítila v srdci bodnutí dýky, když pohlédla na otce, krvácejícího z několika ran.

I když byla hrdá, že zápasí s pravou hrdinskou odVáhou, srdce jí svírala bolest a strach. Kdoví, jak dlouho vystačí odrážet divoké útoky. Pravda, Rafael nakonec podlehne přesile, neboť se na

něho vrhá stále víc chlapů. Ale on jako by si teď všímal jen Jiřího z Lasinkovic a kdoví, zda za chvíli nepadne proboden jeho šavlí?

“Přestaňte!”

Hedvika se s výkřikem vrhla mezi ně.

“Co to děláš?” odstrčil ji otec a znovu zaútočil.

106

“Dost, otče!” odhodlanost se zračila z celého jejího zjevu. “Kvůli mně už nesmíš prolít ani kapku krve!”

“Proboha, Hedviko,” odstrkoval ji od sebe, když ho křečovitě objala, jako by ho chtěla ubránit před celým světem, “maříš naše jisté vítězství! Podmanický se užuž stane synem smrti.”

“Oho, to ještě ne, starý příteli, příliš nespěchám do Abrahámova lůna, v tomto slzavém údolí se cítím skvěle,” ulehčeně se smál Rafael.

Využil zmatku, vyvolaného Hedvikou, a obručí lidí Jiřího z Lasinkovic prošel mezi své druhy bez jediné překážky. Nikdo se mu nepostavil do cesty, hravě se vysvobodil z obruče útočníků.

“Vidíš, už nám ten lotr unikl!” vyčítal otec dceři.

“A co teď, krásná Hedviko,” vyptával se Rafael, “když jsi nám překazila pěknou zábavu?”

“Jdu s vámi dobrovolně,” odpověděla, “jen mi dovolte ještě ošetřit a utěšit raněného otce.”

“To jsou moudrá slova, děvčátko, velmi moudrá.”

“Nepůjdeš!” křikl otec. “Raději zahynu, než bych tě viděl v moci toho lotra.”

“Zpečetil jsi svůj osud, bláznivý rytíři!” okřikl ho Rafael. “Dám ti pořádnou lekci. Pán Bůh by tě musel mít moc rád, abys z ní mohl čerpat poučení i v budoucnu.”

Obrátil se na své lidi a povzneseným hlasem je vyzval:

“Chlapci, rozsekejte tu havěť! Nikoho nešetřete, jen děvče!”

Strhla se neslýchaná rvačka. Vzduchem se míhaly pěsti, nože, šavle a hory se ozývaly bojovým

burácením.

Hedvika omdlela. To bylo její štěstí, alespoň neviděla, jak ze slezské družiny padá chlap za

chlapem a jak s výkřikem bolesti klesá i její otec.
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Nejvzácnější kořist

Rvačka netrvala dlouho. Většina slezských žoldnéřů se rozutíkala a ti, kteří nestihli vzít nohy na ramena, se svíjeli na zemi a bolestně naříkali, anebo nehybně a němě leželi v kalužích krve.

“Dobře, chlapi,” pochvaloval Rafael Podmanický své lidi, “jsem s vámi spokojen. Bili jste se jako lvi, zasloužíte si odměnu. A teď na koně!”

Chlapi však nevyskakovali na koně, neboť je v dálce upoutal hlučný oblak prachu. Rafael

upřeně hleděl na cestu, ale nerozpoznal, jací jezdci se sem ženou jako vítr.

Pohledem přelétl svou roztroušenou družinu a byl spokojen. Rvačka jeho chlapy nevyčerpala.

Kdyby bylo třeba, jsou ještě schopni bitky. Za chvíli však v čele přijíždějících rozeznal

obrovskou postavu Míši Roháče. Všem se ulevilo.

“Tady jsem, můj pane!” postavil se Míša Roháč před Rafaela Podmanického.

Jeho kůň byl zpocený, jako by se prohýbal pod jeho tíhou.

“Vidím, Míšo,” smál se Rafael, “jsi dost velký, abych si tě všiml.”  “Nepřišel jsem příliš pozdě?”

vyptával se Míša Roháč, když se rozhlédl po bojišti a viděl, že se tam odehrála zuřivá bitka.

“Ne, Míšo! Vidíš, že jsme všichni celí, nikdo z nás tu nevypustil duši.”

“Velmi jsem pospíchal,” pravil Míša Roháč, “neboť jsme chytili podezřelého člověka a horko těžko jsme z něho vytáhli pravdu. Je to posel Jiřího z Lasinkovic, jenž se dozvěděl, co se chystá, a proto si chtěl zavolat na pomoc Jana Suňoga.”

Lapeného posla přivedli před Rafaela Podmanického. Byl to starý sluha, jehož dlouhá a rychlá

jízda unavila na smrt. Když se rozhlédl po bojišti, zatmělo se mu v očích, srdce se mu naplnilo bolestí a oči slzami. Rozpoznal zakrvácené tváře a nehybná těla svých přátel. Viděl i Jiřího z

Lasinkovic a nevěděl, zda je živý či mrtvý. Spatřil i Hedviku, která ležela v trávě bez pohnutí jako krvavá zástava.

“Tak tebe vyslal Jiří z Lasinkovic do Budatína, aby mu Jan Suňog přicválal na pomoc?”
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“Ano, pane,” odvětil sluha.

“Nu, teď tě tam pošlu já. Odpočiň si a odpal co nejdřív k Janu Suňogovi. Odevzdej mu můj

vzkaz. Pověz mu, že ze svatby nebude nic, ale aby se chystal na pohřeb. Udej mu místo, kam

se má vypravit posbírat mrtvoly a raněné. A řekni mu, že jestli nezapomene na Hedviku a

dostal by chuť se se mnou setkat, že bude ještě jeden pohřeb, a to jeho vlastní.”

Posel přistoupil ke svému pánovi, klekl si k němu, položil mu pravou ruku pod hlavu a zdvihl ji.

“Žiješ, můj pane?” zeptal se třesoucím hlasem a po jeho vrásčité tváři se kutálely slzy.

“Žiji,” sotva slyšitelně odvětil Jiří z Lasinkovic a otevřel oči. “Kéž bych však raději nežil!”

“Vymyji a obváži ti rány, můj pane,” promluvil sluha.

“Kde je Hedvika?” vyptával se Jiří z Lasinkovic, jako by ani neslyšel slova svého sluhy.

Ohlédl se po bojišti a namáhavě se posadil.

Když spatřil Hedviku, oči mu zahalil závoj slz.

“Chuděrka,” pravil jakoby sám pro sebe, “alespoň nevidí mou zuboženost.”

Teď Rafael Podmanický vydal svým lidem rozkaz, aby zapřáhli do vozů Jiřího z Lasinkovic a

vsedli na koně.

“Mizerná kořist,” pravil Míša Roháč a pohrdavě mávl rukou, poté co nahlédl do vozů.

“Opravdu mizerná,” řekl Rafael a zahleděl se na Hedviku, která ještě stále nehybně ležela v trávě. “Támhle mám svou kořist, která je vzácnější než všechny poklady světa.”

“Jak ji odvezeme?” staral se Míša Roháč.

“Nedělej si starosti, Míšo,” usmíval se Rafael Podmanický. “O tento poklad se postarám já sám.

Chci ho mít stále u sebe, sám si ho chci hlídat!”

111

Musíš mě milovat, nebo zahyneš!

Rafael Podmanický vyskočil na koně a kývl na Míšu Roháče, aby mu podal děvče. Michal Roháč

takovou tíhu snad ještě nikdy nezdvíhal. Hedviky se dotýkal váhavě a bojácně jako ohně.

Zastyděl se za své velikánské dlaně, tvrdé jako skála, a přál si, aby se alespoň na chvíli

proměnily na jemné, hladké panské ruce. Ulehčeně si oddechl, když Hedviku konečně zdvihl a

když si ji Rafael Podmanický posadil před sebe na koně.

Hedvika stále ještě nepřišla k sobě. Rafael ji jemně objal a v srdci se mu rozlila hořkost.

Pomyslel si, jak krásné by to bylo probuzení, kdyby ho milovala. Zamrazilo ho při představě,

jak se zatváří, až se probere v jeho objetí.

Vydal rozkaz k odchodu.

Vtom Hedvika otevřela oči. První, co zpozorovala, byla Rafaelova podrápaná, zakrvácená,

zamračená tvář a jeho oči studené jako led.

Otřásla se hrůzou a vykřikla. Rafael ji musel vší silou přivinout k sobě, aby se nevytrhla z jeho objetí.

“Tišeji, tišeji, děvčátko,” vynutil úsměv na své tváři, “nebo splašíš našeho koně, který nás pak zanese ne do ráje, kam jedeme, ale do nějaké strašné propasti.”

“Pusťte mě, pusťte mě!” zoufale volala Hedvika.

Nejhroznější propast se jí zdála snesitelnější než slibovaný ráj.

“Hahaha,” rozesmál se Rafael, “teprve jsem tě chytil a už bych tě měl pustit?! Ne, ne, děvčátko. Musíš si zvyknout. Jsi moje a moje budeš.”

“Nikdy!” vykřikla a ještě jednou se pokusila vymanit z jeho objetí.

“I to jsem už slyšel, děvčátko. Nauč se už říkat mi něco jiného, neboť nerad poslouchám stále to samé.”

Tu Hedvika spatřila otce. Jejich oči se setkaly. Díval se na ni tiše, s bezmocnou bolestí.

“Můj otče!”

Slzy se lily z jejích očí a dusil ji pláč.

“Tak už dost!” tvrdě zvolal Rafael Podmanický. “Chlapci, jedeme!”

“Sbohem, Hedviko!” loučil se s ní otec skomíravým hlasem.
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“Sbohem!” zvolala i Hedvika v slzách.

“Jen se rozluč s otcem i se vším, co ti dosud bylo milé. Už neuvidíš ani jeho, ani svůj dosavadní svět. Tvým přístřeším se stane Povážský hrad a jen na tobě bude záležet, zda budeš jeho

vězněm či jeho paní.”

Hedvika neřekla ani slovo, jen plakala. Za chvíli přestala i plakat, zmlkla, jako by už našla

východisko.

“Tak, tak, maličká, jen zkrotni, jinak bych tě musel zkrotit. Raději sama dostaň rozum.”

Vtom pobídl koně ostruhami a uháněl vpřed jako šílený. Jeho družina zaostávala a ani Michal

Roháč ho nedoháněl, jako by uhádl, že se chce ze své nejvzácnější kořisti těšit beze svědků.

“Jsme sami, Hedviko,” povídal, když zastavil na cestě obklopené vysokánskými jedlemi, jimiž se k nim nemohlo prodrat ani slunko. “Jsme v samotě, která by byla slastí, kdyby naše srdce tlouklo stejně. Ale zatímco já tě miluji, ty mě nenávidíš a nechceš mě milovat. Přemoz svůj

vzdor, Hedviko, přemáhej svou nenávist a udělej ve svém srdci místo jiným citům. Musíš mě

milovat! Trpělivě budu čekat na chvíli, kdy se ke mně přitulíš rozechvělá a roztoužená a

pošeptáš mi: Miluji tě!”

Hedvika seděla na koni nehybně, odevzdaná svému osudu. Zamhouřila oči. Nechtěla vidět jeho

tvář, nechtěla vidět vůbec nic. Když zavřela oči, jako by umřela.

“Kousek nebe, které se nad námi bělá,” hovořil slavnostním hlasem, jako by přísahal, “a obrovské, staleté jedle, které trčí k nebi jako mohutné svíce, jsou svědky mého slibu. Budeš mě milovat, Hedviko, nebo zahyneš!”

Hedvika z Rafaelových slov i z trhnutí jeho ramene, které ji sevřelo jako železná obruč, vycítila, že to nejsou prázdná slova, ale pevné odhodlání. Kolem ní se však mohly bořit světy, vše jí bylo lhostejné.

“Budeš mě milovat, Hedviko, nebo zahyneš,” opakoval svůj slib ještě tvrději, jako by ji chtěl přinutit, aby se ozvala, vyjevila své myšlenky.

Byla to však zbytečná námaha. Jen mlčela a on cítil, že v těle, které k sobě tiskne, není ani

špetka odporu. Přivinul ji k sobě ještě pevněji, tiskl její tvář ke své a přisál se k jejím rtům, div se neorosila krví. Ale Hedvika se ani nepohnula. Ani nejmenší trhnutí neprozrazovalo odpor,

který naplnil celé její tělo. Líbal ji i podruhé, potřetí a pak v mučivých rozpacích hleděl na její zavřené oči a bledou tvář. Byl zmaten jako
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málokdy v životě. Co se s Hedvikou stalo? Jako by ani nelíbal ji, ale ženu bez krve a bez duše.

“Proč se nechvěješ odporem, Hedviko? Proč se nebráníš mým polibkům, které jsou ti protivné?”

Poté Hedvika otevřela oči. Nebylo v nich ani nejmenší stopy po slzách. Leskly se jako chladná

ocel.

“Jsi lupič, Rafaeli Podmanický,” řekla a její bledá tvář se zalila ruměncem, “a náramně ses přepočítal. Není na světě poklad, který bys nedokázal uloupit, jestli jsi dost úlisný a silný. Ale není lsti ani síly, jimiž by ses zmocnil ženského srdce, které patří jinému.”

“Tvé patří Janu Suňogovi?”

Rafael přemáhal zlost vyvolanou žárlivostí.

“Ano, jemu. A bude mu patřit i tehdy, až mi ho vyrveš z hrudi. Pro něho bude tlouci až do

skonání.”

“Skoná dřív než tvé srdce!”

“Má láska i pak potrvá, je nesmrtelná.”

Vroucnost, s níž Hedvika vyznávala lásku jinému, přiváděla Rafaela k šílenství.

“Zemřete oba!” vykřikl a trhl sebou, až se kůň zakolísal.

“Tak zemřeme,” odvětila Hedvika, “a nic se nestane, neboť zbojník ukojí svou nejnižší, nejodpornější vášeň - pomstychtivost.” “Budeš má!”

Rafaela Podmanického rozzuřilo vědomí bezmocnosti.

“Jsem tvá, nu, tady mě máš! Ať mě poskvrní tvé objetí a polibky. Nezachvěji se ani nejmenším vzdorem a odporem. Ale tím víc se zachvěješ ty vědomím své podlosti a vědomím, že pácháš

nejodpornější násilí!”

Kradmo pozorovala účinek svých slov. Byla spokojená. Viděla, že ťala do živého. Dokonale ho

popletla. Uklidňovala se vědomím, že našla zbraň, s jejíž pomocí se před ním ubrání.

“Proč mě nelíbáš?” vyptávala se za chvíli přesvědčená, že ho přivede k ještě většímu šílenství.

“Bojovali jsme,” řekl a zahleděl se kamsi mezi stromy, jako by se bál jejího pohledu, “a v tom boji jsem já zvítězil!”

“Ale teď začíná nový boj, v němž nebudeme proti sobě stát se šavlemi v rukou!”

“I v tomto boji zvítězím já!” zvolal Rafael Podmanický.
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“Ty ne!” zvolala Hedvika. “Mé vítězství je jisté.”

“Uvidíme!” vykřikl Rafael a zuřivě popohnal koně ostruhami.

Ten se zuřivě rozběhl. Míša Roháč, jenž je už doháněl, znovu zaostával.

Hedvika cítila, že i když je v moci Rafaela Podmanického, nebude jeho hračkou, ale stane se

pánem situace. Byla přesvědčena, že si s ním poradí, že si ho dokáže omotat kolem prstu.

Spokojená sama se sebou by se rozveselila, kdyby nemyslela na vzdáleného Jana Suňoga a na

otce, který kdoví s jak těžkými ranami zůstal ležet na bojišti. Hrdlo se jí svíralo přemáhaným

pláčem a zamhouřila oči, jako by tak chtěla postavit hráz návalu slz.

“A přece mě obejmeš, přece se ke mně přitiskneš,” zvolal Rafael, zatímco se jeho kůň řítil vpřed jako šílený.

“Blázne!” vykřikla Hedvika.

Hned, jak ucítila, že by každou chvíli mohla sletět z koně, chtě nechtě ho pevně objala.

“Blázne?” smál se Rafael Podmanický a Hedvika ho zkoumavě pozorovala, zda nezešílel.

“Alespoň se splní má touha. Tulíš se ke mně, jako bys mě milovala.”

“Jestli kůň klopýtne, zemřeme!” zvolala polekaná zuřivým během.

“Alespoň zemřeme spolu!”

Zamhouřila oči, aby neviděla, jak rychle se míhají stromy na okraji cesty.

“Jsem jako topící se, která se vás chytá, když není po ruce břitva,” pravila.

Objímala ho, ale bez odporu. V tu chvíli k němu necítila nenávist. Ovládl ji neuvědomělý obdiv

a jistota, že se jí nemůže nic stát, že kůň nemůže klopýtnout ani se zřítit do propasti, dokud

drží jeho opratě on.

Zatím na bojišti Jiří z Lasinkovic mezi sténajícími raněnými naléhal na starého věrného sluhu:

“Pospěš si, jak jen můžeš. Přivolej Jana Suňoga!”

Jan Suňog s množstvím ozbrojených chlapů přiběhl, jako by letěl s větrem o závod.

Zaplesalo mu srdce radostí, když se dozvěděl, že se Hedvika vydala na cestu k němu, aby se

už nikdy nevrátila domů, a vzplálo hněvem, že mu ji právě tehdy uchvátil Rafael Podmanický.

Krev v něm kolovala ještě bouřlivěji, když uviděl množství raněných a Jiřího z Lasinkovic víc

mrtvého než živého.
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“Raději bych se smířil s její smrtí než s tím, že je v moci toho lotra,” stěžoval si Jiří z Lasinkovic, jehož dceřin osud bolel víc než vlastní rány.

“Nebude dlouho v jeho moci!” vyhrožoval Jan Suňog, jehož Rafaelův vzkaz do krve urazil. “Jen co se postarám o tebe a tvé lidi, zaútočím na Povážský hrad.”

“Nesmíme se unáhlit, synku.”

Vědomí, že nastane chvíle odplaty a Hedvika bude vysvobozena, vlévalo do zesláblého těla

Jiřího z Lasinkovic novou sílu.

“Teď bys proti němu nic nepořídil. Má třikrát tolik lidí než ty a kdoví, co s nimi dělá, že se za něho bijí jako čerti. Na útok je třeba se dokonale připravit.”

“Ani den nesmí Hedvika zůstat v jeho moci!” zaťal pěsti Jan Suňog.

Přesto se nakonec nechal přesvědčit o tom, že bude lepší se neunáhlit, ale vymyslet rafinovaný

plán.

“Plán mám už dávno hotov,” pravil, když se utišila jeho rozbouřená krev.

“A opravdu jsi přesvědčen o tom, že se bude smát celá zem?”

“Zcela jistě.”

“Jen aby se to stalo co nejdřív!” povzdychl si Jiří z Lasinkovic.
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Návrat

Jan Podmanický se dozvěděl, že jeho intriky proti bratrovi nezůstaly utajeny. Posel se vrátil a vyprávěl mu, jak ho přijal Jiří z Lasinkovic a jak Rafael Podmanický.

“Nezůstanu tu ani chvíli, můj pane,” posel se netajil svým strachem před Rafaelovým hněvem.

“Tady zůstaneš, zbabělče. Neboj se, dokud mě vidíš!” dopálil se Jan Podmanický, neboť sluhův nezakrývaný strach ho urážel.

Sluha se však nespoléhal na pánovu ochranu. Utekl hned, jak se mu naskytla příležitost.

Jan Podmanický se vlastně až teď začínal vzpamatovávat a dokázal se povznést nad fakt, že se

Rafael vyšvihl výš než on. Už se mu rozjasňovalo v hlavě, uvědomil si, jak může znovu získat

svou ztracenou přeVáhu nad bratrem.

Rafael se z vítězné výpravy nevrátil rovnou na Povážský hrad. S polovinou svých chlapů se

utábořil pod horou nedaleko hradu a s druhou polovinou poslal Míšu Roháče na hrad.

Měl se postarat o to, aby se celé první hradní poschodí blýskalo čistotou. Ať tam přestěhují

nejnádhernější kusy hradního nábytku, ať tam prostřou pod nohy a visí na stěnách nejkrásnější

a nejdrahocennější koberce, přikazoval. Zdi, které budou obklopovat krásnou Hedviku, ať

ozdobí nejvzácnějšími obrazy přestěhovanými ze všech síní.

“Proč tolik starostí?” s mdlým úsměvem se obrátila Hedvika na Rafaela, když se Míša Roháč bez meškání vypravil splnit jeho rozkaz. “Cožpak vám by nebylo lhostejné, jaké mříže vás

oddělují od svobody? Mně jsou stejně protivné mříže rzí rozežrané jako pozlacené.”

“Neodvádím tě do žaláře, ale do rozkošného hnízda, krásná Hedviko,” odvětil Rafael stále zdvořilejší a alespoň naoko povolnější, “o tom se za chvíli přesvědčíš. Budeš v tomto utěšeném obydlí šťastná a spokojená. Obklopí tě nejvzácnější nádhera, na tvé přání bude čekat hromada

služebníků a kamkoli tvé oči zaletí z hradních oken, všude se dotknou jen krásy. Jestli jsi ještě neviděla Pováží, jistě jsi o něm slyšela. Jeho nádhera
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nemá na světě obdoby. A Váh? Když se z výšky zahledíš do jeho vln, neodtrhneš od něho oči.”

S nadšením opěvoval Váh, tekoucí pod hradem, jednou krotký a klidný, podruhé rozbouřený a

ničivý.

“Věřím vám, pane,” odvětila Hedvika na jeho chvalozpěvy. “Váh je krásný, vaše Pováží utěšené. Ale na Pováží jsou i jiné hrady a já vím o jednom, z něhož by mě pohled na všechnu tu

nádheru potěšil víc, naplnil by mě větší rozkoší.”

“V Pováží není krásnější hrad, než je můj,” zčervenal Rafael, neboť její narážka ho ťala do živého, “a kdybys zatoužila po jiném, mohla bys být jeho paní.”

“A jak se vám líbí Budatín?” otevřeně ho popichovala Hedvika. “Mně se vůbec nelíbí!” nuceným úsměvem zamaskoval Rafael svůj hněv. “Kdyby se ti však zalíbil, můžeš ho brzy zaměnit za

Povážský hrad. Doufám, že i tam by se mi podařilo vyčarovat hnízdečko, které by se ti zalíbilo.”

“Ano, pane, tam by bylo možné vyčarovat takové hnízdečko.” Úsměv, jenž jí vyhloubil jamky na růžových tvářích, přiváděl Rafaela k zuřivosti.

Rafael se od ní odvrátil, aby neviděla účinek svých slov. Za chvíli na ni pohlédl s bezvýraznou tváří a pravil:

“Ještě se, krásná Hedviko, nezačneš na Považském hradě ani nudit a už tě přestěhuji na

Budatín!”

“Proč ne hned teď?”

Zasáhla ho pichlavým pohledem, ale on si jí už nevšímal. Zamíchal se mezi chlapy hulákající

opodál a najednou se jim postavil naroveň. Pil, vřískal, skákal přes oheň, zpíval a tancoval s

nimi jako o závod.

Hedvika ze svého místa, u něhož stáli čtyři mládenci na vartě rovně a nehybně jako jedle,

potají pozorovala nezkrotné hýření mladosti a nespoutané síly. Hleděla zejména na Rafaela

Podmanického. I když se přemáhala, utvrzovala své sebevědomí, cítila před ním strach.

Sama nevěděla proč. Zahořela hanbou, když si bůhvíjak uvědomila možnost, že by se její srdce

mohlo vůči němu naplnit i jinými city než nenávistí a pohrdáním.

Rafael Podmanický se svou družinou netábořil pod horou dlouho. V duchu sledoval, jak se na

hradě plní jeho přání, jak rychle
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“přečarovávají” první poschodí, aby se stalo důstojným příbytkem krásné Hedviky.

Jeho průvod se po krátkém, ale dokonalém odpočinku vydal s jásotem na další pochod. Chlapi

byli jako u vytržení, neboť se už blížila chvíle, kdy jim skvělá odměna zazvoní v kapsách a

nastane velká oslava.

Když průvod zastavil u Váhu, ukázal Rafael prstem na hrad a řekl:

“Vidíš, Hedviko?”

I jeho dojal pohled na skalní hnízdo. Nedaleko se totiž nad nimi hrdě a nezlomně vypínal

Povážský hrad a zdálo se, že jeho věže a komíny se tyčí až do oblak. Co7”

Hedvika se tvářila tak, jako by nezpozorovala, kam ukazuje prstem.

“Kdo postojí na tomto místě,” sebevědomě odpověděl Rafael, “nemůže si všimnout něčeho jiného, jen tamhletoho zázraku!”

“Jakého zázraku?”

Hedvika se sice rozesmála, ale pohled na Povážský hrad ji ohromil. Za svůj život viděla mnoho

hradů, ale ani jeden z nich se jí nezdál tak nepřístupný a nedobytný jako hrad, jenž se má stát jejím žalářem.

Mimovolně ho srovnávala se svým rodným zámkem ve Slezsku. Hle, jaký je to rozdíl! Zámek,

na nějž je Jiří z Lasinkovic tak hrdý, dobude každý, kdo má alespoň o pár bojovníků víc než jeho páni. Kdo však dobude Povážský hrad?

“Jakého zázraku?” rozesmál se Rafael.

Vycítil, jaký dojem udělal jeho hrad na Hedviku. Proto klidně pokračoval:

“Žádný zázrak! Jestli jsi však dosud nevěřila, že jsi v mé moci, teď musíš uvěřit!”

Opravdu uvěřila.

V tu chvíli ji uklidňovalo jen to, že už s ním nesedí na jednom koni, ale na svém, a že tak on

nemůže cítit, jak se celá zachvěla, a nemůže vidět, že se na její tváři zračí strach.

Za chvíli se už Povážský hrad nad ní vypínal v celé své příšerné mohutnosti.

“Už jsme doma, Hedviko,” obrátil se k ní Rafael a na jeho tváři se zračila upřímná radost.

Stejně jako vždy, když se vracel z dalekých a často riskantních výprav.
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Vůbec se nestaral o to, co Hedvika odpoví na jeho poznámku, ani nepohlédl na její tvář, jaký

dojem se v ní odráží. Když se na slavnostní, radostný hlahol trubky otevřela hradní brána

dokořán, ještě jednou se obrátil k Hedvice, letmo na ni pohlédl a řekl:

“Jsi doma. Tady jsi doma.”

Srdce jí prudce tlouklo. Necítila nic, na nic nemyslela, jen hleděla na otevřenou bránu, v níž se zjevila mohutná, obrovská postava Míši Roháče.

“Vše je v pořádku, můj pane,” hlásil Míša Roháč a z jeho tváře i z celého jeho postoje vyzařovala spokojenost a svrchovaná oddanost.

“Dobře, Míšo,” odpověděl Rafael.

Až k samé bráně stáli ve špalíru chlapi, ozbrojení od hlavy až po paty.

“Stát!” zavelel Rafael Podmanický své družině a jen Míšovi Roháčovi kývl, aby ho následoval.

Vzal Hedvice opratě z rukou a jejího koně přitáhl k svému tak těsně, že se dotýkali plecemi.

U vchodu zastavil. Hedvika se ani nenadála a už ji jako pírko vyzdvihl ze sedla a postavil na

zem. Míšovi Roháčovi kývl, aby odvedl koně.

“Rozkaž otevřít všechny sklepy a komory!” přikázal mu. “Ať se radostí a veselím ozývá celý hrad a okolí!”
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Vězeň Povážského hradu

Pohled na schodiště Povážského hradu Rafaela Podmanického ohromil. Drsné, vyšlapané

kamenné schody byly přikryté kobercem, jakých bylo v celé zemi málo. Jako by se tam

prostíral pruh horské louky rozhýřené nejrozličnějšími květy všech barev. Když se jeho oči s

rozkoší popásaly na tomto pestrém zázraku, vytvořeném neúnavnýma lidskýma rukama, div

ho neovanula vůně živých květů.

Poznal ten koberec. Patřil jeho bratrovi, jenž ho před dávnými roky ukořistil v kterémsi

zadunajském opatství. Vážil si ho tak, že jím neozdobil ani jednu ze svých síní. Zavřel ho do

mohutné skříně na sedm ‘• západů, a když se cítil nejslavnostněji, bral ho jemně a opatrně do

rukou, jako by byl utkaný z pavučin, rozvinoval ho a kochal se jeho krásou.

“Jak můžeš mít tak velkou radost z takové zbytečnosti?”

Tak se mu nejednou vysmíval Rafael.

“Nenadchla tě ta krása?” divil se Jan.

“Ne, vůbec ne,” odpovídal Rafael, ale teď ho ta krása nadchla a vůbec mu nešlo do hlavy, jak se sem ten koberec dostal.

Obrátil se, zastavil odcházejícího Míšu Roháče a zeptal se ho šeptem, jako by nechtěl, aby

Hedvika zaslechla jeho slova:

“Kde jsi vzal ten koberec?”

“Váš pan bratr mi rozkázal, abych ho prostřel na schody.”

Rafael byl tak dojat, že hněv, jímž bylo naplněno jeho srdce, jako by vyprchával. Přistihl se při tom, že dokáže na Jana myslet i tak, že se mu už nebouří krev v žilách. Jen kdyby se byl

nedopustil té mrzké zrady, když si přál porážku vlastního bratra!

A Rafael Podmanický se měl pak co divit krok za krokem. Nemusel se nikoho vyptávat, všude

viděl, že se Jan staral, aby Hedvičin příbytek byl co nejútulněji a nejvkusněji zařízen. A nelitoval ani svá nejmilejší křesla, záclony, koberce, vázy a obrazy. Shromáždil tu z celého hradu

nejvzácnější předměty v dokonalém souladu.

Rafael celou cestu trpěl, zda za nepřítomnosti jeho drsné ruky nevytvoří sluhové z prvního

poschodí místo vkusného, útulného hnízda jen
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skladiště všelijakého harampádí, v němž se nic neuplatní, každá vzácnost a krása zanikne. S

povděkem myslel na bratra, ale jen zpočátku. Zahlodalo v něm podezření, zda Jan tak

neplýtval svým vkusem vlastně kvůli Hedvice.

“Nu, ak budeš spokojena se svým příbytkem?” vyptával se Hedviky když ji vodil z komnaty do komnaty a všiml si, že vše pozoruje se živým zájmem.

»Je to nádherné bydlení,” netajila své uznání, “a kdyby všechny ty drahocenné předměty promluvily, jistě bych nepoznala nudu.”

“Na co bys byla zvědavá?” pravil, i když vycítil žihadlo z jejích slov.

“Na to, kde to všechno povážští loupeživí bratři narabovali.”

Rafael Podmanický se rozesmál:

“Nespoléhej na mrtvé předměty, Hedviko, obrať se raději na mě. S radostí ti budu vše

vyprávět. Ale ne teď, až jednou v zimě, kdy se hory kolem odějí sněhem a kdy se díky závějím

na cestách nedá udělat krok. Tehdy, kdy tu všichni budeme jako ve vězení a na rozprávky

bude dost času-Podívej, Hedviko, u tohohle krbu budeme vysedávat, naši chat běsnění fujavic

a dobrotivému, hřejivému praskání polen a doufám i tlukotu svých srdcí.”

Hedvika se otřásla, Rafael Podmanický myslí už na zimu, a to s  největší samozřejmostí.

Cožpak opravdu i v zimě tu bude vězněm?

A pak, když dále chodili z komnaty do komnaty, zajímala se už o dveře, vchody a východy.

Rafael snad uhádl, jaké myšlenky jí hlavou:

“Nedělej si zbytečné naděje. Odtud není úniku! Svůj příbytek můžeš opustit jen po schodech, které vedou do druhého poschodí, ke mně.’

V tu chvíli ji uklidňovalo jen to, že alespoň dočasně má výhled na samotu, první poschodí

Povážského hradu bude totiž patřit jen jí.

“To bude tvé obydlí, Hedviko, hodné i královny,” řekl Rafael,když skončili prohlídku pokojů.

“Buď tu jako doma. Čím rychleji tu zdomácníš, tím lepší pro tebe. Budu trpělivý, ale jen do času. Nezapomeň! Budeš mě milovat, nebo zahyneš!”

Jeho slova, vyslovená klidně, zněla teď ještě hrozivěji než tam pod horou, když vzplál

rozbouřenými vášněmi.

“Za chvíli ti sluhové přinesou všechno, co sis s otcem odvážela z vašeho zámku,” pravil na rozloučenou. “Rozlož si to, kde a jak se ti bude
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hodit, zútulni a zpříjemni si svůj příbytek. A připrav se na veselý život!

Den nemine bez zábavy a veselí. Z okolí se sem nahrnou muzikanti, potulní básníci a zpěváci,

kteří tě budou oslavovat, najdou u nás útulek, a stoly se budou prohýbat pod tíhou nejlepších

nápojů a pokrmů, připravených mistry kuchaři!”

Hedvika nepověděla ani slovo. Schoulila se do nejbližšího křesla propukla v pláč. Odcházející

Rafael ho ještě zaslechl, ale neohlédl se, neobrátil. Jeho kroky ostře duněly a jejich ozvěna se rozléhala chodbou. Nic od tebe nechci, Rafaeli Podmanický, a jestli už od tebe musím něco

přijmout, přijmu jen smrt.

To by mu byla řekla hned, kdyby v její utrápené duši nezářila naděje, její otroctví nepotrvá

dlouho. Dny jejího otroctví jsou snad spočítané,

Suňog už sem letí v čele množství bojovníků. Snad už ani jednu noc nestráví pod střechou

tohoto lupičského hnízda.

Byla to naděje, která jí dodávala odvahy. Ale pomyšlení na otce ji skličovalo. Podaří se mu

vykřesat z ran, nepodlehne jim?

Ze zamyšlení ji vyrušil hřmot chlapů, kteří přinášeli její věci. Když se jí ptali, kam je mají uložit, vybrala si nejmenší a nejodlehlejší jizbičku. hodlala se tam přežít dny svého otroctví mezi

předměty připomínajícími domov a ne v přepychu a nádheře, kterou ji chtěl Rafael zaslepit. Z

této jizbičky přemístila vše do sousedních síní. Zůstaly zde jen prázdné stěny a na holé dlažbě hromada jejích šatů, v nichž se chtěla ukázat před Janem Suňogem, aby jeho tvář zazářila při

pohledu na ni by mu z očí mohla vyčíst horoucí vyznání.

zavřela dveře, přistoupila k oknu a vyklonila se ven. Pod sebou viděla Váh, blyštící se v záplavě slunce, spoustu malebných domečků pod vysokými kostelními věžemi, pruhy jasně zelených

vrchů. Ona však hleděla jen na hradní cestu, bíle se klikatící poblíž Váhu. Byla pustá, osiřelá, občas se na ní začernal formanský vůz či postava tuláka. Chvílemi se ní přehnal vítr, zvířil

oblaka prachu a ona s tlukoucím srdcem pozorovala, zda se z nich najednou, jakoby zázrakem,

nevynoří postava Jana Suňoga, jenž se sem řítí, aby ji vysvobodil.
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Člověk, jenž chce zmizet

Když Rafael Podmanický odcházel od Hedviky, marně si namlouval, že může být spokojen.

Přemohl jejího otce i ji, smyl ze sebe skvrnu, která se na něho přilepila. A Hedviku má tady,

pod svou střechou, ve své moci.

Výbuchy nenávisti, jimiž ho tolikrát počastovala, mu však hučely v hlavě, jejími nehty

podrápaná tvář ho pálila, a i když byl daleko od ní, zdálo se mu, že se za ním plazí její pláč a pronásleduje ho.

Mimovolně zaťal pěsti a zaklel. To bylo jediné, co mohl udělat, protože byl bezradný, nepocítil radost ani spokojenost vítěze.

“Vyřiď mému bratrovi, že ho čekám ve zbrojnici,” řekl Míšovi Roháčovi, když na něho natrefil na nádvoří.

Při pomyšlení na bratra ho přepadla zlost. Co ho před chvílí tak dojalo, když se mu dařilo

přemáhat žárlivost, považoval teď za zločin. Jaká drzost! Bídný zrádce, jehož měl v osudném

zápase probodnout šavlí a neposlechnout hlasu hloupé bratrské krve, ještě i teď se odvažuje

nad něho povyšovat, vytahovat se svým vkusem a snažit se získat zásluhu, že to on zařídil

hnízdečko lásky pro jeho Hedviku!

Musí se vypořádat s tím bídákem!

Po zbrojnici chodil Rafael nahoru dolů, sundával ze stěn šavle a meče a sekal jimi do vzduchu,

jako by utínal hlavy neviditelných nepřátel.

Na bratra však čekal marně. Po dlouhé chvíli přišel jen Míša Roháč.

“No, co je?” netrpělivě se na něho osopil Rafael Podmanický.

“Pán vzkazuje, že nemůže přijít.”

Tu Rafaelovy oči zabloudily na nádvoří. Neutkvěly však na hulákajících skupinách chlapů u

sudů a kotlů, leč zahlédly vozy (v rychlosti jich napočítal deset), do nichž sluhové nakládali

bratrovy truhly.

“Co to znamená?”

“Váš pan bratr odjíždí.”

“Kam?”

“Nevím,” řekl Míša Roháč a strčil ruku za ňadra, “ale tobě, můj pane, posílá tento list.”
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“Nikdo neodejde z hradu bez mého svolení,” vykřikl Rafael. “Hned se postarej, aby se zavřely všechny hradní brány. A mému bratrovi odnes vzkaz: Ať hned přijde ke mně, a jestli ne, tak mi

ho sem přinesou.”

List, jejž mu Míša Roháč bojácně podal, hodil na stůl a zbrojnici přeměřoval ještě vzrušenějšími kroky. Co to? Bratr chce před ním utéci! Zbabělec! Bojí se mu pohlédnout do očí?

“Ne, Jeníčku, neutečeš!” vykřikl. “Nejprve spolu zúčtujeme!”

Když však Jan stále nepřicházel, jeho hněv pomalu utichal. Mimovolně zdvihl ze stolu list, který rozvinul a četl.

Rafaeli, bratře můj nejmilejší!

Je to v mém životě první a poslední list, který ti píši v největším pohnutí. Dosud, ať se mezi

námi přihodilo cokoli, nikdy jsme se nemuseli utíkat k peru. Z očí do očí, od srdce k srdci,

přímými slovy jsme odstranili i ten nejtěžší spor.

Ale teď snad čert vstoupil mezi nás. Nemůžeme si bez hněvu a zášti říci ani jediné slovo a pak.

Bratře můj nejmilejší, mé svědomí zatěžuje nejodpornější skvrna. Zradil jsem tě. Zradil jsem tě nejpotupněji, jak jen bratr může zradit bratra. Varoval jsem před tebou tvého protivníka, přál

jsem si, aby Jiří z Lasinkovic nad tebou zvítězil!

Kdybych se nedávno nepřesvědčil o tom, že nejsi schopen prolit mou krev, postavil bych se

před ostří tvé šavle, abys vycedil mou nehodnou krev. Takhle mi zůstává jen jedno jediné

východisko. Sám se potrestám. Navždy ti zmizím z očí, i když s krvácejícím srdcem.

Jen o to tě prosím, abys můj poklesek posuzoval mírněji, abys zapomněl na příhody několika

dní a myslel i na to, co jsme spolu prožívali už od kolíbky. Nezapomínej, jak jsme vždy bojovali bok po boku, abychom zvelebili slávu, bohatství a moc našeho rodu. Byli jsme jedno tělo a

jedna duše až do té doby, dokud do tvého života nevstoupila žena.

Mezi nás padl stín ženy a navždy otrávil naše spolužití. Není východiska. Odcházím. A to je můj trest. Ponechávám ti vše, vše, co naši předci vydobyli, vše, co jsme si my dva tvrdě vybojovali, jen hrad Hričov zajmu pro sebe.

Ty teď obětuješ svůj život ženě, já budu bojovat i nadále a budu šťasten, jestli se k tobě donese zpráva o mých podařených výpravách. To se podaří, neboť se do nich vrhnu celou svou duší.

Ty se jen těš ze své lásky,
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Rafaeli, žij šťastně a já budu bojovat i za tebe. Svět zapomene na po-vážské loupeživé bratry,

ale nezapomene na mě, neboť jen já se teď s tanu pravým dobyvatelem! Ještě uslyšíš o Janu

Podmanickém a budeš na něho hrdý! Tedy odcházím, Rafaeli.

Můj vzácný koberec, jímž jsem ozdobil příbytek tvé vyvolené, přijmi ode mě na památku. A

když zajdeš do prvního poschodí, do něhož jsem vložil nejen své nejmilejší památky, ale i celou svou duši, vzpomeň si na mě v dobrem. A nehněvej se, že zařízení útulku tvé lásky jsem nebyl

schopen svěřit někomu jinému. Pokládal jsem za svou povinnost vyčarovat pro tebe a tvou

vyvolenou nejútulnější a nejvkusnější hnízdečko lásky.

Ty teď žárlíš, Rafaeli. Jsi žárlivý jako každý zamilovaný. Nu, můj odchod tě alespoň přesvědčí o tom, že jsi mi křivdil. Žij šťastně a blaženě, drahý Rafaeli, a když si na mě vzpomeneš, pomysli si i na to, co bylo mezi námi krásného, povznášejícího, a nejen na to, co nás rozloučilo.

Tvůj do smrti věrný bratr

JAN

Rafael dočetl a zamyslel se.

“Neodejdeš!” vykřikl, jako by stál přímo proti Janovi, a třískl pěstí o stůl.

Když si představil, že by se měl s bratrem rozloučit navždy, přepadla ho tesknota, zapomínal

na vše, co otrávilo jejich poměr, a cítil jen lítost.

Polekal se samoty a opuštěnosti, které by se na něho šklebily z celého Povážského hradu a

mučily by ho zejména teď, když je Hedvika v jeho moci, na krok od něho, ale přesto je odděluje

nepřeklenutelná propast.

Tak se zadumal, že si ani nevšiml Míši Roháče, jenž vstoupil do síně.

“Pan bratr vzkazuje,” pravil, “že nemůže přijít. Prý všechno vysvětlil v listě. Silou mocí chce odejít.”

“Já mu dám odejít!” zvolal Rafael a za chvíli už stál proti bratrovi.

Když ho Jan Podmanický zpozoroval, stěží dokázal zatajit svou radost. Její záblesk se mu přece

jen mihl tváří, ale Rafael ho nepostřehl a nevzniklo v něm podezření, které by mohlo zhatit

záplavu jeho bratrských citů.

Jan Podmanický si pomyslel, že se ryba lapila na udici, ale na tváři se mu nezračilo

sebevědomí. Zrcadlil se na ní jen smutek a jeho oči se zatoulaly kamsi do kouta, jako by se

bály setkat s bratrovými.

126

“Chceš odejít?!” zahřměl na něho Rafael, ale jeho hlas už prozrazoval

teplo.

“Odejdu,” odpověděl Jan, sklopil oči a sklonil hlavu.

,Neodejdeš!” vykřikl Rafael.

“chceš se se mnou bít? Jestli ano, tady jsem, rozkazuj!”

“Ne nechci!” křičel Rafael Podmanický, jako by se hádal, ale drsnosti a tvrdostí svého hlasu chtěl zastřít svou rozcitlivělost. “Ne, nechci se s tebou bít, Jene, ale přivinout tě na svá prsa!”
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Dva, kteří jsou jedno

Rafaelova slova zapůsobila na Jana jako blesk z čistého nebe. Byl přesvědčen, že ho bratr

nepustí, právě naopak, bude ho zdržovat na hradě alespoň do té doby, dokud nenajde

východisko ze svého zmatku. A byl přesvědčen i o tom, že toto východisko jeho bratr nenajde

nikdy, skrytý boj mezi nimi potrvá a on v něm zvítězí.

“Nehněváš se na mě?” zeptal se Rafaela v největším zmatku.

“Nehněvám, Jene, čert vem všechny hádky! Odpusťme si, co jsme si, vždyť jsme bratři!”

Vždyť jsme bratři! Tahle slova otřásla Janovou duší a na bratra hleděl ustrnule. Proniklo jím

vědomí viny a zdálo se mu, že se vedle Rafaela scvrkává, mizí.

Mazaně mu nastražil past, pustil se s ním do urputného boje, ale on mu otevírá srdce,

zapomíná na urážky, na jeho zradu, natahuje k němu bratrské ruce a chce ho přivinout na svá

prsa…

“Rafaeli,” zablekotal se zmatenou hlavou a cítil, jak se mu hrdlo zužuje dojetím, hlas chvěje,

“opravdu se na mě nehněváš?”

“Ne, vůbec ne, Jeníčku, a ani ty se na mě nehněvej!”

Bratři se objali a dojetím jim div nevyhrkly slzy.

Jan Podmanický se nějak nemohl vzpamatovat. Ve chvíli se změnil. Z úlisného protivníka,

připraveného na houževnatý boj, se vyklubá opravdový bratr. Teprve teď viděl, jak hluboko

klesl, jak se proti Rafaelovi provinil.

“Rafaeli, už nejednou jsi mě převýšil, nejednou jsi mě ponížil,” pravil upřímně a na bratra hleděl tak otevřeně a přímo jako už dávno ne, “ale j teď se vedle tebe cítím opravdu maličký.

Obdivuji tě, Rafaeli. Co já už ^ považoval za nemožné, ty jsi uskutečnil raz dva. Smíříme se!”

“Když se cítíš tak maličký, zvětším tě,” rozesmál se Rafael a zdvihl bratra do výše.

Když se bratři rozvadili, jako by na Považský hrad dolehla těžká mračna. Teď, když se bratři

znovu našli a padli si do náruče, když se
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jako zázrakem ze zarytých nepřátel stali pravými bratry, celý hrad si ulehčené vydechl.

Míša Roháč, když spatřil, jak se objímají, div nevyskočil z kůže. Protíral si oči, zda dobře vidí.

Pak zavýskal radostí a vyhodil svůj zamaštěný klobouk do výšky.

“Tak je to v pořádku!” zvolal. “To jsem si přál. Chci sloužit nejen jednomu, ale oběma pánům Podmanickým.”

“Hoho!” žertem mu pohrozil Rafael. “Tak ty jsi mi nevěrný?”

“Když jsem jednomu z pánů Podmanických věrný,” odvětil Míša Roháč, “jsem věrný i druhému, neboť vy dva, mí páni, jste jako jeden.”

“Máš úplnou pravdu, Míšo,” pravil Rafael a obrátil se na bratra. “A jednotní musíme být vždy!”

Na nádvoří Považského hradu se až teď rozproudilo opravdové veselí. Chlapi zdvihli Rafaela i

Jana na ruce, vítězoslavně je nosili na ramenou. I oni zapomněli na konflikty, které otrávily

vztah mezi jejich pány.

Smíření bratři se ne a ne odtrhnout od svých nadšených lidí. Jedli s nimi z jednoho kotle, pili s nimi z jednoho poháru.

“To je víno, ne voda, Rafaeli,” připomínal Jan žertem.

“Vím, Jeníčku, vím to velmi dobře. Ať můj kůň pije vodu! Já budu pít víno, znovu budu pít víno!

A ty se mnou, Jeníčku!”

“Výborně,” nadchl se Jan, “a ať mě čert vezme, jestli ho dnes nevypiji celý sud!”

Svůj slib splnil. Pil, jako by mu neuhasitelná žízeň pálila útroby. Bratra jeho příklad jen

povzbuzoval. Čím víc pili, tím víc se sbližovali a otevírali si dokořán svá srdce.

“Ani nevíš, jak tě lituji, Rafaeli,” upřímný soucit zazníval z bratrových slov. “Zvítězil jsi - a hle -

když člověk na tebe pohlédne, hádal by spíš na porážku.”

Rafaelova tvář byla rozbrázděna usychajícími ranami.

“I mně se zdá,” svěřoval se Rafael se svým trápením, “že jsem vlastně utrpěl krutou porážku.”

“Nemysli na to, nemysli na nic, bratříčku,” utěšoval ho Jan, “radujme se, veselme se!”

“Naše radost by jen tehdy byla opravdová, Jene, kdyby mezi námi seděla krásná Hedvika,

šťastná a s úsměvem na tváři.”
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“Nevím,” odvětil Jan, “muselo by se však stát něco strašného, kdybych zatoužil po tom, co je ti nejdražší.”

“Nic by se nestalo, bratříčku,” objal ho Rafael a poplácal ho po zádech, “neboť na světě mi není nic tak drahé, abych se o to nedokázal s tebou podělit, anebo ti to dát na jediné slovo.”

“Bylo by to možné?!” Jan na něho vytřeštil oči. “Tolik ses na mě bezdůvodně nažárlil, Rafaeli, tolik ses navyváděl, zda mi Hedvika nepadne do oka a do srdce, ale teď říkáš, že bys mi ji dal

na jediné slovo?”

“Ano, dal.”

“A cožpak jsi před chvílí neříkal, že bys ji raději viděl mrtvou než s jiným mužem?”

“Ano,” řekl, “ale cítím, že bych se dokázal i usmívat, kdybych ji viděl po tvém boku. Vždyť jsi můj bratr, Jene, jsme jedna krev!”

“Právě proto, že jsi můj bratr, raději bych si usekl ruku, než bych ji kořistnicky vztáhl po děvčeti, které ty nosíš v srdci!”

I když se zcela smířili už před hodnou chvílí, pravé bratrství, očištěné od nejmenší skvrny, se objevilo teprve teď.

Jan i Rafael, kdy si uvědomili svou schopnost největší oběti, byli dojati až k slzám. A aby sami před sebou zakryli své dojetí, rozhulákali se společně se svými lidmi a pili s nimi jako o závod.
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Je třeba udělat pořádek

Už se stmívalo, když se Rafael Podmanický vymotal z radostné zábavy, odtrhl pohár od úst,

chytil bratra pod paží a odváděl ho pryč.

“Už tě omrzela zábava, Rafaeli?” vyptával se Jan. “Cítíš únavu, toužíš po odpočinku? Jestli chceš, hned ten pekelný rámus zarazím, chlapy zaženu chrápat a nad naším hradem se

rozprostře požehnané ticho.”

“Ne, Jeníčku,” odvětil Rafael, “nechci, aby mě obklopovalo ticho. Ať hurikán kolem běsní, aby přehlušil bouřku, která mi zuří v srdci.”

“Hlavu vzhůru,” soucitně ho povzbuzoval Jan, “nepoddávej se tomu, Rafaeli!”

“Nemohu se tomu nepoddávat, nemohu nevidět beznadějnost svého boje!”

“Tak zuř, Rafaeli, vyzuř se. Nebuď měkký jako máslo, ale tvrdý jako kámen!”

“Takový jsem měl být, takový jsem vždy byl. Ale nepoznávám se.

Zmocňuje se mě podivná rozcitlivělost. Cítím na sobě neviditelné obruče,

které se mi zařezávají do těla, a nevím, jak se jich zbavit. Bolí mě srdce,

bratříčku, necítím radost ze života, nedokážu pomyslet na nic, co by mnou

otřáslo, aby se mi v údech rozproudila stará, nepoddajná, bouřlivá krev.”

“Chceš, abych vymyslel takový útok, jaký jsme ještě nikdy nepodnikli?” Jan Podmanický se upřímně snažil postavit bratra na nohy. “Takový útok, o němž si budou široko daleko vyprávět s hrůzou, ale i s obdivem, takový útok, jenž nám přinese vavříny i tučnou kořist?”

“Toužím jen po jednom vavřínu a po jedné kořisti,” odpověděl Rafael. “Po Hedvičině srdci.”

Jan Podmanický zmlkl. Zamyslel se.

“Jsem bezradný, Rafaeli,” přiznal za chvíli, “bezradnější, než kdybychom hovořili o dobytí Budatína.”

“Bude, jak bude,” Rafael mávl rukou a mluvil už tvrdším tónem, jako by už přemohl

beznadějnou rozcitlivělost. “A teď pojďme, Jeníčku!”

“Kam?” podivil se Jan, když ho bratr rázně chytil pod paží a vedl ho rozveseleným nádvořím do hradu
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“Představím tě krásné Hedvice, abys ji viděl na vlastní oči a přesvědčil se o tom, že mi byla schopna poplést hlavu.”

“Jestli byla schopna poplést hlavu tobě,” pravil Jan s nuceným smíchem, “mě by mohlo postihnout totéž.”

“Nu, poručeno Bohu, ať tě to postihne,” Rafael se též násilím usmál.

“Zapamatuj si, Rafaeli,” varoval ho Jan. “že jsi mě k ohni vlekl proti mé vůli, a proto se jen na sebe zlob, jestli se popálím. Kdybych se popálil, i ty by ses zranil.”

“Nu, aťsi, bratříčku, zatnu zuby a budu ti ze srdce přát, abys měl víc štěstí než já.”

Z okna nejmenší komnaty Hedvika dlouho pozorovala nezkrotnou zábavu na nádvoří,

naslouchala hřmotnému zpěvu opilých chlapů a jejich bujným výkřikům, pozorovala loupeživé

bratry, jak se veselí se svými lidmi jako se sobě rovnými, a pak, když zpozorovala, že se

oddělují od rozveseleného davu, roztřásla se.

Jdou za mnou! Pronikl jí strach a do pláště se zabalila až po hlavu, jako by ji mohl před vším

ochránit.

Loupeživí bratři byli nemálo překvapení, když na hlavní dveře, vedoucí do Hedvičina obydlí,

klepali a bouchali marně. Museli zavolat na pomoc Míšu Roháče, jenž vyrazil několik dveří, než

se dostali k posledním, též zamčeným.

“Otevři, Hedviko!” zvolal Rafael hlasem, který se třásl zlověstným hněvem.

Z pokoje zprvu nezaslechli ani nejtišší šum, jako by stáli před kryptou. Právě když Rafaelovou

hlavou blesklo podezření, zda před ním Hedvika neutekla do náručí dobrovolné smrti, jejich

sluch zachytil tiché kroky. Bratři si ulehčeně vydechli, neboť na chvíli je oba omráčila zlá

předtucha.

“Neboj se, Hedviko, klidně otevři,” pravil Rafael hlasem, z něhož už nebyl cítit ani hněv, ani zlost.

Klíč zarachotil v zámku a Jan Podmanický otevřel dveře.

Hedvika stála opodál, v blízkosti otevřeného okna. Pokoj byl zahalen hustým šerem. Oknem se

dovnitř lil žár ohňů z nádvoří, jejichž plameny šlehaly do výše. Jako by se však všechno světlo vpíjelo jen do postavy děvčete, které působilo tak uchvacujícím dojmem, že k sobě připoutalo

všechny zraky.
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Jan Podmanický na ni vyvalil oči. Při prvním pohledu se mu zdálo, že nestojí před tvorem z

masa a krve, ale před rozkošným zjevem z pohádky, který ze sebe vyzařuje tajemné, magické

světlo. Ale to byl jen první dojem. Jeho oči začaly hned podrobně zkoumat Hedvičinu postavu.

Přilepily se k jejím vlnícím se vlasům, k ramenům, k hrudi, k pasu i k nohám, jejich tvary

nedokázal plášť utajit, ale naopak je ještě víc zdůrazňoval.

Rafael si všímal víc bratra než Hedviky. “Tak co, Jeníčku?”

Usmíval se na něho vítězoslavně, neboť dojem, jejž na něho udělala Hedvika, byl očividný.

Jan Podmanický zahanbeně sklopil zrak, jako by byl přistižen při odporném zločinu. Odvrátil se

od Hedviky a mlčel.

“To je můj bratr, krásná Hedviko, bratr, který nechápal, jak jsi mě mohla oslnit svým zjevem.

Teď se o tom přesvědčil na vlastní oči. Tvá krása mu zavázala jazyk a rozbouřila jeho nevěřící

srdce.”

“Co si přejete, pane?” Hedvika se snažila chovat co nejdůstojněji a nejsebevědoměji. “Musím vyslechnout vaše přání právě tak, jako jsem přinucena přijmout i vaši nevítanou návštěvu. Nu,

mluvte, abych od vás měla co nejdřív pokoj, násilníci!”

“Nezapomínej, Hedviko, že jsi zcela v naší moci! Nedráždi mě, nebo toho budeš litovat!” zvolal Rafael, jenž div nepukl zlostí.

Jeho bratrovi i Míšovi Roháčovi se zdálo, že se už neovládne, že se užuž vrhne na děvče.

Vtom Hedvika vykřikla. Nebyl to však výkřik hrůzy, ale vypočítavosti. Chtěla jím upozornit

množství chlapů shromážděných na nádvoří na výjev, jenž se odehrává v okně v poschodí, jako

by je volala za svědky. “Nepřibližuj se ke mně ani o krok, Rafaeli Podmanický,” hlasitě volala, jako by od něho k ní vanul mráz, “ať se ke mně vůbec nikdo nepřibližuje. Nedotkne se mě ničí ruka, je mi milejší smrt. Ať se kdokoli z vás ke mně přiblíží, vyskočím z okna a váš dotyk bude moci poskvrnit jen mou rozmlácenou mrtvolu. Umřu odhodlaně a přesvědčená o tom, že se

svět doslechne o vaší podlosti a hanebnosti. Snad se najde alespoň jeden statečný člověk,

který rozšíří, že svým násilím jste vehnali na smrt bezbranné děvče!”

Loupeživí bratři s Míšou Roháčem strnuli.
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První se vzpamatoval Rafael, i když v něm vřela krev a zatínal pěsti.

“Odejděte,” pravil bratrovi a MÍŠOVI Roháčovi.

Ti poslušně odcházeli.

Rafael se vydal za nimi, ale ve dveřích se zastavil, obrátil se k Hedvice a mrazivě pravil:

“Smrt je ti milejší, nu, dobrá, Hedviko. Jsem násilník, ale tím jsi mě udělala ty. Ze všeho, co se stane, obviňuj jen sama sebe!”

Když za sebou zavíral dveře, třískl jimi tak, jako by zahřmělo.

Loupeživí bratři beze slova prošli vyvrácenými dveřmi a beze slova sešli až na nádvoří. Míša

Roháč kráčel za nimi tiše jako jejich stín.

Na nádvoří bylo mrtvo, jen polena pod kotli praskala a šustily plameny. Chlapi vyvalovali oči do okna v prvním poschodí, jako by opravdu chtěli být jen svědky chystající se události, jako by

jejich jedinou starostí bylo vše vidět a slyšet.

Rafael se rozzuřil, když je takhle zastihl.

“Vraťte se k sudům a ke kotlům,” zakřičel na ně, “chlastejte a žerte do

úmoru!”

Chlapy nebylo třeba moc povzbuzovat. Na nádvoří se hned strhlo veselí, jaké ještě staleté

hradní zdi neviděly.

Rafael se od nich odvrátil a už beze slova odcházel, jako by se přestal starat o své průvodce.

Šel do zbrojnice, sedl si za stůl a ponořil hlavu do dlaní.

Bratr následoval jeho příkladu. Sedl si proti němu a ani nejmenším náznakem mu nedal najevo,

že je s ním. Míša Roháč nad nimi chvíli nerozhodně postál, pak se vytratil a hned se i vrátil.

Přinesl pohár tak plný, že z něho vyšplíchlo víno, když ho položil na stůl mezi bratry. Tu Rafael sáhl po poháru, přiložil si ho k ústům a pil žíznivými, hlasitými doušky. Pohár pak hned odložil a znovu vnořil hlavu do dlaní, jako by kolem sebe nic neviděl.

“Takhle to nemůže jít dál, Rafaeli,” nakonec přerušil dlouhé mlčení Jan.

“Ne, nemůže,” přisvědčil mu Rafael.

A ve zbrojnici se znovu rozprostřelo hluboké a mučivé ticho, které se narušilo jen tehdy, když

jednou Jan a podruhé Rafael zdvihli pohár a pili mohutnými doušky.

“Viděl jsi, jak mě nenávidí?” po delší přestávce se zeptal Rafael a třískl

Pěstí do stolu, div ho nerozlámal.
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“Viděl,” odvětil Jan, “a viděl jsem i to, že nenávidí i mě. Nenávidí celou naši rodinu!”

“Co bys udělal na mém místě?” vyptával se Rafael, jenž se ani trochu nepokusil zastřít svou bezradnost.

“Pořádek,” krátce odpověděl Jan.

“Pořádek!” rozesmál se Rafael. “Jak?”

“Nejprve bych se postaral o to, aby neutrpěla má hrdost.”

“Já bych se postaral!” skočil mu do řeči Rafael. “Viděl jsi však, že Hedvika dokáže urážet každým svým pohledem, každým slovem, každým dechem!”

“Kdyby mě tyto urážky tak trápily jako tebe, postaral bych se, aby mě už nikdy nemohla

urážet,” zastřeným hlasem poznamenal Jan.

“Ty myslíš, ty myslíš.” pravil Rafael a zaraženě pohlédl na bratra.

“Ano, zanechme hádanek, bratříčku! Myslím, že bys mohl splnit svou hrozbu…”

“Nikdy! Nikdy bych nebyl schopen zničit její život, Jene!” vykřikl Rafael Podmanický, vyskočil a síň přeměřoval křížem krážem vzrušenými kroky, jako by zešílel.
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Jen jeden jediný polibek!

Jan Podmanický se jen tajemně usmál a mlčel.

“Co bys dělal na mém místě, kdybys nebyl schopen ji zbavit života?” ozval se Rafael, když se trochu uklidnil a znovu si sedl.

“Povím ti to, bratříčku, krátce. Otevřel bych před ní hradní bránu, ať si jde, kam chce.”

“Kam chce!” znovu se rozzuřil Rafael. “Letěla by rovnou do objetí Jana Suňoga! Ne, to bych nesnesl! Nikdy na něho nesmějí pohlédnout oči, které na mě vrhají jen nenávist a pohrdání,

nikdy se ho nesmí dotknout ústa, jimiž se na mě valila jen nepřekonatelná zášť.”

“Jestli opravdu nesneseš představu, že by Hedvika mohla patřit jinému muži,” vzrušoval se i Jan Podmanický, “tak ji rozšlápni jako jedovatého hada, který tě smrtelně uštkl, zabij ji jako zákeřného vraha, který ti do zad vrazil nůž. Zabij ji, když ji prosíš o lásku a jen stopy jejích nenávistných nehtů cítíš na své tváři, údery jejích pěstí na těle a vře v tobě jejími urážkami

rozpálená krev!”

“Ne, ne,” zoufale zvolal Rafael, “nemohu jí ublížit, nemohu se pomstít, i když mě touha po pomstě přivádí k šílenství.”

“Ještě stále ji miluješ?” překvapil ho Jan nečekanou otázkou.

“Ne, ne! Nemiluji ji, nenávidím, nenávidím ji tak, jako dosud nikoho, nenávidím ji víc než nejzarytějšího nepřítele!”

Jan Podmanický se rozesmál.

“Co se směješ?” osopil se na něho bratr.

“Zbláznil ses, Rafaeli! Jsi tak popletený, že se už nevyznáš ani ve vlastních citech. Tu vyznáváš šílenou lásku, tam zase šílenou nenávist a nevezmeš rozum do hrsti, abys co nejlehčeji rozťal

uzel. Zase cítím povinnost ozvat se jako na samém počátku tvé lásky. Tehdy jsem nepochodil,

nu, nevím, zda by můj zákrok nebyl teď ještě horší.”

Klidná, laskavá a sebevědomá slova Rafaela utěšovala, neboť cítil teplo otevřeného bratrského

srdce, ochotného mu pomoci podle nejlepšího vědomí.
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“Pamatuješ si, Rafaeli? Kdysi jsem se stavěl jen proti poskvrnění tvého a našeho jména a dobré pověsti a chtěl jsem tě osvobodit od muk a utrpení, jimž jsi neunikl. Teď je to stejné, ale já

neudělám to samé. Když se nemohu dívat na tvé utrpení a nečinně pozorovat, jaká potupa,

jaká hanba nás očekává, raději odejdu!”

“Chceš odejít?”

Rafael nechápavě pohlédl na bratra.

“Musím odejít!” odpověděl Jan. “Ztratil ses, Rafaeli, nestojíš nohama na pevné zemi. Bratrská povinnost mi přikazuje uchopit kormidlo tvého osudu do vlastních rukou, abys neztroskotal a

abych se spolu s tebou neutopil i já. Nemohu však udělat to, co bych chtěl. Nemohu tě

zachraňovat, protože už jednou jsem pohořel a mám toho dost na celý život, proto odejdu.”

“Nepustím tě, Jene, nesmíš mě opustit!” zvolal Rafael.

“Nemohu zůstat pod touto střechou, dokud pod ní bude bydlet děvče, které nenávidí tebe i mě, a ty s ním nedokážeš zatočit.”

“Co mám dělat?” zoufal si Rafael.

“Jsi lupič, Rafaeli, lupič právě tak jako já. Nuže, buď lupič skrznaskrz. Když jsme zatoužili po cizím bohatství, směle jsme na ně číhali. Když se nám zalíbila cizí stáda, stůj co stůj jsme je přihnali na naše panství a spojili se svými. Když jsme se dozvěděli o pokladnici, nacpané

penězi, drahokamy, klenoty a skvosty, vybrali jsme ji až do dna. Takový byl náš život. Nebylo

pro nás nic nedosažitelného, zmocnili jsme se všeho, po čem jsme zatoužili.

A teď, když jsi zatoužil po děvčeti, zapřel jsi sám sebe, úplně ses změnil. Jsi lupič, Rafaeli, lupič a Hedviku máš ve své moci. Nu, jdi za ní, obejmi ji a líbej do sytosti, nasyť se lásky a pak ji vyhoď! Vyhoď ji z našeho hradu jako roztrhaný prapor! Ať si ji pak Jan Suňog anebo někdo jiný

zvedne a spraví. Ať kdokoli sbírá drobečky ze stolu, u něhož jsi ty hodoval!”

“Máš pravdu, Jene, přiznávám. To, cos mi řekl, sám jsem dlouho dělával a okrádal jsem

Hedviku o polibky, násilím jsem ji k sobě tiskl, odporem a vzdorem jsem rozechvěl její tělo,

smál jsem se výbuchům její nenávisti. A namýšlel jsem si, že mi stačí vědomí, že je v mé moci,

že mě nasytí uloupené polibky. Ne, bratříčku, nedokázal jsem se dlouho klamat. Uloupené

polibky mě děsí. Když jsem Hedviku okrádal o polibky, připadal jsem si, jako bych sám sebe

okrádal o čest.”
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“Jsi blázen, Rafaeli, úplný blázen,” rázně pravil Jan Podmanický a chystal se odejít. “Jistě mi nebudeš zazlívat, že se v blázinci necítím dobře.”

Rafael vyskočil a postavil se mu do cesty:

“Neopouštěj mě, Jene, zůstaň se mnou. Slibuji ti, že se vzmužím, že se postavím na nohy.”

“Zůstanu jen pod podmínkou, že Hedvice otevřeš brány našeho hradu. Už ani chvíli ji nevězni.

Jestli nemůžeš přemoci její odpor a jestli urážky, jimiž tě zranila, nedokážeš smýt a zhojit její krví, nemáš jiné východisko.”

“Vrátit jí svobodu jen tak, z chvíle na chvíli?”

Rafaelovi Podmanickému se zatočila hlava při pomyšlení, že by mohl Hedviku ztratit navždy,

právě teď, když po nesmírné námaze ji má v moci jako ptáka, zavřeného v železné kleci.

“Vrátit, ale nejen tak,” spokojeně se usmál Jan, neboť viděl, že už získává nad bratrem převahu, “vrátíme jí svobodu za patřičné výkupné.”

“Nechci její peníze ani zlato jejího otce a Jana Suňoga,” nelupičsky se pohoršil Rafael.

“Každou chvíli mi podáváš nový důkaz o svém bláznovství,” rozesmál se Jan. “Cožpak pěkná žena někdy platila výkupné zlatem a stříbrem? Nikdy! A o tom, že je Hedvika krásná, bratříčku,

není sporu. Před její krásou ty i já musíme se stejným uznáním smeknout klobouk.”

Rafael se přiznal, že netuší, co má bratr za lubem.

“Nedivím se, neboť jsi už úplně ztratil hlavu,” ironicky se usmíval Jan. “Vrať Hedvice svobodu hned, ale pod podmínkou, že ti dá za svou svobodu jeden jediný polibek. Toužíš po něm, nevíš

však jak ho dostat, nu, tohle je způsob, jak zlomíš její vzdor, jak se k tobě upřímně, vděčně

přitulí a políbí tě!,

I když jsi nezískal její srdce, budeš vítězem, o němž budou ženy široko daleko snít. Rozšíří se o tobě zpráva, kolik ses nabojoval, abys získal milované děvče, po kolika bojích se stalo

bezmocným vězněm tvého hradu, ale když ses stal pánem jejího života smrti, řekl jsi jí: ‘Můžeš

odejít. Nechci od tebe nic, jen jeden jediný polibek… Jeden jediný polibek za to, že tě

propouštím nedotčenou, že tě propouštím do objetí jiného muže, jehož miluješ!’”

“Jeden polibek, jeden jediný polibek,” zadíval se Rafael kamsi do kouta, ve skutečnosti však hleděl sám do sebe, do nejskrytějších koutů vlastního srdce, “to je příliš malá odměna.”
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“Za co?” pohrdavě se ušklíbl Jan.

“Za muka lásky a za to, že ji pustím za jiným.”

“Jsi rytíř, Rafaeli, nu, alespoň teď, když tě všechny okolnosti k tomu nutí, chovej se rytířsky!

Neber do rukou váhu, nepočítej!”

“A co když by mi Hedvika nechtěla dát dobrovolně ani jeden jediný polibek?”

“Pokládám to za vyloučené,” odvětil Jan s pevným přesvědčením.

“Já ne,” sklíčeně přiznal Rafael. “Viděl jsi její nenávist, která by ji vehnala spíš do smrti než do mého objetí.”

“Jestli nebude chtít políbit tebe,” s úsměvem pravil Jan, “polibek patřící tobě může dát i mně.”

“Cože?” vyskočil Rafael a jenjen že se nevrhl na bratra.

“Jestli chceš žárlit, Rafaeli,” uklidňoval ho bratr, “ihned odejdu.”

“Dělal sis legraci?”

Tímto způsobem se Rafael pokusil omluvit bratrova slova.

“Ano,” odpověděl Jan se zvážnělou tváří, “ale slova nadhozená žertem rychle ve mně dozrála v upřímně míněné východisko. Je skutečností, že Hedvika nemůže zůstat pod naší střechou, a

stejně tak je skutečností, že jí nemůžeme vrátit svobodu bez jakéhokoli výkupného. Jediné

výkupné, které od ní můžeme požadovat, je polibek! Jeden jediný polibek!”

Jan zmlkl, jako by hledal vhodná slova, i když Rafael mohl z jeho postoje na první pohled

zpozorovat, že jistě ví, co chce, kam míří.

“Rafaeli,” strkal před bratra pohár vína, “lokni si, svlaž si hrdlo a osvěž si hlavu!”

142

Smrt, smrt

Rafaela Podmanického nebylo třeba k pití nutit. Čím dál tím víc ho trápila žízeň, i když už pohár sotva držel v rukou, a když vstal, zapotácel se. Ani Jan na tom nebyl o nic lépe. Ten si však

uvědomoval účinek vína, dokázal ho přesně odhadnout a uměl se dokonale ovládat.

“Proč mi nabízíš?” na Rafaelově tváři se zračila podezřívavost. “Do čeho mě to chceš vehnat?”

“Do ničeho, bratříčku. Chci jen to, aby se ti vytříbily myšlenky a sám jsi viděl, co je

nevyhnutelné.”

Rafael si připadal jako myška, kterou honí lstivá kočka a která vidí, že před ní nemá kam utéci.

“Nedráždi mě hádankami,” vybuchl Rafael, “otevřeně řekni, co máš za lubem!”

“Čím o tom déle přemýšlím, tím víc slábne mé přesvědčení, že by tě Hedvika políbila, i kdyby za jediný polibek mohla získat svobodu i svého Jana Suňoga.”

“Hned jsem ti to říkal, ale tys o tom dlouho přemýšlel, než jsi na to přišel.”

To byla pro Rafaela trpká útěcha.

“A přišel jsem i na to,” pokračoval Jan, “že za žádných okolností ji nemůžeme pustit z hrsti, dokud nesplní ani naše nejméně náročné přání. Stůj co stůj od ní musíme dostat polibek!”

“Musíme?” Rafael vyvalil na bratra oči.

“Musíme!” zvolal Jan. “Musí políbit jednoho z nás! Tebe nebo mě.”

“Aby Hedvika políbila tebe?”

Rafaelovi se prudce rozbušilo srdce žárlivostí, ale ovládl se.

“Ano, tebe nebo mě,” pevně opakoval Jan. “Ty jsi první na řadě. Výkupné patří tobě. Jestli však nebude chtít, ať políbí mě!”

“Myslíš, že tebe by políbila, kdyby mě nechtěla?”

“Doufám, že ano,” odvětil Jan a po tváři mu přeběhl sebevědomý úsměv, “protože já jsem se neucházel o její lásku a nemá důvod mě nenávidět jako tebe.”

143

Rafaelovy oči se zabodávaly do bratra tak zkoumavě, že ten klopil zrak a odvracel tvář, jako by se na ní zrcadlily jeho myšlenky a city, které nechtěl bratrovi ukázat.

“Jene,” přistoupil k němu Rafael a objal ho, “upřímně mi řekni, toužíš po Hedvičině polibku?”

“Toužím, Rafaeli,” odvětil a zadíval se bratrovi přímo do očí, “a nemám ti proč zatajovat svou touhu, neboť jestli se mám za co stydět, pak jen sám před sebou. Před tebou ne, protože bych

toužil jen po polibku, který bys nedostal ty… Souhlasíš, abychom Hedvice vrátili svobodu za

jediný polibek, který dá tobě, a kdyby ho nechtěla dát tobě, aby ho dala mně?”

“Souhlasím!” vykřikl Rafael, jako by sám sobě vrážel nůž do srdce.

“Tak přece jsi chlap na pravém místě, Rafaeli!”

Jan přistoupil k bratrovi, potřásl si s ním rukou a pokračoval:

“Podařilo se ti přemoci své srdce nemocné láskou. Zbavíme se Hedviky, a aby tě nestihla mučit lítost, hned se budeme připravovat na útok, jaký jsme dosud nepodnikli. V boji nebude tvé

srdce stonat nešťastnou láskou, zaplaví ho hrdinský plamen. V rozkoších vítězství zapomeneš

na Hedviku. A jestli ne úplně, zůstane ti jen nebolavá vzpomínka.

Budeme se na boj připravovat, Rafaeli! Seženeme tolik chlapů jako dosud nikdy a pokoříme

pyšné bratry Suňogovi. Udeříme na Budatín a své sídlo přeneseme tam. Bude se před námi

třást celé Pováží. Naši poslové vyhledají každého zemana a všichni budou každým rokem plnit

naši pokladnici. Nejlépe dopadnou ti, kteří dobrovolně sáhnou do svých truhel a vykoupí svůj

klid penězi, jejichž sumu jim sami určíme. Běda těm, kteří se budou protivit naší vůli! Oloupíme je o všechno a do holých rukou jim vtiskneme žebráckou hůl. To čeká každého, kdo se proti

nám postaví. Nuže, na Budatín!”

“Na Budatín!” nadchl se Rafael. “Dobijeme ten pyšný hrad a drzým Suňogům zlomíme rohy.

Zúčtujeme se zarytými nepřáteli. Přísahám ti, že se Jan Suňog propadne do země. Nepřivine k

sobě Hedviku, zahyne, musí zahynout! A Hedvika, jestli ho doopravdy tak velmi miluje, ať

zasadí na jeho hrob květy. Květy, které já vytrhám. Půjdu o ně oloupit jeho hrob, i kdyby byl na konci světa. Ani z hrobu nesmí ucítit, že ho Hedvika miluje.”

Tak se Rafael z bezradného zamilovaného změnil v pomstychtivce. Tuto změnu bratr pozoroval

s uspokojením.
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Za chvíli už nebyli ve zbrojnici sami. Připojili se k nim nejdůvěrnější z oddaných lidí a síň se otřásala veselým výskotem a zpěvem, jenž se rozléhal po celém hradě a doplazil se i k

Hedvice, která se schoulila v koutě pokoje do křesla. Oknem k ní dýchala teplá noc, ale ona se

třásla. Ne chladem, ale strachem, jenž se jí stále neodbytněji zmocňoval, protože v její duši

zhasínala jiskřička naděje, že by ji Jan Suňog mohl přijít zachránit včas.

Uzrávalo v ní pevné odhodlání. Ať se stane cokoli, Rafael Podmanický se přesvědčí o tom, že

se ženského srdce nikdy nezmocní násilím!

I její strach pomalu mizel, dýchalo se jí lehčeji a klidněji. Pomalu už i usínala, usínala s čistým svědomím, snila o smrti, která ji zachrání.

Hodně po půlnoci vypadala zbrojnice jako bojiště, posázené raněnými a mrtvými. Na dlažbě

byli rozvaleni chlapi, dřímající tvrdým, tichým spánkem anebo příšerně chrápající.

Za stolem seděli už jen loupeživí bratři. Seděli nejistě, každou chvíli se div nesvalili na zem, ba i při nejmenším pohybu ztráceli rovnováhu. Hlavy se jim klimbaly, jako by je měli na krku jen

slabě přilepené, a jazyky se jim pletli právě tak jako myšlenky.

“A jestli Hedvika nepolíbí ani tebe, co pak?” blekotal už alespoň po-desáté Rafael.

Jan ho ubezpečoval stále stejnými slovy:

“Políbí mě, uvidíš!”

“A co když tě přece jen nepolíbí?”

Rafael zpíval stále stejnou písničku, jako by se jí nemohl zbavit.

“Jestli mě nepolíbí, zemře!” vykřikl Jan, vyskočil a praštil pěstí do stolu.

“Umře!” vykřikl Rafael, vyskočil a oběma pěstmi třískl do stolu. “Musí umřít! A ty ji usmrtíš, Jene, protože já jsem zbabělý a slabý.”

“Smrt pro ni, jestli nás nepolíbí!” zachrčel Jan a už se svalil na zem jako podťtý.

“Smrt, smrt.” blekotal Rafael, a jako by chtěl následovat bratrova příkladu, padl na zem, kde se rozplácl jako raněný mrtvicí.

Při pádu strčil do stolu, poháry se převrátily a víno se ze stolů lilo potoky na zem. Lilo se i na tváře loupeživých bratrů. Ale oni už necítili, že jim víno ovlažuje tváře. Chrápali jako o závod…
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Kdo dostane polibek?

Slunce se už vyhouplo hodně vysoko na oblohu, bohatými paprsky se vtíravě dobývalo do oken

Považského hradu a neúprosně “zametalo” nádvoří. Tam mezi sudy a kotli byli chlapi

porozvalovaní tak, jako by je zmohla bohatá svatební hostina. Vstávali jeden po druhém,

pěstmi si protírali oči a probouzeli dosud spící druhy, jako by jim záviděli, že dokáží ještě

dřímat, i když je slunce zlostně a pohoršené opéká.

Nádvoří ožívalo a hluk doléhal až do zbrojnice. První se probral Rafael Podmanický. Posadil se, a když se rozhlédl, nevěřil vlastním očím. Ohmatával vínem nasáklou dlažbu, jako by se chtěl

přesvědčit l o tom, že se opravdu neprobouzí ve své posteli, ale na zemi ve zbrojnici. Vytřeštil oči na bratra, řešil mučivou otázku: Je to ještě sen, či skutečnost? A znovu se mu vracela

paměť, vzpomínal si na vše, co se i v noci odehrálo.

“Jeníčku!”

Marně zatřásl bratrem. Ten ležel jako kus dřeva.

“Počkej, však já tě probudím!”

Šel do kouta, kde Míša Roháč připravil špalír džbánů, naplněných vínem. Jeden z nich uchopil,

vrátil se k bratrovi, zdvihl mu hlavu a přiložil mu džbán k ústům.

“Pij, Jeníčku, pij.”

Jan pil nevědomými doušky. Probral se až poté, kdy mu víno stékalo z brady na krk a on se

začal otřásat zimou.

“Vidíš,” rozesmál se Rafael, “takhle má probouzet bratr bratra, a ne sprškou vody!”

Trvalo hodnou chvíli, než se Janovi rozsvítilo v hlavě a přetržená nit jeho paměti se znovu

navázala.

“Pamatuješ se na všechno, Rafaeli? Na vše, na čem jsme se v noci shodli?”

To byla první Janova otázka.

“Na všechno,” odvětil Rafael a zamračil se
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“Nebudeme to odkládat, zúčtujeme hned,” rozhodl Jan Podmanický a na chlapy, rozvalené kolem, vrhl zlostný pohled. “Vymeteme zbrojnici!” zvolal Rafael, jenž se zastyděl stejně jako Jan, když si uvědomil, že se bavili a opili do němoty ne se sobě rovnými, ale se svými chlapy.

Na zavolání za chvíli přiběhl nepostradatelný Míša Roháč, jenž noc prospal s několika chlapy na schodech, vedoucích do Hedvičina příbytku. A na spící chlapy se pak lily putny vody, jako by se nad nimi protrhla mračna. Chlapi vyskakovali jako splašení, že loupeživí bratři div nepukli

smíchy.

“Z vděčnosti za to, že jsme vám vrátili život,” pravil jim Rafael, “vydrhnete a vyčistíte zbrojnici, aby zde po minulé noci nezůstalo ani památky!”

“Jdeme za ní?” zeptal se Jan Podmanický, když osaměli.

“Rovnou za ní,” odvětil Rafael.

Hedvika už dávno nespala, jestli je možné nazvat spánkem stav, v němž celou noc proseděla v

křesle. Hluku, prodírajícímu se k ní z nádvoří, naslouchala lhostejně, bez zájmu. Jen na jeden

zvuk číhala s tlukoucím srdcem, na hlahol trub svých osvoboditelů. Nejednou vyskočila,

přiběhla k oknu a její oči zaletěly na hradní cestu. Byl to však vždy jen klam smyslů. Na hradní cestě se nečernaly zástupy jejích osvoboditelů. Hlahol trub zazníval jen v její zmučené duši.

Ze zamyšlení ji vyrušil dupot kroků v sousedních síních. Hned se roztřásla zimou, hned ji polilo horko a srdce se prudce rozbušilo vzrušením.

Kdo to přichází, co ji čeká?

Za chvíli uviděla v otevřených dveřích loupeživé bratry. Na prahu se zastavili beze slova. Jejich tváře byly hrozivé, zlověstné. Jen jejich oči se do ní zaryly. Ovanul ji těžký závan vína, jako by se před ní otevřela pivnice. Přiskočila k oknu.

“Nemysli na smrt, krásná Hedviko,” promluvil Rafael, “mysli na život, neboť ti přinášíme svobodu.”

“Svobodu?” ozvala se Hedvika.

Hned se celá změnila, jako by slunce naplnilo celou její bytost. Zbledlou tvář jí zbarvil ruměnec, v očích se jí rozžal nový jas a dýchala lehce, jako by do jejího žaláře zavál dech zelených

volných hor.
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“Ano, přinášíme ti svobodu, Hedviko,” pravil Rafael. “Ne dny ani hodiny, ale chvíle tvého otroctví jsou spočítané, když už takhle nazýváš svůj pobyt na našem hradě.”

“Dobrovolně mi vrátíte svobodu? Otevřete přede mnou hradní bránu?” pochybovačná radost a nával vděčnosti jí naplňovaly srdce.

“Ano, ale pod jednou podmínkou,” zdrsněl Rafaelův hlas.

Hedvičina radost ho urážela a pobuřovala.

“Pod jednou podmínkou.” zašeptala Hedvika, jako by se najednou z oslnivého jasu propadla do černočerné tmy.

Netušila, o jakou podmínku se jedná, jen cítila, že není schopna Rafaelovi Podmanickému splnit

byť i jediné přání.

“Jestli ji splníš, hned se můžeš připravit na cestu.”

“Co žádáte za mou svobodu?”

Z Hedvičiných očí vyšlehlo na bratry pohrdání a nenávist.

“Jeden jediný polibek,” odvětil Rafael zamračeně, neboť Hedvika si víc všímala jeho bratra.

Jan Podmanický stál nehybně opodál a zabodával do ní oči. Zamrazilo ji, jako by jeho zrak

propaloval její plášť i šaty, obnažoval ji a už se jí plazil po nahém těle.

“Nechci svobodu za takovou cenu,” odvětila. “Přísahám, že se má ústa nikdy nedotknou vašich a ať cokoliv podniknete, budu vás jen nenávidět.”

Rafael Podmanický zčervenal. I když se přemáhal, zaťal hněvem pěsti. Zato po Janově tváři

přelétl spokojený úsměv.

“Odstup, Rafaeli,” řekl Jan Podmanický a jemně uchopil bratra za ruku, “svou úlohu jsi dohrál.

Teď je řada na mně.”

Rafael ho poslechl, přestože v něm vřela zlost.

Jan se beze slova zastavil před Hedvikou tlačící se k oknu. Jen se na ni tiše díval, jako by si ji měřil. A ani ona od něho nedokázala

odtrhnout oči.

Zachvěla se strachem jako před chvílí, když na sobě poprvé ucítila

jeho pronikavý pohled.

“Co chcete?” zeptala se poplašeně a chytila se okenního rámu, jako by se zapotácela.

“Krásná Hedviko,” klidně pravil, “pokusím se dohodnout s vaším rozumem, když s vaším srdcem, tak nezaslouženě zatvrzelým proti mému bratrovi, není řeči.”
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“Škoda námahy, pane,” přerušila ho Hedvika. “Doufám, že nepochybujete o mém pevném odhodlání a nebudete si namlouvat, že vám by se

jím podařilo otřást.”

“Vzniklo mezi námi nedorozumění, krásná Hedviko,” klidně pokračoval Jan Podmanický.

“Nezamýšlím vás přemluvit, jen vám chci připomenout, jaké je vaše postavení, a chci vám

ukázat nejlepší východisko.”

“Znám své postavení,” pravila Hedvika. “Jsem vaším bezbranným a beznadějným vězněm, neboť nikdy nesplním podmínku, za niž mi nabízíte svobodu!”

“Tuto podmínku je možné změnit k vaší spokojenosti,” uklidňujícím

hlasem ji přesvědčoval Jan Podmanický.

“Klíčem k zavřeným hradním bránám bude sice váš polibek, Hedviko, ale nemusíte ho dát

mému bratrovi.”

“A komu?” podivila se Hedvika.

“Mně,” pravil a úsměv se mu rozlil na tváři.

Hedviku to zarazilo.

“Nezáleží tedy na tom, zda výkupné za mou svobodu dostanete vy, anebo váš bratr?” pomalu se vzpamatovávala z překvapení.

“Vůbec ne,” ubezpečil ji Jan Podmanický. “Jen jeden polibek a jste svobodná.”

“Nemohl by ten polibek dostat třeba někdo třetí?”

Z její otázky sršelo pohrdání.

Bratři zčervenali, jako by je šlehla bičem do tváře. První se vzpamatoval Jan. Snažil se vypadat co nejlhostejněji.

“Ano, kdokoli, koho si vyberete,” pravil.

“Třeba i Míša Roháč,” zachrčel Rafael, jako by ho škrtili.

Hedvika si je přeměřila zdrcujícím pohledem.

“Ukazujete svou pravou tvář, povážští loupežníci!” hovořila pevným Wasem, neboť v její zoufalé duši zazářila nová naděje. “Rytíři, jimž nezáleží na tom, kdo poskvrní děvče, jejich bezbranného vězně!”

“Rytíři, kteří vrací svobodu svému bezbrannému vězni, který je jim vydán napospas,” skočil jí do řeči Jan Podmanický beze vzteku. »Rytíři, kteří se sami slitovali nad svým trpícím vězněm a

dávají mu uplnou svobodu za nejnepatrnější odměnu, jakou jen žena může dát

muži.”
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“Jak vidím,” naděje, která před chvílí naplnila Hedvičino srdce, stále víc ožívala, “chcete mi stůj co stůj vrátit svobodu. Proč?”

“Jen z lítosti a ze soucitu.”

“Ne z lítosti, ale ze zbabělosti,” vybuchla Hedvika.

“I ze zbabělosti,” přiznal Jan Podmanický. “Jistojistě jste nezapomněla, krásná Hedviko, že vám můj bratr slíbil smrt, jestli ho nebudete milovat. Ztratil poslední špetku naděje, že byste ho

jednou mohla milovat.”

“Ať tedy splní svůj slib!” zvolala Hedvika a ještě víc se přitlačila k oknu.

“V tom je ta zbabělost,” stále ještě klidně odvětil Jan Podmanický. “Když přichází řada na splnění slibu, uvědomuje si, že není dost tvrdý na to, aby usmrtil děvče, jemuž by nejraději

daroval celé své srdce.”

“To není pravá příčina vaší povolnosti, zbabělci!” okřikla je Hedvika teď už se skálopevnou nadějí. “Cítíte svou zkázu, loupežníci! Přibližuje se Jan Suňog, aby vás volal k odpovědnosti za váš podlý zločin.”

Rafael div nepukl zlostí. Jan však zůstal klidný, až hrozivě klidný. “Jste upřímně přesvědčená, Hedviko,” zeptal se rozparáděného děvčete, “že naše kroky vede jen strach před Janem

Suňogem?”  “Ano, pohání vás jen strach, zbabělý strach!”

“Je to vaše poslední slovo, že nesplníte naši podmínku? “Ano! Je to mé poslední slovo. Má ústa se nedotknou nikoho z příslušníků loupeživého rodu, nikoho z vašich přátel a služebníků. Je mi

milejší smrt než svoboda vykoupená za takovou cenu!” zvolala Hedvika, zalitá ruměncem.

“Hedviko!” vykřikl Jan Podmanický, na jehož tváři se zračil výbuch potlačovaných vášní.

“Pohlédni na mou tvář, podívej se do mých očí, naslouchej mému hlasu.”

Nenávistí znetvořená tvář, zlostí planoucí oči, hněvem se třesoucí hlas jako by Hedviku

omráčily. Strnule hleděla na strašného člověka, jenž se ve chvíli změnil v ještě strašlivějšího.

Byla připravena vrhnout se na nádvoří, aby už ani chvíli necítila blízkost tohoto ztělesnění zlosti a zášti. Pokoušely se o ni mdloby.

Jan Podmanický k ní přiskočil jako blesk. Z omráčení ji probrala pronikavá bolest rukou, za něž ji vší silou uchopil.

“Sama jsi vyřkla nad sebou ortel,” zasyčel na ni jako had.
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Hedvika na své tváři ucítila Janův dech, páchnoucí vínem. Zoufale se zatřepala, aby se mu

vytrhla.

“Pomoc! Pomoc!” volala.

“Můžeš křičet, co hrdlo ráčí,” řekl Jan Podmanický a stiskl jí ruce ještě pevněji. “Odnikud ti nepřijde pomoc a přesvědčíš se o tom, že nejsme zbabělci!”

Čím houževnatěji se Hedvika namáhala vysvobodit, tím křečovitěji ji svíral a tím měl

nepříjemnější hlas:

“Ano, sama jsi vyřkla svůj ortel! Rafaela i mě nenávidíš tak, že bys nás zabila, kdyby se ti k tomu naskytla příležitost a měla k tomu dost odvahy a síly. Za tvou nenávist ti odplatíme svou

nenávistí. A ubezpečuj i tě, že jsem dost tvrdý i silný. Umřeš!

Připravili jsme ti královský příbytek, ale ty jsi jím pohrdla. Teď se dostaneš trochu níž, kde

nebude na tvé přání čekat hromada sluhů, ale jen hladoví potkani. Tam není sláva a jas světla,

ale jen holé zdi a věčná tma. Tam neuvidíš nic, jen svůj osud, který je zpečetěn.”

“Vrahové!” křičela Hedvika, jako by se před ní otevíralo peklo se všemi svými hrůzami.

Volala o pomoc, i když neměla ani nejmenší naději na záchranu.

“Zemřeš, Hedviko!” vykřikl Rafael, v němž nenávist zvítězila nad láskou.

“Nenávidíš ji?”

V tu chvíli vyšlehla radost z Janovy tváře, zpotvořené hněvem.

“Nenávidím!” vykřikl Rafael.

A v tu chvíli se mu zdálo, že Hedviku vlastně nikdy nemiloval.

“Jestli ji nenávidíš, Rafaeli, už ji nic nezachrání,” přidušeným hlasem pravil Jan.

Jan vlekl Hedviku, která se bránila stále slaběji, ke dveřím. Ještě se k nim ani nedostal a

najednou mu zůstala viset v rukou jako mrtvá. I když cítil celou její tíhu, když ji zdvihal bez nejmenšího odporu, ulehčeně si oddechl.

Teď, když z celého jejího zjevu na ně nešlehalo pobuřující pohrdání a její sršící oči se zavřely jako mrtvé, Rafael vychladl.

“Kam ji vlečeš?” zeptal se bratra.

Při pohledu na bezvládné děvče a na její bledou tvář pocítil v srdci podivnou úzkost.
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Tam, kam jsme odvlekli každého nepřítele, který se dostal do naší moci
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Na tom nezáleží

Rafael Podmanický si představil podzemní žaláře Považského hradu. Chodil tam nerad. Byl to

svět, v němž na něho vždy dolehla jakási neznámá tíha. Pokaždé ho přepadlo pokušení darovat

vězni svobodu. “Nenašlo by se pro ni jiné místo?” vyptával se bratra zcela změněným hlasem.

“Jaké místo bys jí dopřál?” zamračil se na něho Jan.

“Nevím.”

Rafael zmateně odvrátil oči od Hedviky, jako by se na ni nemohl ani podívat.

“Sketo!” oslovil ho bratr se štiplavou výčitkou. “Upřímně přiznej, že ti srdce znovu spadlo do kalhot. Nechtěl bych totiž udělat něco, za co bys na mě mohl znovu zanevřít. Hedvičina věc se

týká především tebe, ty máš tedy hlavní slovo.”

Rafael mlčel a vyhýbal se bratrovým očím.

“Mluv, protože tuhle neobvyklou tíhu nebudu držet až do večera,” začal být netrpělivý jeho bratr.

“Slož ji,” řekl Rafael, “promluvíme si.”

“Už bylo dost řečí, Rafaeli,” odsekl mu Jan, “nastal čas činů. Snad nechceš, abych ji upustil?”

“Ne, to ne!”

“Tady ji máš!” řekl a pustil Hedviku, která se jako bezvládná panenka svezla na koberec.

“Klekni si k ní a číhej, dokud neotevře oči, které tě dosud probodávaly jen nenávistí, čekej, až se pohnou její rty, aby na tebe spustila novou záplavu nadávek a kleteb. A napínej svůj mozek,

abys našel co nejvíc pěkných slovíček, jimiž budeš žebrat o její lásku.”

Nazlobený se chystal odejít, ale od bratra neodtrhl oči. Vpíjely se do něho, jako by mu chtěly

vyčíst z tváře i ten nejtajnější cit a nejskrytější myšlenku.

“Dělej si s ní, co chceš!” najednou zvolal Rafael a chytil se za hlavu, jako by ho do ní tloukli kladivem. “Jen mi nikdy neprozraď, co jsi udělal.”
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Rafaela Podmanického, když jeho bratr zmizel s Hedvikou v náručí, jako by posedlo šílenství.

Vyskočil z křesla a rozběhl se ke dveřím. Z prahu se však vrátil, měřil pokoj křížem krážem jako lev v kleci. Pak se znovu pohroužil do křesla, znovu vyskočil, až nakonec zůstal zdřevěněle

sedět s očima vytřeštěnýma před sebe.

V duchu sledoval bratra krok za krokem:

Teď svou kořist vleče už přízemím. Nevykřikla, neprobrala se z mdlob? Ne, to jen vítr zaskučel

v komíně. Už bude asi u podzemního vchodu, už otevírá těžké, železem pobité dveře, už kráčí

v ústrety neproniknutelné tmě.

Hedviko, bude to strašné procitnutí! Nenasytná tma do tebe zatne pazoury hned, jak se ti vrátí

vědomí, a bude tě trhat, drásat k uzoufání. Budeš křičet hrůzou a strachem, budeš řvát, ale

nikdo tě neuslyší, jen vyhladovělí potkani, neboť neproniknutelné zdi a nekonečné chodby

pohltí tvůj hlas. Nikdo ti nepřijde na pomoc, nikdo tě nevysvobodí.

Jen ať sem klidně přifrčí tví zachránci, ať nás přemohou, ať zajmou celý náš hrad, pro tebe ani pak nebude záchrany. Pod nohama se jim zákeřně otevřou bezedná propadliště a sletí do

propastí, hotových ve svých hloubkách pochovat stovky chlapů, kteří vtrhnou do podzemí proti

vůli hradních pánů.

V příšerném podzemí bude pro tebe smrt vykoupením, Hedviko. Zatoužíš po ní, zatoužíš!

Takové myšlenky vířily Rafaelovou hlavou a zmítal jím mučivý neklid. Bolest mu svírala srdce,

a i když si to nechtěl přiznat, litoval Hedviku. Už už by se rozběhl za bratrem do podzemních

žalářů, aby ji zachránil. Ale hněv a nenávist ho vždy zadržely. Když si představil její pohrdáním sršící oči a v uších mu zazvonil její nenávistí se chvějící hlas, srdce mu ztvrdlo na kámen a zaťal pěsti.

“Ať!” vykřikl, jako by chtěl přehlušit hlas vlastního svědomí.

Dupl nohou, jako by jí mohl přišlápnout vlastní srdce, chvílemi měknoucí lítostí a soucitem.

Když si představil Hedviku mrtvou, po zádech mu přeběhl mráz a přimhouřil oči, jako by je

zavíral před otřesným zjevením. Ztuhne ta růžová tvář, kypící životem, a zářivé oči hluboko

zapadnou do jamek jako hvězdy do bezedné noci!
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“Ať!” zařval, jako by ho škrtili, vyskočil a běhal křížem krážem pokojem jako smyslů zbavený.

Tak ho našel bratr, když se po dlouhé době vrátil s bledou tváří.

“Zbláznil ses, Rafaeli?”

Chytil ho za ramena a zatřásl s ním.

Rafael vyděšeně pohlédl na bratra. Nedokázal zatajit své rozrušení:

“Tak co, Jene, už jsi s ní skoncoval?”

“Ještě ne, Rafaeli, ale bude to brzy.”

“Probrala se z mdlob?”

“Ano. A rozvřískala se, až mi zalehlo v uších. Na štěstí jsem byl však už daleko.”

“Pst,” přiložil Rafael prst k ústům, “neslyšíš její křik?”

“Blázne!” okřikl ho bratr. “Pod naším hradem by mohlo hřmít, mohly by tam tlouci hromy, ale my bychom nezaslechli ani nejmenší šum. Ale ano, slyším křik. Ty hlasy k nám však doléhají od

brány.”

“A co s ní uděláš?” vyptával se Rafael, jenž se styděl pohlédnout bratrovi do očí.

“Zase, Rafaeli?” posměšně se ušklíbl Jan. “To je už má starost. Mohl jsem s ní být hotov hned, ale nepospíchám, ať si podle zásluhy pořádně potrpí. Zamkl jsem zamřížované dveře jejího

žaláře. Kdybych je nechal pootevřené.”

“Co pak?” pravil Rafael a nechápavě se na něho zadíval.

“Dopřál jsem jí totiž nejlepší žalář,” štiplavě se zasmál Jan, “který má zprava i zleva dva němé, nejspolehlivější strážce. Kdybych nezamkl dveře, mohla by Hedvika v zoufalství či ze strachu

vyběhnout na chodbu. Ať by se pustila kterýmkoli směrem, nedostala by se daleko, neboť

padací dveře jsou spuštěné a nic by ji nevarovalo před rozevřenou propastí.”

“Propadliště jsou otevřená?”

Rafael se snažil, aby jeho otázka vyzněla co nejlhostejněji.

“Ano, otevřená!”

“Proč jsi je otevřel, když se Hedvika nemůže vysvobodit?”

“Otevřel jsem je ne pro ni, ale pro ty, kteří by se k ní chtěli dostat na zálety, anebo ji vysvobodit.”

“Tak ty jsi tedy myslel i na mě!”

Rafael znal jen některé z podzemních zařízení, protože tam nerad chodil. K většině tajemství

měl klíč jen jeho bratr.

»

157

“Ano, i na tebe jsem myslel, ale nepřeji ti zkázu. Proto ti prozradím, že k Hedvice se nedostane nikdo živý, i kdyby zpozoroval otevřená propadliště a překlenul je lávkou.”

“Co jsi nastražil kromě toho?”

Rafael s jakousi hrůzou pohlédl na bratra.

“V blízkosti otevřených propastí,” pravil Jan, “jsou z jedné i z druhé strany ještě dvě propadliště. Ty však nezpozoruje ani nejbystřejší zrak. Kdo se přiblíží k žaláři, zem se pod ním otevře a zhltne ho hlubina, z níž není návratu.”

“Strašné,” jen tolik řekl Rafael.

Po chvíli mlčení se vyčítavě obrátil na bratra:

“A kdybych přišel na myšlenku jít do našeho podzemí, pohltila by zkáza i mě?”

“I tebe, bratříčku, každého stejně,” Jana zahřálo vědomí, že tak bratra vylekal. “Jen v jednom případě bys unikl smrti, Rafaeli.”

“Neprozradil bys mi v kterém?”

“S radostí, Rafaeli. Ani vlas se ti nezkřiví na hlavě a nad propastí můžeš směle chodit, ale jen v tom případě, když se změníš v ducha a nebudeš těžší než dech nebo sluneční paprsek.”

158

Domnělí špehové

Jan Podmanický se rozesmál. Bratr na něho zamračeně hleděl a začala se v něm bouřit krev.

Rozzuřil se, ani si neuvědomoval proč. Mezi bratry by se jistě strhla bouřka, kdyby jejich

pozornost neupoutal velký ruch na nádvoří, dupot kroků a směsice hlasů.

“Co je?” přiskočil Jan k oknu.

“Naši spoutávají tři neznámé chlapy,” všiml si Rafael.

“Tak vidíš, to byl ten křik, který jsme před chvílí zaslechli! Naše stráže pod hradem zastavily tři podezřelé lidi a přivlekly je sem.”

Bratři seběhli na nádvoří.

“Nechte nás na pokoji!” křičeli spoutaní chlapi, jejichž tváře už byly samá napuchlina a modřina. “Proti nikomu jsme se neprovinili! Touláme se světem a hledáme službu.”

“A to se touláte a vyzvídáte právě pod Považským hradem?” ozval se Míša Roháč a udeřil jednoho z nich pěstí.

“Slyšeli jsme, že jsou tu dobří páni,” odvětil druhý, na něhož se Míša Roháč též rozpřáhl.

“To jsou,” zamumlal Míša Roháč a jeho ruka se zastavila.

“Nu, chtěli jsme zkusit štěstí,” pravil svázaný chlap, “zda by nás nenajali do svých služeb.”

“Snad si nemyslíš, že naši páni přijmou kdejaké potulné psy?” znovu se rozohnil Míša Roháč a jeho ruku teď už nic nezadrželo.

“Nech je, Míšo!” zasáhl Jan Podmanický, jenž se spolu s Rafaelem nepozorovaně přiblížil ke skupině chlapů. “Já si s nimi pohovořím!”

“Odkud jste?”

Tak zněla první Janova otázka.

Chlapi neodpověděli, ale na jejich tvářích se zrcadlil strach a jednomu z nich se třásly nohy tak, až se mu podlomila kolena.

“Odkud jste?” zařval na ně Jan Podmanický.

“Z Budatína,” tiše odvětil chlap, jenž se třásl strachy.

“Z Budatína!” vykřikl Rafael.

*
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V tu chvíli oba bratry přepadlo podezření, zda to nejsou vyzvědačit bratrů Suňogových. Je třeba z nich bezpodmínečně vytáhnout pravdu,, třeba i kleštěmi.

“Do mučírny s nimi!” zazněl rozkaz.

Tři svázaní chlapi zbledli. Ale to už se jich chopily silné ruce a vlekly je pryč v hrobovém tichu.

Povážští loupeživí bratři z málokoho tahali pravdu v mučírně. Nebývalo to třeba. I nejzarytější mlčenlivec změkl a poddal se už při pohledu na rozzuřené bratry.

Ani tyto zajatce nebylo třeba mučit. Nezměkli sice při pohledu na rozhněvané pány Považského

hradu, ale hned se poddali, jen co je strčili do mučírny. Když spatřili rozličná strašlivá mučidla, padli na kolena.

“Milost! Milost!” volali a rozplakali se jako na prahu smrti.

“S pravdou ven!” přiskočil k nim Jan Podmanický.

“Řekneme všechno,” odvětili nešťastníci.

“Sundejte jim pouta,” rozkázal Jan Podmanický, když viděl, že chlapi budou hovořit až radost podívat.

“Běda vám za každé nepravdivé slovo, za nejmenší lež,” pokračoval. “Zůstanete na Považském hradě tak dlouho, dokud se nepřesvědčíme, že jste řekli jen čistou pravdu. Za lež vám dám

vytrhat jazyky, abyste až do smrti měli památku a byli jste živou výstrahou pro každého, kdo

by se odvážil nás klamat.

Jste tedy z Budatína! No a neprozradili byste, kdo je vaším pánem?”

“Jsme služebníci pánů Budatínského hradu,” zněla bojácná odpověď.

“Poslali vás sem špehovat Suňogové, že?”

“Ano, špehovat.”

“Na co jste byli zvědaví?”

“Na každou událost v okolí Považského hradu. Naši páni nám přikázali, abychom vyzvěděli,

jaké výpravy připravují povážští loupeživí bratři, a jestli něco zvětříme, abychom je o tom co

nejrychleji uvědomili.”

“A měli jste se starat o nějaké děvče?” obořil se na ně Rafael Podmanický.

“Ano, měli jsme jim co nejdřív podat zprávu, jak se na Považskér hradě zachází s krásnou

Hedvikou.”

“A co jste už vzkázali svým pánům?”

“Nic, neboť jsme se ještě nic nedozvěděli.”

“Kdy jste sem přišli?”
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“Sotva před hodinou jsme se přiblížili k vašemu hradu. Stráže nás chytily.”

“Tak jste se tedy nic nedozvěděli? I kdybyste však nakoukli do všech našich tajemství, neměli byste je komu prozradit, jen potkanům, kteří vás budou v žaláři obveselovat,” hovořil Jan

Podmanický.

Pak na ustrašené chlapy spustil záplavu otázek:

“Kde je Jiří z Lasinkovic?”

“Je na Budatíně, kam ho náš pán Jan Suňog přivezl zraněného.”

“Už se vyléčil z ran?”

“Ještě ne zcela, ale už chodí a bratři Suňogové mu svěřili hrad.”

“Nejsou tedy na Budatíně?”

“Ne.”

“Kam odjeli?”

“Nevíme,” zněla váhavá odpověď.

“Však to budete vědět,” prohlásil Jan Podmanický, a jako by se domluvil s Rafaelem, najednou oba uchopili v koutě karabáče, do nichž byly vpleteny železné ostny.

Přestali jimi chlapy šlehat až po jejich zoufalých výkřicích.

“Roztlučeme vás na kousíčky, jestli se vám nerozváží jazyky!” pohrozil jim Rafael.

“Kam odjeli Suňogové?” zeptal se Jan.

“Do Budína,” odvětili najednou všichni tři, jako by se předbíhali.

“Ke králi?”

“Ano, ke králi.”

“Proč? Co tam hledají?”

Pak se bratři Podmaničtí dozvěděli věci, které je rozzuřily. První zlost si samozřejmě vylili na budatínských vyzvědačích. Tak je ztloukli, že když je vlekli do žaláře, byli víc mrtví než živí.

161

Hedvika je pro tebe už mrtvá

Bratři Suňogové jeli prý do Budína ke králi s prosbou, aby uznal, že si sami neporadí s

povážskými loupeživými bratry, kteří vyvádějí stále hrozivější a nebezpečnější kousky. Kdyby

cokoli podnikli sami, hrozila by jim porážka a loupežníci by byli ještě smělejší. Marně se snaží v Pováží najít spojence proti lupičům. Koho nepálí, nechce hasit, a kdo se už spálil, hájí vlastní kůži, chce mít klid. Král prý musí zakročit, obrátit se na mocné povážské pány, aby je probral z váhavosti a povzbudil k soustředěnému boji proti loupeživým rytířům, kteří nohama šlapou po

božích i lidských zákonech k hanbě celého světa. Suňogové prý za králem velmi pospíchali a

byli odhodláni se co nejrychleji vrátit, aby mohli co nejdřív zorganizovat zdrcující přesilu a

udeřit na Považský hrad.

“Tak vidíš,” vyčítal Jan bratrovi, když ve zbrojnici vzrušeně kuli plány. “Kdybych nezakročil, byl bys jen vrkal a vrkal jako hrdlička anebo bys vzdychal zraněný nešťastnou láskou a zatím by

nás překvapil nepřítel.”

“Zatím nás nepřekvapil a ani nepřekvapí!”

“Jen náhodě vděčíme za to, že jsme se dozvěděli o plánech našich nepřátel. Co myslíš, Rafaeli, jak pochodí Suňogové u krále?”

“U krále pochodí každý, kdo přijde první. Kdybychom se k němu vydali my jako první, mohli

jsme se dohodnout právě tak jako Suňogové.”

“Těžko,” přemýšlel Jan Podmanický, “my si však se Suňogovými poradíme i bez krále a pak přijde řada na nás. Po velkém vítězství budeme my vyjednávat s králem!”

Rafael však nemyslel na to, jak si poradí se Suňogovými, jak budou vyjednávat s králem. Jeho

myšlenky se toulaly v podzemí u Hedviky. Zato Jan si teď na Hedviku ani nevzpomněl, protože

se cítil jako v pasti. Jeho mozek horečně pracoval. Krotil svou krev, aby jeho činy neřídil hněv, nýbrž rozum.

“Tak co uděláme, Rafaeli?” zeptal se bratra.

“Její osud je v tvých rukou,” odvětil Rafael, zabraný do vlastních myšlenek tak, že ani netušil, čím si jeho bratr láme hlavu.
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Jan Podmanický vyskočil, jako by ho uštkla zmije.

“Rafaeli, prosím Boha, aby mi pomohl ovládnout se, abys nepocítil mé pěsti. Jde nám o krk, o jméno, o naši budoucnost, ale ty myslíš jen na sukně!”

Rafael zahanbeně sklonil hlavu:

“Nehněvej se, Jeníčku, odpusť mi, že i v této těžké chvíli jsem myslel jen na ni.”

“Pověz mi, Rafaeli, ale upřímně: Spoléháš se na mě, souhlasíš, abych udělal pořádek, i když tě bude bolet srdce?”

“Dělej, co uznáš za nejlepší! Ale co nejdřív, abychom to měli už za sebou.”

“Hlavní je, že se spoléháš na mě, Rafaeli,” uklidnil se Jan. “Nepošep-tal bys mi však, co považuješ za nejlepší? Jak zničit Hedviku?”

Rafael se od bratra odvrátil a zadíval se kamsi pod stůl.

“Nu, pověz, jak to provést?” dorážel na něho Jan. “Otevřít zamřížované dveře jejího žaláře, spiklenecky jí pošeptat, že je volná, a nechat ji, aby se rozletěla za svou svobodou? Ale jen na pár kroků, nad propast, která ji pohltí.”

“Jene! Jeníčku!” vykřikl Rafael.

Ani sám však dobře nevěděl, zda chce bratra pobízet, anebo zadržet, zda v něm vítězí láska,

která odpouští, či pomsta, která zaslepuje a žádá vidět zkázu.

“Anebo ji v žaláři,” pokračoval bratr, jako by se s rozkoší pásl na Rafaelových mukách, “v němé a hrozivé tmě a ve společnosti potkanů nechat až do poslední chvíle? Zešílí tam, bratříčku,

zešílí! A jestli se stane ten zázrak, že jí zůstane zdravý rozum, zničí ji hlad a žízeň!”

“Mlč!” vykřikl Rafael. “Ještě jednou, a to naposledy ti říkám: Dělej si s ní, co chceš, jen mi nikdy neprozraď, co jsi udělal!”

“Dobrá, Rafaeli, ale mlč i ty a nevzpomínej na děvče, o němž už nesmí být mezi námi řeč.

Hedvika je mrtvá. Mrtvá pro tebe i pro každého!”

“I pro tebe?”

“O pro mě, bratříčku, i když ještě ne úplně. Ještě se před ní musím zjevit v roli kata!”

“Kate!” zvolal Rafael. “Dovrš své dílo!”

Kat? Jan Podmanický si připadal, jako by ho právě někdo švihl karabáčem po tváři. Trpce se

pousmál a řekl temným hlasem: *
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“Kat dovrší své dílo, Rafaeli! Na čas na něho zanevřeš, ale nakonec mu budeš vděčný.”

Zbrojnici naplnila dlouhá chvíle mlčení. Bratři se na sebe ani nepodívali, jako by ani pohledem nechtěli prozradit vlastní myšlenky.

Mlčení nakonec přerušil Jan:

“Tak co, Rafaeli, co uděláme?”

“Tak už něco vymysli, Jene,” odvětil Rafael jako člověk zbavený vlastní vůle a plánů.

“Není třeba dlouho přemýšlet, bratříčku. Co bys chtěl vymyslet? Bratři Suňogové odešli do

Budína orodovat ke králi, aby jim pomohl proti nám. Nevíme, kdy se vrátí ani jak dlouho

potrvá, než budou moci královu pomoc využít proti nám.

Máme čekat, než se pořádně postaví na nohy a sdruží proti nám povážské zemany? Byli

bychom blázni! Žádné váhání, žádné otálení! Nesmíme čekat, až nám půjdou po krku,

pospěšme si!”

“Pospěšme si!” zvolal Rafael, i když nevěděl, jak si pospíšit, co dělat.

“Pospěšme si, Rafaeli,” zopakoval Jan, jenž už měl jistý plán. “Budatín je opuštěný. Bratři Suňogové jistě vzali s sebou alespoň polovinu svých lidí, aby měli důstojný doprovod. Na hradě

rozkazuje Jiří z Lasinkovic, jehož jsi tak zřídil, že jistě ještě není ve své kůži.”

V Rafaelovi se probouzela bojovná krev a udusila rozcitlivělost.

“Vydejme rozkaz k odchodu. Bez meškání udeřme na Budatín!”

“Hoho, bratříčku, jen ne tak zhurta!” pravil Jan. “Udeříme na Budatín, ale tak, abychom nepřišli o vlastní hrad. Jeden z nás s pár chlapy zůstane doma a postará se o obranu hradu

bezodkladným naverbováním co největšího množství bojovníků. Druhý vyrazí z hradu ještě

dnes a za noci zaútočí na Budatín.”

“Kdo z nás půjde na Budatín a kdo zůstane doma?”

Rafael nedokázal zatajit, že by raději zůstal doma.

“Ty půjdeš a já zůstanu!” odvětil Jan takovým tónem, aby ukázal, že nestrpí žádný odpor.

“Jak myslíš,” poddal se Rafael bez boje.

“Anebo bys raději zůstal doma?” dráždil ho bratr posměšným úšklebkem. “Bojíš se?”

“Čerta starého se bojím!” odsekl Rafael. “Ale.”
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“Ale nejde ti z hlavy Hedvika!” skočil mu bratr do řeči. “Cožpak ti stále ještě žárlivost užírá srdce? Blázne!”

“Odejdu s klidným svědomím, Jene,” odpověděl Rafael a zkoumavě pohlédl bratrovi do očí, “ale jen v tom případě, jestli ještě jednou uvidím Hedviku!”

“Chceš jít se mnou do podzemí?”

“Ne, nechci.”

“Jak ji chceš tedy vidět?”

“Nejsem na ni zvědavý teď, ale až se vrátím po dobytí Budatína.”

“To není možné, Rafaeli,” odporoval mu Jan. “Hedvika bude ještě dnes mrtvá!”

“Dobrá, bratříčku. Až se vrátím, ukážeš mi ji v rakvi.”

“Rafaeli!” vykřikl Jan Podmanický a vytřeštil na bratra oči; v tu chvíli jako by mu viděl až na dno jeho srdce. “Podezříváš mě, že jsem Hedviku zavřel pro sebe, že tě chci odstranit, abych mohl nerušené po dobrém či po zlém dobývat její lásku?”

“Nepodezřívám tě,” pravil Rafael a vyhýbal se bratrovu vyčítavému pohledu, “ale slib mi, že až se vrátím, ukážeš mi ji uloženou v rakvi.”

“Splním tvé přání,” odpověděl Jan, “ale raději bych tě před tím pohledem ušetřil. Budeš dost silný nejen snést vědomí, že Hedvika, kterou jsi tak bláznivě miloval, musela umřít, ale ještě

pohlédnout na její mrtvolu?’

“Nekecej zbytečně,” podrážděně ho přerušil Rafael. “Jsem připravený na vše. Není na světě taková hrůza, kterou bych nesnesl.”

“Dobrá. Ukážu ti ji.”

A v síni se rozprostřelo hrobové ticho, jako by už mezi mlčící bratry dopadal stín mrtvého

děvčete.
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Loupeživí bratři to mají těžké

“Čekají nás stejně těžké úkoly,” ozval se Jan Podmanický po přestáv-l ce, během níž jako by oba dva odháněli stín, jenž je rozděloval. “Nena-l mlouvej si, že dobytí Budatína bude pro tebe hračkou. I když JiříT z Lasinkovic není ještě ve své kůži, je to mazaný chlap a bratři Suňogo-|

ve, když odcházeli ke králi, jistě věděli, proč se na něho mohou spo-| lehnout.”

“Před chvílí jsi mluvil jinak. Proč mě chceš najednou strašit?”

“Nechci tě strašit, ale jen varovat, aby ses ve své domýšlivosti nepře-j počítal, a tak znovu neposkvrnil naši pověst. Nezaútoč na Budatín tak, j jako bys ho pokládal za opuštěný, za

hnízdo, které může vybrat kdokoli, j ale jako na nedobytnou pevnost. Nevíš, jaké překvapení

mohli Suňogovéi přichystat na útočníky.”

“Jen se na mě spolehni,” kasal se Rafael, “že vykonám své. Budatínj bude náš, i kdybych si na něm měl vylámat zuby.”

“I já vykonám své,” ubezpečoval ho Jan, “a věru budeme mít co dělat, l První starostí bude co nejrychleji naverbovat co nejvíc chlapů. Až se •”»*-; .Suňogové vrátí z Budína a tobě se zatím podaří dobýt Budatín, budeme se mít co ohánět. Musíme se připravit na hotovou vojnu,

bratříčku. Jest víc rozzuření Suňogové pomocí králova listu či vzkazu povážským ze-j manům

vytěží prosbami, hrozbami a sliby vše, co jen budou moci. Našij nepřátelé a nepřejícníci se

seběhnou pod jejich zástavy.”

“Opravdu bude hotová vojna!” rozohňoval se Rafael. “Tak je, bratříčku! Musíme být připraveni, že Suňogové udeří na Budatín i na Považský hrad.‘1

“Ba i na ostatní naše hrady, a proto nesmíme litovat svých pokladů] neboť na obranu všech

hradů musíme sehnat co nejvíc spolehlivých bo-j jovníků!”

“Už vidím, že jsme dosud nezažili takovou bitku. A já se na to téšín Jene. Alespoň se mi

rozproudí v žilách nová krev, hlava se mi naplr novými myšlenkami.”

“I já se těším, Rafaeli. Vím, že tato vojna bude nejlepším lékem tvé rány.”

“Jen musíme vzít rozum do hrsti, aby nebyla pro mě i pro tebe lékem do hrobu…” pravil Rafael a bratr se z celého srdce těšil, když zpozoroval, jako by se Rafael stával zase takovým, jakým

kdysi býval, když ho uchvátila horečka boje.

“Tak, Jene, hned vydám rozkaz, aby se naši lidé připravili, ještě dnes se vydáme na cestu a přihřmíme pod Budatín jako vítr. Cestou vymetu všechny dědiny, najmu všechny chlapy, kteří

se nebojí rvačky a za zlato vycedí i krev.

Jestli se na Budatíně připravili na útok, nebudou překvapeni. Zaútočím však s takovou přesilou, že brzy bude náš. Ještě jednou, tentokrát naposledy, pokořím pyšného Jiřího z Lasinkovic a

budeme mít od něho pokoj.”

“Výborně, Rafaeli. Naverbuj všechny chlapy, kteří se dají, aby Suňogovům nezůstal nikdo, i kdyby nabízeli jednou tak velký žold. A nešetři! Já budu verbovat na dolním Pováží. Budeme

mít tolik lidí, že kamkoli se hneme, budeme jako mračno kobylek, kterého se musí každý

polekat.”

“Každý se nás lekne, Jene,” nadchl se Rafael. “A svou družinu udržíme pohromadě i poté, až Suňogovům a všem, kteří se k nim přidají, odzvoní. Svět je velký a má čtyři strany. A kořist nás čeká všude. Jen je třeba po ní vztáhnout ruce. V našich službách mohou být stále tisíce a tisíce chlapů, všechny skvěle uživíme a získáme bohatství, o němž se nesnilo ani tomu nejbohatšímu

panovníkovi. Tak se mi zdá, že vlastně teprve teď začneme, teprve teď se před námi bude třást

skutečně každý, kdo si nevyslouží naši přízeň, anebo se nevykoupí!”

“Přišel jsem na znamenitý nápad, Rafaeli,” řekl Jan, jehož se už také . chytalo bratrovo nadšení, neboť on nepovažoval vítězství za tak jisté a jen a jen lhal a lhal, aby se mohli co nejlépe

připravit na boj. “Mohli bychom Suňogovy znamenitě předběhnout.”

“Vždyť je předběhneme!”

“Myslím to jinak, Rafaeli. Mohli bychom je předběhnout, pokud se týká královy pomoci.

Suňogové se vrátí od krále s povzbuzením pro povážské zemany, aby se postavili proti nám.

Nu, co myslíš, nebude pro ně výhodnější žít s námi v shodě? Co jim pomůže králova vděčnost

či přízeň, jestli ho poslechnou a nechají se Suňogovými zapřáhnout proti nám? Čerta starého

budou mít z královy spokojenosti, kdyjš se budou muset obávat naší pomsty.”

166

167

“Co tím myslíš?”

“Naši poslové k nim mohou zavítat před Suňogovými a říci jim jen tolik, aby byli rozumní a nehasili, co je nepálí, protože by se mohli popálit. Naši poslové je budou přesvědčovat o tom,

že Suňogové nemohou vyhrát. A po jejich porážce běda každému, kdo se k nim přidal a bojoval

proti nám.”

“Můžeme to zkusit,” nepříliš se nadchl Rafael, “i když pochybuji, že bychom pochodili. Mnohým ležíme v žaludku a teď, když se jim naskytne příležitost společnými silami s námi zúčtovat,

sotva tomu odolají. Zejména když jim dodá odvahu i král. Z toho budou čerpat kdovíjaké

naděje i pro případ, že bychom odolali jejich náporu.”

Bratři se ještě dlouho radili. Vymysleli hromadu všelijakých plánů, zvlášť Rafael, jehož

myšlenky zalétaly až za jisté vítězství nad Suňogovými a už se opájel i vidinou jiných vítězných loupeživých výprav někam až do Sedmihradska či do Dolní země.

“Jen pomalu,” mírnil ho bratr, “nejprve přeskočme a pak si zazpíváme.”

Nový kapitán hradu Hričov

Za chvíli Považský hrad ožil bojovným ruchem. Rafael Podmanický se sotva mohl dočkat chvíle

odchodu. Netrpělivě a vzrušeně sháněl své lidi, zkoumal jejich výzbroj a podněcoval je

nadšenými slovy i sliby. A aby nezůstal jen u slibů, rozdával jim závdavek.

Také Jan Podmanický byl ve svém živlu. Vybral nejobratnější chlapy a vysvětlil jim, kam a jak

mají zavítat a co říci. Napsal i hromadu mazaných listů, schopných vystrašit každého, kdo by

dostal chuť nechat se získat do boje proti povážským loupeživým bratrům.

“Jsem už připraven,” vyrušil ho při psaní Rafael s planoucí tváří, ozbrojený od hlavy až po paty.

Vedle něho stál Míša Roháč jako jeho věrný stín, hotový skočit do ohně či do studny na jediné

jeho slovo.

“I chlapy máš pořádně připravené?” zeptal se Jan Podmanický.

“A jak!” nadul se Rafael, když se podíval na nádvoří, na němž se černal kůň vedle koně, jezdec vedle jezdce.

“Ale Míšu mi tu necháš, Rafaeli!” pravil Jan, když spatřil mohutnou postavu plevnického obra.

“Cože?” vytřeštil oči Míša Roháč. “Já mám zůstat doma?”

“Chceš si tu nechat mého nejlepšího sluhu?” pohoršil se Rafael.

“Míšo,” Jan Podmanický se obrátil na Míšu Roháče s přátelským úsměvem, “cožpak chceš být navěky jen obyčejným sluhou?”

“Jsem šťasten, že mohu sloužit svým pánům,” odvětil dotázaný.

“Oběma?” pohrozil mu Rafael spíš žertem než vážně.

“Oběma,” odvětil Míša jaksi váhavě.

“Jen se upřímně přiznej, že mému bratrovi sloužíš raději než mně,” Pravil Jan.

Míša Roháč se odvrátil od Jana Podmanického a na Rafaela pohlédl splašeně, jako by žádal o

radu.

“Nech Míšu na pokoji,” pravil Rafael bratrovi a kamarádsky poplácal MÍŠU po zádech.
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“Nechám ti ho,” usmál se Jan a obrátil se na Míšu Roháče. “Přiznej se, Míšo, že bys mi nerad sloužil.”

Míša sklopil oči a přešlapoval z nohy na nohu.

“No, skrývej si, co chceš. Kdybys mé podezření nepotvrdil svým nyněj-1 ším chováním, potvrdil bys mi ho už tehdy, na nádvoří…”

Vzpomínka na tu příhodu byla nepříjemná MÍŠOVÍ stejně jako Rafaelovi.!

“Nevracej se do minulosti,” řekl Rafael, “neoživuj vzpomínky na událos-f ti, na něž jsme už dávno měli zapomenout.”

“Já jsem už zapomněl,” odvětil Jan, ale jako by se s rozkoší pásl naj Míšových rozpacích. “Ale nezapomněl jsem, že je třeba dobře odměňovati věrné sluhy.”

“Jsem spokojený se svou odměnou,” dodal si odvahy k odpovědi Míšaf Roháč.

“Doufám, že jsi opravdu spokojen,” pravil Jan Podmanický se záhadnýr úsměvem. “Věrnost a lásku však nelze dostatečně odměnit ani nejčistšími zlatem.”

“Nežádám zlato!”

“Co máš za lubem?”

V tu chvíli z Rafaela vybuchla netrpělivost.

• .*

Tu Jan Podmanický přistoupil k Míšoví Roháčovi, položil mu ruku na rameno a řekl slavnostním

hlasem:

“Michale Roháči, od této chvíle už nejsi sluhou, jmenuji tě kapitánem hradu Hričov!”

Michala Roháče to ohromilo. Zakolísal, jako by ho podtínali, cosi zable-kotal, čemu ani on sám

nerozuměl, a z očí mu vyhrkly slzy.

“Doufám, že schválíš toto mé rozhodnutí, Rafaeli,” obrátil se Jan s úsměvem na bratra.

“Tak jsi mě překvapil, Jeníčku,” pravil Rafael, “že se z toho dokážu jen těžko vzpamatovat.

Vyznamenáváš mého nejvěrnějšího sluhu, který vlastně ani není mým sluhou, ale

kamarádem.”

Míšový rozpaky ještě vzrostly.

“Myslím, že takové kapitánství by nebylo ani tvému kamarádovi k hanbě,” pravil Jan a okřikl novopečeného kapitána, jenž se mu snad bál podívat do očí. “No, co, Míšo, je ti snad

kapitánství málo?”

“Panebože!” vzdychl Míša Roháč. “Už jsem snil o všeličem, můj pane, ale o něčem takovém věru ne.”
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“Cožpak se nechceš stát kapitánem Hričova?” dráždil ho Jan Podmanický.

‘,Ne!” vykřikl Míša Roháč.

“Nechtěl bys mě opustit, Míšo, že?”

Z Rafaelova hlasu bylo cítit dojetí a z jeho očí hřálo teplo.

“Ne, můj pane, chci být vždy po tvém boku!”

“Tady je má ruka, Míšo,” přistoupil k němu Rafael, “a s ní i mé srdce. Ty jsi mi už přísahal věrnost a už jsi mi ji nejednou dokázal, teď ti přísahám věrnost já. Vždy, všude a za všech

okolností se na mě můžeš spolehnout!”

Michal Roháč by se byl skoro rozplakal, když ho Rafael Podmanický objal, poplácal po zádech a

políbil jako sobě rovného, kdyby je Jan Podmanický neokřikl:

“Už dost! Podobné výjevy si nechte na vhodnější dobu. Hoří nám střecha nad hlavou. Umlčte

svá srdce a ukažte pěsti!”

Rafael Podmanický a Míša Roháč od sebe odstoupili a jaksi splašeně pohlédli na Jana

Podmanického, jehož tvář už byla chladná jako tvář vůdce, jenž řídí houževnatý boj:

“Ukažte pěsti, moji milí, a ať ukáže pěst a zuby každý, kdo je věrný pánům Považského hradu.

Tak, Rafaeli, rozluč se se svým Míšou, neboť nemůže odjet s tebou. Musí zaujmout důležitější

místo.

Ty, Rafaeli, zaútočíš na Budatín. Jestli ho dobudeš, co myslíš, že udělají Suňogové, vracející se od krále? Hričov je slabý, to ví každý. V prvním záchvatu pomstychtivosti by se vrhli na tento

hrad, který by se jim zdál nejlehčí kořistí. Ať jim sklapnou zuby naprázdno! Ať Míša Roháč, nový hradní kapitán, dokáže svou věrnost a obratnost!”

“Těžko se loučím s Míšou,” odpověděl Rafael, “ale musí to být. A musím přiznat, že jsi to znamenitě vymyslel, Jene!”

Když se obrátil na Míšu Roháče, už i jeho tvář byla tvrdá, odhodlaná, beze stopy citů, které mu před chvílí rozehřály srdce. V celém jeho zjevu se zračila jen bojovnost, jako by byl člověkem, jehož obkličuje nepřítel ze všech stran, a on hledá východisko:

“Pojedeš na Hričov, Míšo Roháči, hradní kapitáne! Najmi si tolik lidí, kolik jich dokážeš získat svou výřečností a naším zlatem. A ať se strhne cokoli, drž se!”

“Dokud budu živ, nepřítel nepřekročí bránu tohoto hradu!” zvolal Michal Roháč, jemuž bojovné nadšení vyšlehlo z očí, a za&l pěsti, jako by už nepřítel zatroubil k útoku na hrad.
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“Dobrá, Míšo!” Rafael mu položil pravici na rameno. “Teď se rozejdeme, abychom se po krátké době zase setkali jako vítězové!”

Za chvíli se už Považský hrad otřásal hrozitánským řevem. Z nádvoří do brány se řítili jezdci s hřmotným dupotem a křikem, jako by nepřítel už stál před hradní bránou.

Jan Podmanický hleděl za odcházejícími z okna zbrojnice a kývl bratrovi:

“Sbohem, Rafaeli, hodně štěstí!”

“Sbohem, Jene, hodně štěstí i tobě a nám všem!” zvolal Rafael.

Ještě než zmizel v hradní bráně, zpozoroval na nádvoří Míšu Roháče, jenž stál kdesi v koutě,

jako by se bál, že ho valící se výprava strhne s sebou. Stál s chlapy, které si vybral, aby s jejich pomocí začal plnit své nové poslání. Do očí se mu draly slzy.

Rafael Podmanický jako by vycítil, co se odehrává v jeho srdci. Proto na chvíli zastavil a zavolal na něho:

“Sbohem, Míšo, a drž se! Na shledanou!”

“Na shledanou!” zvolal Míša Roháč a sotva znatelně si pěstí vytřel slzu z oka.

A pak, když se za Rafaelem a jeho družinou s velkým třeskem přibouchla hradní brána, jako by

se naráz změnil:

“A teď je řada na nás, chlapci. Ať padne Považský hrad, ať padnou všechny hrady světa, Hričov nedobyjí ani čerti!”
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Bez naděje

Zatím v podzemním žaláři Považského hradu tři budatínští položiví vyzvědači, rozvalení na

chladné, vlhké zemi, naslouchali zvukům, které k nim doléhaly, s tlukoucími srdci.

“Jako by nad námi hřmělo,” ozval se první.

“To se jistě zbojníci řítí na Budatín,” hádal druhý.

“Ať jen jedou,” trochu škodolibě prohodil třetí a zasmál se trpkým smíchem, z něhož bylo možné vycítit bolest jeho pochroumaného těla.

“Co jen s námi bude, jestli Suňogové pohoří?”

A tu na smrt zbití, uvěznění budatínští špehové navázali podivný rozhovor.

“Cože? Pohoří? Samo peklo by jim muselo pomáhat, aby dobyli Budatín a dostali se zpět na

Považský hrad, třeba nazí, bez jediného chlapa, s neporušenými kůžemi.”

“Ať nás Pán Bůh chrání, kdyby zůstali naživu!”

“Už nám dali ochutnat, že život člověka, který je jejich protivníkem, pro ně neznamená ani tolik jako život mravence.”

“Bylo by po nás, kdyby se ti lotři vrátili. Bylo by jim podobné, že by nás oběsili na našich vlastních střevech.”

“Nezoufejte, chlapci!” zvolal ten, jenž z nich měl nejvíc sebevědomí a naděje. “Zvítězíme!”

Najednou všichni tři ztuhli. Zaslechli jemný šum. Tichý, jako by se jen duch míhal kdesi

nablízku. Do husté tmy pronikly světelné paprsky. Za chvíli se u samých zamřížovaných

dveřích žaláře vyloupla z tmy jak jakási koule lampa, která matně svítila, a přesto vězně div

neoslepila.

Vězni si uvědomovali, že je někdo vyslechl. V žilách jim hrůzou a strachem ztuhla krev.

Ale kdo? Kdo je tím tajemným světlonošem, který na ně číhal a s tak obdivuhodnou rychlostí

vybalil lampu z černého sukna? Kdo se to tam černá nad bezvládnými vězni a stojí tiše, hrozivě

jako netvor, chystající se vrhnout na bezmocnou kořist?

“Zvítězíte, lotři?” zaslechli přiskřípnutý, nenávistí sršící hlas.
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Vtom se železné zamřížované dveře žaláře rozlétly a bouchly do zdi, až zahřmělo. Světlo lampy

se zlověstně míhalo roztancované od skoku, kterým se tajemný pozorovatel rázem ocitl mezi

nimi. Rozeznávali už i jeho tvář.

Nad nimi stál Jan Podmanický a jim se zdálo, že na ně nesvítí lampa, ale jeho oči, z nichž srší jiskry, oči, které na ně vrhají plamen.

“Zvítězíte?” zasípal na ně. “Vy nezvítězíte, ale potkani, kteří si brousí zuby na vaše mrtvoly.”

A kopal do nich jako šílený.

“Vidím, že jste nám neřekli vše,” vřískal jako smyslů zbavený, “ale já vám rozváži jazyky!”

“Zabij nás!” vykřikl jeden z vězňů, jistě vůdce svých dvou nešťastných druhů. “Zabij nás, ale nemuč!”

“Je ve vás jen kapka života,” řekl Jan Podmanický, “ale i tuto kápku z vás vyždímám, jestli mi neprozradíte své tajemství.”

“Řekli jsme vše, co jsme mohli,” hovořil vězeň, “i když nás dáte zavraždit, víc nepovíme!”

“Uvidíme! Za chvíli se znovu setkáme. Do té doby si rozmyslete, co je vám milejší, jestli říci úplnou pravdu, anebo bídně zahynout.”

Odcházel.

Za chvíli ho už nebylo vidět. Jen dupot jeho kroků doléhal k vězňům jako dupot člověka,

kráčejícího v kryptě.

“Konec,” vzdychl jeden z vězňů, když dunění kroků zaniklo v dáli, “jsme ztraceni!”

“Ať! Zhyneme!” zazněl vášnivý výkřik. “Ale běda vám, jestli prozradíte, proč jsme sem přišli!”

Na svůj výkřik nedostal žádnou odpověď. Kolem se rozprostřelo ticho, v němž bouřlivě tloukla

jen tři zmučená, naděje zbavená srdce.

V tu chvíli splašeně zatlouklo ještě jedno srdce. A to srdce krásné Hedviky, když v mrtvém

tichu zaslechla kroky blížícího se člověka.

Nevěděla, jak dlouho leží v podzemním žaláři jako v hrobě pochovaná zaživa. Hodinu, dvě?

Den, týden?

Prožívala hrůzu. Třásla se zimou a ještě víc se zachvěla, když se nehybné ticho rozvlnilo sotva slyšitelným šumem potkanů, pobíhajících chodbou.

Kdo se to přibližuje pomalými, úlisnými kroky?
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Zachránce, či kat, který přichází dovršit zločinné dílo?

Ne, zachránce to být nemůže. Jen kat.

Za chvíli už spatřila na chodbě žlutavou mlhu a pak uviděla i lampu a nohy chlapa, blížícího se opatrnými kroky.

Kdo je to? Jan či Rafael Podmanický?

I když trpěla při pomyšlení na jednoho i druhého, přála si, aby to byl raději Rafael.

Ale, ať je to kdokoli, nikdo ji nesmí vidět zlomenou, zdrcenou. I když se jí zdálo, že ji opustily síly, horko těžko se postavila na nohy, aby příchozímu hrdě pohlédla do očí.

Zamřížované dveře se otevřely a v nich se napřímila postava Jana Podmanického.

Stál tam chvíli nehybně, jen jeho lampa se pohybovala. Zdvihl ji do výšky a její světlo zalilo

Hedviku hned z jedné, hned z druhé strany. I Hedvika stála v koutě žaláře jako socha a pevně

hleděla do Janových očí.

Neprozrazovala ani vzrušení, ani strach, které se jí zmocnily.

“Už je nad tebou vyřčen ortel smrti, krásná Hedviko,” nakonec se ozval Jan Podmanický, “teď zbývá ho už jen vykonat!”

“Jak chcete, pane! Už se nemohu dočkat, až uvidím slavného rytíře v roli kata.”

“Tady jsi, krásná Hedviko,” hovořil klidně, jako by neucítil žihadlo jejích slov, “v podzemí, o jehož tajnostech nemáš ani potuchy. Odevšud na tebe číhá smrt. Nemusíš se ani pohnout z

místa, na němž stojíš. Jen chviličku a už sletíš do nesmírně hloubky, do otevřeného požeráku

nejbídnější smrti. Jestli bys však měla raději jinou smrt, sesype se úžasná hromada kamenů,

aby tě rozmačkala a pochovala v nejtvrdším hrobě.”

“Jen mi vyprávějte hrůzostrašné historky, pane,” přerušila ho Hedvika, “když si myslíte, že mě vylekáte, abyste se mohl pokochat mým strachem.”

“A to ještě není vše,” pokračoval Jan Podmanický, “otevřu před tebou dveře žaláře a řeknu ti: Prosím, před sebou máš cestu vpravo, cestu vlevo a obě vedou k jedinému cíli, k východu, ke

svobodě. Musela by ses však proměnit v ptáka, paprsek či nejjemnější vánek, aby ses dostala k

cíli. Věz, krásná Hedviko, že se tě nemusím ani dotknout a chvíle tvého života jsou spočítané.

Zůstaň tam, kde stojíš, anebo se kamkoli
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pohni, zastihne tě jistá smrt, kterou od tebe může odvrátit jediný člověk na světě.” “A to vy!”

Z Hedvičiných očí vyšlehla nenávist.

“Ano, já. Já mám v rukou tvůj život. A teď ti zůstává už jen pár chvil na rozmyšlení.”

“Nebojím se vás, i když nejste člověk, ale netvor, který v lidské podobě klame svět. Nebojím se vašich propadlišť, jimiž zákeřně odpravujete své oběti. Nebojím se smrti, ať by byla jakkoli

strašná. Umřu ráda! Usmrťte mě co nejdřív, abych nemusela stát proti vám, cítit na sobě váš

zrak, slyšet váš hlas, dýchat s vámi tentýž vzduch!”

Její tvář zahořela ruměncem a z očí jako by šlehal plamen. A její hlas bičoval, řezal tak, že se Jan Podmanický sotva ovládl, aby nevykřikl, nepřiskočil k ní.

“Zbabělče!” nakonec vykřikla. “Nu, pojď! Jediné, co ode mě můžeš dostat, je mé pohrdání a nenávist a jediné, co si já přeji od tebe, je smrt!” “Máš tvrdou hlavu, Hedviko, a nelítostné srdce. Jsi nelítostná nejen ke mně a k Rafaelovi, ale i sama k sobě. Přeješ si smrt? Teď,kdy jsi teprve dozrála pro pravý život, pro jeho rozkoše a radost? Je mi tě líto, Hedviko, a je mi líto, že i já musím mít tvrdou hlavu a nelítostné srdce. Řekl jsem, Hedviko, jen jeden polibek a jsi

volná.”

“Nevyjednávejte se mnou, pane, a neprodlužujte chvíle, které jsou nám oběma stejně

nepříjemné. Jsem připravena umřít!”

“To je tvé poslední slovo?” vykřikl Jan Podmanický, jemuž už spadla maska a jehož tvář, znetvořená výbuchem vášní, byla ve světle lampy ještě příšernější.

“Poslední! Nemám vám už co říci!”

Sama se podivila, jakým klidem se na prahu smrti plní její srdce. Bylo  jí lhostejné, jaká smrt ji zastihne, a jen si přála, aby to bylo co nejdřív. Všichni, s nimiž by se těžko loučila, připadali jí strašně vzdálení, nedosažitelní. Bolest, která se jí při vzpomínce na ně rozlévala v srdci, se

zmírnila, když si představila, že by se otec i snoubenec smířili s její smrtí, kdyby věděli, že raději zvolila zkázu, než by dovolila poskvrnit svou dívčí čest.

“Ale já ti mám ještě co říci!” vykřikl Jan Podmanický. “Myslíš si, že tvá smrt smyje urážku, že smrt bude dostatečným trestem za pohrdání
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a nenávist, jimiž pokořuješ Rafaela i mě? Nezapomínej, že i tvůj život patří mně! Mně patří tvá ústa, tvé oči, tvé líce, tvé vlasy, tvá hruď, moje jsi celá. A víš, že jsem lupič, který se zmocní všeho, po čem zatouží!”

“Ano, jsi lupič, drsný lupič, který nezná rozdíl mezi mrtvým zlatem a živým tlukoucím srdcem!”

Teď jako by z Jana Podmanického spadly všechny obruče sebeovládá-ní. Přiskočil k Hedvice a

sevřel ji rukama tak prudce, až mu lampa vylétla z ruky do kouta žaláře. Ale nezhasla,

nepřevrátila se.

Strhl se mezi nimi zuřivý zápas. V něm měl převahu muž, ale děvče se houževnatě bránilo.

Najednou ho zaťatou pěstí udeřilo vší silou, znásobenou hněvem a záští, do hlavy.

Hedvika si ulehčeně vydechla, když po tomto mohutném úderu jeho dobyvačné ruce pustily její

pas a viděla, že zakolísal a padá.

Padl právě na lampu, která zapraskala pod tíhou jeho těla. V žaláři se rozprostřela hustá tma.

V Hedvičině duši zasvitla jiskřička naděje. Zabil se?

Mohl hlavou narazit na zeď a neúprosná zkáza mohla dovršit dílo jejích pěstí.

I když možná nezahynul, naskytla se jí vhodná příležitost k útěku. Než se lupič sebere, ona už

bude bloudit tmavými chodbami, v nichž propadliště jistě ještě nejsou připravena pohltit svou

oběť.

Ale kam uteče? Možná rovnou do rukou Rafaela Podmanického. Ať!

Až se podivila, jak málo strachu cítí před Rafaelem, když se chystá utíkat před jeho bratrem.

Jak se však dostat přes zamčené dveře? Vzpomněla si, že při zápase s Janem Podmanickým

zaslechla řinčení klíčů. Klíče má jistě zavěšené na opasku. Jen se sehnout a zmocnit se jich.

Všechny její naděje však rázem pohasly, když se z kouta ozval šum. Jan Podmanický se probral

z mdloby a postavil se na nohy. Hedvika zaťala pěsti, připravená se bránit. Podivila se, že

neslyší kletby, že se Jan Podmanický beze slova zvedá ze země, jako by ráno spokojeně a s

čistým svědomím vstával z postele.

“Uder, který jsem dostal,” hovořil zcela změněným, neobyčejně klidným hlasem, “jsem si zasloužil, krásná Hedviko, a děkuji ti za něj.”

Hedvičin údiv rostl.

Co se to s Janem Podmanickým stalo? Jsou to upřímná slova. Není z nich cítit ani osten

posměchu, ani záchvěv hněvu a pomstychtivosti.
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“Ano, poděkuji ti za úder, Hedviko, a odprošuji tě. Odpusť mi, že jsem se hněvem zaslepený na tebe vrhl. Až jednou budeš milovat, přesvědčíš se, že ruce ochotné hladit jsou připravené k

bitvě a ústa stvořená k polibkům budou hryzat, jestli budou marně a beznadějně toužit po

hlazení a líbání. Neboť já jsem tě miloval a miluji, Hedviko, a v zamilovanosti jsem nechtěl

uvěřit v smrt, která ti byla určena. Teď už v ni věřím, proto ti vyznávám lásku.”

Čím klidnější byla jeho slova, tím větší hrůza se jí zmocňovala. Jaké to strašné vyznání lásky!

“Obklopuje tě věčná tma, krásná Hedviko,” pravil za chvíli a Hedvika zpozorovala, že se pomalými kroky přibližuje ke dveřím, “věčná tma, do níž nezasvítí ani paprsek světla. Je to hrobová tma, neboť celé podzemí Považského hradu je tvým hrobem.”

Hedvičinou hlavou prolétlo poznání, že to znamená konec, a jestli ještě na samém dně její duše

klíčila někde bojácná naděje, přidusila ji neúprosná skutečnost.

Jan Podmanický odcházel a ona jako zdřevěnělá stála v koutě žaláře.

“Musíš umřít,” ozval se ještě jednou, “neboť žena, která Janu Podmanickému řekla ne, nesmí žít. Musíš umřít, neboť už i ze mě jsi udělala slabocha, který za jediný polibek ti byl schopen darovat život a chystat se na muka vidět tě celou v objetí nepřítele. Nuže, zemři!”

Hedvika si uvědomovala, že ne Rafael, ale tento netvor ji odsoudil na smrt. Přemýšlela o tom,

proč by z Rafaelových rukou raději přijala smrt než od jeho bratra.

Ucítila, že se jí horko rozlévá po celém těle, že její tvář plá ruměncem. Proniklo jí vědomí, že kdyby se teď Rafael objevil ve dveřích žaláře a beze slova v nich postál, v očích s tichou

výčitkou nešťastně zamilovaného, přistoupila by k němu, pohladila mu čelo, které tolikrát

viděla zbrázděné výbuchy hněvu nad ustavičnými urážkami a ranami, které mu hojně

udělovala.

V této chvíli litovala Rafaela víc než sebe a až se podivila, jak se mění její názor na jeho činy.

Co zatracovala, co v ní bouřilo krev, začínalo se jí líbit.

Cítila, že kdyby ji Rafael zdrcený beznadějí najednou chtěl pustit na svobodu bez jakéhokoli

výkupného, byla by odcházela S těžkým srdcem a cítila se jeho dlužnicí.
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Do úvah o Rafaelovi Podmanickém se tak zabrala, že ani nepomyslela na smrt, která ji čeká.

I na Jana Suňoga myslela. Zastyděla se, když si uvědomila, že v jejích představách se jeho

postava ve srovnání s Rafaelem Podmanickým scvrkává, mizí.

Znovu a znovu si kladla otázku, zda opravdu miluje Jana Suňoga, a v srdci cítila stále větší

zmatek.

Zatím Jan Podmanický vycházel z podzemí s bledou tváří.

Vrahu! Vrahu! Tvrdošíjně mu vyčítalo svědomí. Zatínal pěsti i zuby, jako by vypětím vší vůle

chtěl přehlušit tento nepříjemný vnitřní hlas.

Vrahu! Vrahu! Jako by tato výčitka zněla i z ozvěny jeho tvrdých kroků.

Jeho svědomí se však marně ozývalo. Hedvičin osud byl zpečetěn.

Není síly, která by zrušila, anebo změnila jeho rozhodnutí.

“Musí umřít!” prudce a nenávistně vykřikl Jan Podmanický už na nádvoří.

A každý hned zmizel, kam mohl, neboť když je Jan Podmanický v takové náladě, že rozmlouvá

sám se sebou a tvář má zlověstně bílou, je nejlepší nechodit mu na oči. Tak se stalo, že když

procházel nádvořím a později schodištěm a chodbami, nepotkal živou duši.
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Bílé mračno na hradní cestě

Celý Považský hrad byl jako po vymření.

Jan Podmanický se ani nenadal a už se ubíral na jednu z nejvyšších věží. Jako by ho cosi

pohánělo odejít co nejdál od podzemních žalářů, co nejdál od krásné Hedviky, jako by tímto

způsobem mohl zapomenout na ni i na neúprosný ortel.

“Pěkně vypadáš, Jene Podmanický,” vyčítal sám sobě s trpkým úsměvem na bledé tváři. “Jseš komediant, nejslabší komediant! Obsadil ses do role nejkrutějšího pomstitele, ale skutek

nikde!”

Až teď si uvědomil, že se Hedvika může procházet podzemními chodbami a ani vlásek na hlavě

se jí nezkřiví. Zažije jen strach, nikoli smrt. Zapomněl totiž připravit padací dveře, aby se pod ní otevřely, až ji zoufalství vyžene do chodeb. Opravdu jen zapomněl, anebo ho zadržel

podvědomý odpor a váhavost, aby znovu odložil ten osudný čin?

Měl bych se hned vrátit, uvažoval. Přesto se však nevracel, ale šel dál nahoru. Už vystoupil na věž, postával v okně jako náměsíčný. Nejprve hleděl na tichou oblohu, pak jeho oči padly na

hradní cestu.

A tu jako by ho někdo praštil neviditelným kyjem po hlavě. Zapotácel se, vytřeštil oči a chytil se okenního rámu.

Nad hradní cestou se valilo bílé, neproniknutelné mračno prachu, které se rozprostíralo do

šířky a zdvihalo se, jako by chtělo splynout s oblaky. A dupot jezdců duněl jako hřmění hromu.

Co se děje?

Jana Podmanického přepadla zlá předtucha.

Suňogové nás převezli, blesklo mu hlavou.

Hle, jen útočníci se mohou hnát tak šílenou rychlostí a útočníky mohou být jen Suňogové, jen

oni se odváží srazit s povážskými loupeživými rytíři. Ale jak to, že se mohli tak najednou

objevit tady, když Podmaničtí byli přesvědčeni o tom, že teď žebrají u krále o pomoc proti nim?

Jan Podmanický zaklel a jeho ruka se v návalu hněvu svezla na rukojeť šavle, jako by ji chtěl

vytasit a rubat neviditelného nepřítele.
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“Posekám vás, lotři!” vykřikl, když si vzpomněl na budatínské vyzvědače.

V tu chvíli pochopil tajemství vyslechnutého rozhovoru. Ti chlapi nepřišli vyzvídat, ale vlákat je do pasti!

Sám sobě nadával a zmocňovala se ho zuřivost, když si pomyslel, jak se jim mohou Suňogové

vysmívat. Měli lehkou práci! Podmaničtí jim sedli na lep. Ulakotili se na Budatín a ani nevytušili, že nejsou Suňogové v Budíně, ale že se připravují na tvrdý zápas, najímají kdekoho a ozbrojují

ho od hlavy až po paty. Kolik jich asi je? Jan Podmanický odhadoval počet útočníků podle délky

bílého mračna. Byla to těžká úloha. No, je jich hodně, strašně moc, přilétají jako čerti, hřmot koňských kopyt sílí.

Zmocnila se ho nová obava. Co se stalo s Rafaelem? Nechali ho dokonale připravení Suňogové

zaútočit na Budatín, či si ho vyčíhali poblíž Považského hradu a přemohli ho?

Utěšoval se tím, že nechali Rafaela, aby se pokusil zahryznout do Budatína, neboť kdyby se

srazili, i když by nad nimi Rafael nezvítězil, nedal by se tak lehko. Nastal by tuhý a dlouhý boj.

Alespoň tak dlouhý, že by sem Suňogové nemohli ještě přifrčet.

Jistě takhle se to stalo, uvažoval Jan Podmanický. Suňogové nás chtěli vylákat z Považského

hradu, a proto nám dodali chuť zaútočit na Budatín. Věděli, že se na Budatín vrhneme vší silou, a proto svůj hrad dokonale zabezpečili a s množstvím bojovníků se vyrojili proti Považskému

hradu. Museli si všimnout odjíždějícího Rafaela. Nechali ho však na pokoji, aby se

nevzpamatoval a nezmařil jejich lstivý plán. Počítají s tím, že dobýt Považský hrad a obsadit ho bude pro ně hračkou. A pak se většina bojovníků bude moci hned vrátit na Budatín, a tak

útočícího Rafaela vklínit mezi dva ohně.

Jan Podmanický zaklel bezmocnou zlostí. Co dělat? Proti útočníkům je téměř bezbranný. Co si

počne s hrstkou chlapů, kteří mu zůstali? Pustit se do boje, jenž může skončit jen porážkou?

Anebo má zbaběle utéci podzemní chodbou a nechat Suňogovy, aby zajali Považský hrad bez

odporu a vřítili se sem jako do vlastního hnízda?

Ne! Raději zahynout, než jim vydat Považský hrad bez odporu! Probudila se v něm bojovná

krev, zejména když do jeho zoufalství zasvitla bojácná naděje. Podmaničtí mají hodně špehů.

Co když se Rafael cestou dozví, že Suňogové nejeli do Budína, ale že se připravovali ha boj a

že
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se už vypravili z Budatína? Jestli se to dozví, nechá Budatín Budatínem a přijde varovat

Považský hrad a pak. Běda vám, Suňogové!

Na útěk mám ještě dost času, uklidňoval se, když jeho rozum začal zchlazovat bojovnou krev.

Na věži, z níž pozoroval blížící se zkázu, visel poplašný zvon. Oběma rukama uchopil hrubý

provaz, hýbající se ve větru, a z věže se už široko daleko nesl poplašný hlahol.

Nějak jste zkrotli! Úsměv mu přeběhl po tváři, když zpozoroval, že se útočníci polekali,

zpomalili. Už je začínal rozeznávat. Ano, jsou to Suňogové. Hle, vpředu uhání sám Jan Suňog.

Pak se už ani nepodíval dolů. Rozhodl se rozkázat hromádce chlapů, kteří byli porůznu, chovat

se tak, aby se útočníci domnívali, že je jich hodně, alespoň tak mnoho, aby nebyli příliš odvážní a trochu zaváhali. Chtěl získat čas. Kdyby se přece jen vrátil Rafael, ať nepřijde příliš pozdě.

Čím dál tím víc věřil, že se vrátí. Ale v duchu se už chystal na obranu. No, už nezamýšlel

bojovat do poslední kapky krve. Nedopřeje Suňogovům tu radost, netouží po tom, aby ho

rozsekaly jejich šavle!

Seběhl z věže a nádvoří ožilo pekelným ruchem a řevem. Chlapi se na rozkaz hradního pána

přičiňovali, řvali z plných hrdel, aby se každý, kdo zastaví pod Považským hradem, domníval,

že za jeho hradbami plane záplava bojovníků netrpělivostí zničit nepřítele.

Kdyby ještě chvíli počkal na věži, byl by spatřil otřesný obraz - Rafaela, sedícího na koni,

zraněného, zakrvaveného a potrhaného k nepoznání. Obkličovala ho neproniknutelná stěna

nepřátelských jezdců s připravenými zbraněmi. Kdyby jen nejmenším náznakem dal najevo, že

chce utéci, ze všech těchto zbraní by se na něho vychrlila smrt. Tak zněl rozkaz Jana Suňoga.
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Útočník v pasti

Rafael Podmanický se ještě ani teď nevzpamatoval z úžasu. Nedaleko Považského hradu, když

v čele svých lidí uháněl neproniknutelnou horou, najednou jako by udeřil konec světa. Hora se

rozkřičela ohlušujícím bojovným vřískotem a před ním na bujném koni najednou vyskočil z

houští Jan Suňog, jako by právě spadl z nebe.

“Lituji krev svou i svých lidí!” zvolal. “Vzdej se, Rafaeli Podmanický!” Ohromený Rafael na něho vytřeštil oči. Blesklo mu hlavou, čemu může děkovat za takové překvapení. Poslepu vletěl

spolu s bratrem do pasti nastražené Suňogovými. Byl přesvědčen, že jsou ztraceni. Na Považ-

ském hradě je jako po vymření, nepřítel se ho hravě zmocní.

“Máš hodně chlapů,” ozval se Jan Suňog s vítězoslavným úsměvem, “ale i kdybys jich měl dvakrát tolik, nestačil bys na mě. Proti každému tvému chlapovi postavím tři své! A proti tobě

tu stojím já! Nuže, vytas šavli!”

Rafael Podmanický vytasil šavli a zuřivě se rozběhl proti Janu Suňogovi. V návalu zlosti ho

chtěl vidět co nejdřív mrtvého.

Ale vše bylo marné.

Z hory se na jeho bojovníky valili Suňogovi žoldnéři jako déšť. Boj netrval dlouho.

Podmanického družina se rozprchla, když se přesvědčila, že stojí proti zdrcující přesile. Kdo

stihl, hledal záchranu v útěku.

Ani zápas Jana Suňoga s Rafaelem Podmanickým netrval dlouho. Když získával převahu Rafael,

vrhli se na něho Suňogovi lidé. Povalili ho na zem a nemilosrdně do něho mlátili tak dlouho,

dokud nezůstal ležet téměř bez dechu a bez hnutí.

“Tak, Rafaeli, nepřemožitelný pane Považského hradu, lupiči, před nímž se třásl svět, teď jsi v mé moci a za chvíli budeš vězněm svého vlastního hradu a právě tak i tvůj vychytralý bratr. A

sláva loupeživých bratrů navždy pohasne.

Nebudete mít však možnost si na mě stěžovat. Svět dosud neviděl takové šibenice, na nichž

vás pověsím. Dám pro vás postavit parádní šibenice a do Žiliny, kde se rozloučíte s tímto

krásným světem, naženu
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diváky ze sedmi stolic, aby se kolem šibenic hemžil zástup, s jakým se dosud nemohl

vytahovat ani jeden zbojník.”

Tak mluvil Jan Suňog a nenávist sršela z jeho hlasu. Hořel netrpělivostí co nejdřív zajmout

Považský hrad a vysvobodit Hedviku.

“Neklam se marnými nadějemi,” slabým hlasem ho zakřikl Rafael, ale z očí mu šlehaly

zlověstné jiskry. “Z našeho rodu dosud nikdo neskončil svůj život na šibenici a smyčka

nestáhne ani můj, ani bratrův krk.”

“Aby ses nespletl, Rafaeli Podmanický, neboť tobě ani tvému bratrovi už není pomoci. Váš osud má jen jednoho pána, a tím jsem já!”

Rafael poté už neřekl ani slovo. Strpěl, aby ho drsné ruce vyzdvihly na koně. Ze všech stran ho obklíčil pevný řetěz jezdců. Pozoroval to naoko lhostejně. Měl však už svůj plán, jak se

vysvobodí ze Suňogovy moci a uteče slibované šibenici.

Cestou na něho Jan Suňog občas mrkl, jako by se obával, že by snad mohl nějakým způsobem

převézt jeho žoldnéře. A viděl, jak se Rafael chvílemi kolíbá na koni, jako by ho opouštěly síly a jako by užuž měl sletět z koně.

“Pořádně jsme ho zřídili,” spokojeně se ušklíbl a zamyslel se, zda není třeba Rafaela přivázat k sedlu.

Nakonec mávl jen rukou a pomyslel si. Nu, spadni si, jestli chceš, a můžeš se třeba i zapíchnout do země.

Čím blíž byli k Považskému hradu, tím ubožeji se Rafael tvářil. Kdo na něho pohlédl, přísahal

by, že mu duše visí na jazyku. Proto se nikdo nepodivil, že když právě po příchodu pod

Považský hrad zastavili po zaznění poplašného hlaholu zvonu, zřítil se z koně a rozplácl se na

zemi jako mrtvý.

“Hlídejte ho!” rozkázal Jan Suňog asi deseti chlapům. “Nehněte se od něho ani na krok!”

Rafael však ve skutečnosti nebyl tak zubožený. Tolik nemohoucnosti jen předstíral.

Nejsi tak moudrý, Jene Suňogu, abych tě nenapálil, a trpký úsměv se mu mihl tváří.

Jaké zadostiučinění však pocítí, až se vysvobodí z moci Jana Suňoga, když už pro něho svoboda

nebude mít cenu? Suňog jistě zajme Považský hrad. A jaká to bude svoboda, když se dostane

jen do podzemí, kam by ho strčil i Jan Suňog?

186

Takový byl Rafaelův plán. Počítal s tím, že když se pod Považským hradem bezvládně zřítí na

zem, Jan Suňog v bojovné horečce se o něho nebude příliš starat. A s chlapy, které k němu

postaví na stráž, si poradí. Vždyť, hle, tajný východ z hradu, jejž nezasvěcený zrak ani nezatuší, je támhle, pár kroků odtud, na stráni. Kdo by v té hromadě skal vytušil zamaskované dveře a

ve škvíře skrytou páku, kterou je třeba jen trhnout, aby se skalní stěna pohnula a otevřel se

tajný vchod?

Považský hrad se ozýval bojovným křikem a řinčením zbraní. Bylo slyšet i hlas Jana

Podmanického, jenž vydával rozkazy, jako by mu naslouchalo tisíce odhodlaných bojovníků.

Zbytečná námaha, Jeníčku, trpce se usmál Rafael bratrovu manévru.

Usmál se i Jan Suňog a hned se na křik shora ozvalo hromové hučení pod hradem. Suňogovi

lidé už věděli, co mají dělat, neboť uskutečňovali plán, jejž jejich pán dostal už v zámku Jiřího z Lasinkovic. Byl to plán, jemuž se měla smát celá zem.

Když Rafaela obklopovalo jen asi deset chlapů, vyvalujících oči na útočící druhy, vyskočil na

nohy. Chlapa, jenž stál k němu nejblíž, udeřil pěstí do hlavy a sebral mu šavli z pochvy.

Šavlí prudce zamával ve vzduchu a křikl na ohromené strážce:

“Komu z vás je život milý, ať se ani nepohne!”

“Pomoc! Pomoc!” rozkřičel se jeden chlapů, ale hlas se mu naráz zadrhl v hrdle.

Rafael k němu přiskočil jako blesk, rozehnal se a sekl ho šavlí do hlavy. Nešťastník se zřítil s rozťatou hlavou.

Strážci zbledli, bojácně hledali očima svého pána a číhali, zda se některý z útočících druhů

neohlédne a nevšimne si, co vyvádí jejich vězeň, zajatec, jehož pokládali už za zneškodněného.

Výkřik o pomoc se v bojové vřavě ztratil a ani jednoho z útočících nenapadlo se otočit. Za chvíli to udělal jen Jan Suňog, jenž se snad chtěl přesvědčit o tom, zda mu nehrozí útok zezadu.

Překvapením div nespadl z koně, když zpozoroval, jak se Rafael Podmanický rozbíhá z obruče

svých strážců a letí jako vystřelený šíp ke skalní stráni.

“Za ním!” zakřičel na omráčené chlapy, ale jeho hlas pohltil křik vlastních lidí.

“Pusťte mě!” vykřikl a energicky si razil cestu zpět.
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Vtom si už i strážci dodali odvahy a rozběhli se za Rafaelem, jenž uháněl pryč bez ohlédnutí. Už přiběhl ke skalní stěně, ruku vsunul do škvíry a skalní stěna se s pronikavým skřípáním

otevřela.

“Neunikneš mi!” zvolal přibíhající Jan Suňog a křikl na strážce, aby se pustili za Rafaelem do otvoru, v němž zmizel.

Jen na chviličku spatřili jeho spokojenou, výsměšnou tvář, když se zastavil a ohlédl.

“Kdo se sem za mnou odváží, vleze do svého hrobu!” křikl na strážce a už ho pohltila tma, zívající z otvoru ve skále.

“Odměním toho, kdo ho dostane,” pobízel Jan Suňog strážce, váhavě nahlížející do rozevřeného tajného vchodu.

Když je Jan Suňog nedokázal rozhýbat ani nadějí na tučnou odměnu, začal je popohánět šavlí.

Pak strážci vlétli do otvoru. Právě ve chvíli, kdy do něho chtěl vstoupit i Jan Suňog, ztuhla mu krev v žilách.

Viděl, jak se země pohnula pod nohama strážců, jak padají a jak se marně snaží zachytiti

rukama hladké stěny. A už se s velkým třeskem zřítili do propasti. Zaslechl jen pár strašlivých výkřiků a z bezedné propasti se na něho zašklebilo hrozné ticho.

“Tam se ocitneš i ty, Jene Suňogu,” hovořil Rafael Podmanický, jehož postavu Jan Suňog, stojící v otvoru, už začal v šeru rozeznávat, “a každý, kdo se pohne, aby se ke mně přiblížil. Už mě nedostaneš!”

“Uvidíme!” zvolal Jan Suňog a chlapům, kteří mu zaraženě stáli za zády, přikázal, aby přinesli žebřík.

Za chviličku přivlekli pět žebříků.

“Hned tě dostanu!” zvolal Jan Suňog, když žebřík překlenul propast mezi ním a Rafaelem.

“Vidím, že dokážeš používat rozum,” rozesmál se Rafael.

Konce žebříku u svých nohou se Rafael ani nedotkl, jen couval, jako by se chystal utéci před

pronásledovateli.

Na pánův rozkaz zamířili po dlouhatánském žebříku tři chlapi k Rafaelovi. Opatrně, s

vytasenými šavlemi. Poté se Rafael rozběhl, jako by se jich bál. Chlapi na žebříku viděli jeho

mizející postavu. Ale po pár skocích se Rafael zastavil, obrátil se k nim tváří a oni zaslechli jeho smích, Jenž se jim zavrtával až do morku kostí. Naplnila je hrůza.

“Říkal jsem běda každému, kdo dostane chuť lézt sem za mnou,” klidně, ale zlověstně pravil Rafael.
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A chlapi na žebříku cítili, co je čeká. Jako o závod se rozběhli zpět. Bylo však už pozdě. Z

chodby před Rafaelem se znovu odloupl dlouhý pruh a chlapi s žebříkem se s rámusem sypali

do propasti.

“Mohl bys blahopřát mému bratrovi, Jene Suňogu,” ozval se Rafael. “Je to jeho vynález, a jak vidíš, znamenitý. Jestli ho chceš vyzkoušet, pojď!”

Jan Suňog viděl, jak se chodba znovu zdvíhá, kus po kuse. V poslední chvíli se mu podařilo

vyskočit z otvoru. Na nebezpečí ho upozornil skřípot. Otvor se zavřel s ohlušujícím rámusem.

Jan Suňog ušel zkáze jen o vlásek. Kdyby jen chviličku zaváhal, tajné dveře úžasné tíhy by ho

rozmačkaly.

Jan Suňog ohromeně hleděl na zabouchnuté dveře. Za ním stáli žoldnéři se svěšenými hlavami.

Mysleli na nešťastné druhy, které pohltila propast.

Nikdo z nich netušil, že právě v této chvíli Rafael Podmanický v tmavé chodbě po úžasném

vypětí sil klesl na zem jako mrtvý.

Kdyby Jan Suňog přistoupil ke škvíře a nahmatal skrytou páku, mohl otevřít tajné dveře a beze

strachu vejít do příšerné chodby. Svého soka by tam našel bezvládného. Ale to ho ani ve snu

nenapadlo. Postavil k tajným dveřím množství chlapů. Přísně jim přikázal nespouštět je z očí

ani na chvíli a chytit každého, kdo by se z podzemí dobýval na světlo boží.

Jeden ze sluhů Jana Podmanického zpozoroval, co se odehrává u tajných dveří. Se zatajeným

dechem sledoval Rafaelovo počínání, a když viděl, jak se tajné dveře zavřely, hnal se zvěstovat pánovi, co viděl.

“Postavili k tajnému východu stráž?” zeptal se Jan Podmanický sluhy, i když nepochyboval o tom, že by Jan Suňog nenechal tajný východ nehlídaný.

“Ano, postavili,” odvětil sluha.

Jan Podmanický zbledl.
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Bílý prapor

Jan Podmanický si v tu chvíli uvědomil, že zkáza je neodvratná. S hrstkou svých lidí může

bojovat do poslední kapky krve, ale před s zdrcující přesilou ho nezachrání ani zázrak. Mohl se zachránit jen! útěkem, ale teď už není možné ani to. Suňogové zajmou hrad a oni nadarmo

uteče do podzemí, zbytečné jsou všechny jeho důmyslné vynálezy. Nepřátelé ho sice

nedostanou, ale on zkáze neunikne. V žalářích, jejichž hrůzu vymysleli jeho předkové a on ji

zdokonalil, ho čeká jistá smrt hlady, před níž ho nic nezachrání. U tajného východu budou

vytrvale stát stráže ozbrojené od hlavy až po paty, budou tu stát dny, týdny, ba i celé měsíce a ani nevytuší, že hlídají už jen rozkládající se mrtvoly.

Pomyslel i na bratrův smutný osud a děkoval Bohu za to, že propadliště, jimž chtěl obětovat

krásnou Hedviku, neotevřel, aby vykonaly své zákeřné dílo, neboť v tom případě by už ani

Rafael nebyl mezi živými.

V Janově duši zazářila nová jiskřička naděje. Vždyť má v rukou silný trumf - krásnou Hedviku!

Tato myšlenka ho tak rozrušila, že opřekot vyběhl na jednu z věží a dychtivě se rozhlédl po

hrozivém mračnu útočníků, kteří promyšleně a opatrně obkličovali hrad.

Jeho oči hledaly Jana Suňoga. Když ho spatřil, zavlál na jeho rozkaz na jedné z věží bílý prapor.

Útočníci si ho všimli hned. Vítr se do něj hněvivě zakusoval. Na znamení, jež jim dal Jan Suňog, se všichni zastavili a vyčkávali, co to znamená. Bojový mumraj ztichl a vůkol bylo slyšet jen

hukot větru, z něhož vynikal hlas Jana Podmanického:

“Chci si s tebou pohovořit, Jene Suňogu!”

“Nejsem zvědav na tvé řeči,” odvětil oslovený. “Ať si pohovoří tvá zbraň s mou.”

“Ještě budeš zvědav, zejména když se přesvědčíš, že řeč mých zbraní je nebezpečná! Dobře

jsem se připravil na to, abych si mohl poradit
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s takovým rytířem, jako jsi ty!” křičel Jan Podmanický s přesvědčivě předstíraným

sebevědomím.

“Co chceš?” zeptal se Jan Suňog, v němž se zpěnila krev.

“Nechci zbytečně prolévat krev,” odvětil Jan Podmanický, “především ne krev svých lidí. Co chceš, můžeš dostat bez jediné kapičky krve a sebe i své lidi můžeš ušetřit bitvy, jakou jsi

dosud nezažil. Víš, že povážští loupeživí bratři nežertují. Kdo se proti nim postaví, vždy toho lituje!”

“K tvým opovrženíhodným vlastnostem, Jene Podmanický,” odvětil Jan Suňog, “přibylo ještě chvastounství. Nevytahuj se a nenadouvej! Přiznej svou bezmocnost. Musíš uznat, že přede

mnou Považský hrad neubráníš!”

“Po čem vlastně toužíš, Jene Suňogu?” zeptal se Jan Podmanický, jako by nezaslechl jeho poslední slova. “Chceš se stát pánem mého hradu, chceš mou a bratrovu hlavu, anebo toužíš

po Hedvičině ruce?”

“Chci váš hrad, zbojníci,” vykřikl Jan Suňog, “vaše hlavy i Hedvičinu ruku!”

“Jestli jsi miláčkem božím, náš hrad, mou i bratrovu hlavu můžeš dostat, ale Hedvičinu ruku ne!” mrazivě zvolal Jan Podmanický. “Hedvičin život je v mých rukou, a proto pozor! Jestli je ti život tohoto děvčete milý, zkroť svou rozzuřenou krev a vem rozum do hrsti.”

“Byl bys schopen Hedviku usmrtit?” žasl Jan Suňog.

“Ano! Z této věže ji shodím k tvým nohám!”

“Lotře!” vykřikl Jan Suňog, jemuž v tu chvíli připadalo, jako by tvrdou bitvu, na niž se dokonale připravil, začal prohrávat.

“Zkrotni a chovej se, jak se sluší, jestli chceš se mnou mluvit!”

“Přiznej si, že jsi v mé moci!” zvolal Jan Suňog. “Přiznej si, že už větříš svou zkázu. Už předvídáš, že i když praskneš, já se stanu pánem Považského hradu!”

“Přiznávám, že jsme vletěli do pasti, kterou jsi nám narafičil,” odvětil Jan Podmanický.

“Nenamýšlej si však, že jsme v tvé moci. Do Považského hradu se dostaneš jen přes Hedvičinu mrtvolu! A pak ať nastane bitka, v níž ty můžeš přijít o hlavu právě tak jako my. A kdybys třeba dostal naše hlavy, nad mrtvou Hedvikou bys z nich měl věru málo radosti.”

Jan Suňog zlostí měnil barvy. Chvílemi jeho tvář přímo hořela, chvílemi ho mrazilo a byl bledý

jako stěna. Věřil, že loupeživí bratři by byli schopni obětovat Hedvičin život svým zájmům.
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“Jen ať se ti sbíhají sliny na naše hlavy,” kul Jan Podmanický železo, dokud bylo žhavé.

“Přesvědčil ses, že máme pod hradem všelijaká propadliště a jiná zatížení. Jestli budeš vítězit, vtáhnu tam se všemi svými bojovníky, ale jen na krátký čas. Do té doby, dokud nepřijde

pomoc.”

“Jaká pomoc?”

Touto otázkou prozradil Jan Suňog svou váhavost, neboť v tu chvíli už myslel jen na Hedviku a

její osud.

“Nemusím to před tebou tajit,” pravil Jan Podmanický, “protože už nestihneš nic zmařit.

Domníval ses, že když jsme ti vletěli do pasti, byli jsme tak neopatrní a nepostarali jsme se, co by s námi bylo, kdybychom tě neporazili? Jestli sis myslel tohle, strašně ses zmýlil, můj milý.

Věz, náš nejspolehlivější člověk, kapitán hradu Hričov, Míša Roháč, verbuje po celém okolí

chlapy. Naverbuje tolik bojovníků, že se sem přihrnou jako mračno, z něhož se na vás budou

sypat hromy a blesky.”

“Ty hromy a blesky okusíš spíš ty!” zvolal Jan Suňog. “Chvástale, nevytahuj se tak, raději změřme své síly!”

“Ne já, ale ty jsi vynesl ortel smrti nad Hedvikou!” pravil Jan Podmanický mrazivým hlasem.

Jan Suňog zbledl, jako by zdřevěněl. Za bezvýraznou tváří se skrývala duše, zmítaná nejistotou.

Váhal.

Co má dělat?

Byl by Jan Podmanický opravdu schopen splnit tak strašnou hrozbu? Jestli ano, co bude

znamenat jeho vítězství? K čemu by mu byla vlající zástava s jeho erbem nad Považským

hradem, když hned vedle ní by smutnil černý prapor?

“Domluvili jsme, Jene Suňogu,” po dlouhé chvíli mlčení pravil Jan Podmanický. “Dej zatroubit k útoku! Doporučuji ti dobýt se k tamté hradbě, neboť pod ni svrhnu krásnou Hedviku k tvým

nohám, abys přes její mrtvolu uháněl k svému cíli.”

Jeho slova otřásla Janem Suňogem.

Jan Podmanický rozkázal strhnout bílý prapor a otočil se, připravený zmizet z okna věže.

“Počkej, Jene Podmanický!” zaslechl Suňogův výkřik.

“Co chceš? Mluv jen tehdy, jestli jsi už dostal rozum!”

“Co žádáš za Hedviku?” zeptal se Jan Suňog.
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“Za chvíli sletí krásná Hedvika pod tvé nohy mrtvá!” zvolal Jan Podmanický hlasem

přiškrceným vzrušením, které už nedokázal zatajit.

“Ať!” odvětil Jan Suňog.

Jan Podmanický vycítil, že je to opravdu jeho poslední slovo. Věděl, že by Považský hrad uhájil proti zdrcující přesile sotva pár hodin. A pak by mu zůstal jen útěk do podzemí. A tam by

zahynul i s Rafaelem, protože není ani nejmenší naděje, že by Míša Roháč dokázal vykouřit

Jana Suňoga z Považského hradu a zachránit je.

Uvědomil si, že jestli nepřistoupí na Suňogovu podmínku, je vše ztracené! Byl však na sebe

hrdý. Před chvílí předvídal úplnou zkázu, ale teď, hle, zmužil se natolik, že ještě kladl Suňogovi podmínky. Ale je to tvrdý chlap. Ano, spíš by se smířil s Hedvičinou smrtí, než by s ní odtáhl a nevyužil svou převahu.

“Styď se!” opovržlivě ho oslovil Jan Podmanický.

Byla to však jen strojená opovržlivost, za níž skrýval svou nevyhnutelnou ústupnost.

“Ukojení své slepé pomstychtivosti kladeš nad život děvčete, které miluješ!” pokračoval dále.

“Věz však, Jene Suňogu, že Rafael a já jsme rytíři. A to zejména teď, když jde ne o čest

děvčete, ale o jeho život! Přistupuji na tvou podmínku, ale jen proto, aby krásná Hedvika

nepřišla o život! Počkej, přivedu ti ji a odejdu spolu se svým bratrem i se všemi svými lidmi.”

Jan Suňog jen horko těžko zatajil, jak se mu ulevilo. Srdce mu krvácelo, když si představoval

Hedvičinu zkázu, a nedokázal si odpustit, že byl připraven smířit se i s její smrtí.

“Jen si pospěš, abych si to nerozmyslel!”

Povýšeným hlasem a nadutým postojem zastíral Jan Suňog svou radost.

“Vydám ti tedy Hedviku a odejdeme,” hovořil Jan Podmanický, “ale buď připraven, že se brzy uvidíme!”

“Ano,” řekl Jan Suňog. “Uvidíme se. Jestli vy, lupiči, nezatoužíte po tomto setkání, zatoužím po něm já!”

“Mírni však své touhy a slavnostně vyhlaš na čestné slovo,” zabezpečoval se Jan Podmanický,

“že náš odchod nezhatíš ani prstem, a že kdyby tě poháněla nenávist a pomstychtivost,

nepustíš se za námi dřív než za šest hodin.”
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“Dobrá, slavnostně ti slíbím, cokoli si přeješ, jen mi vydej Hedviku a ztrať se mi co nejdřív z očí, protože tě nerad vidím, když nemohu svou šavli smáčet tvou krví.”

“Vyjádřil jsi i mé city,” odvětil Jan Podmanický, v němž vřela krev, ale musel se mírnit.
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Volání do tmy

Za chvíli se se smíšenými pocity ubíral Jan Podmanický do podzemí. Pohroma přišla jako blesk

z jasného nebe. Poddal se, ale přece si zachoval důstojnost, jak se jen dalo, a zachránil život svůj, svého bratra i všech svých lidí.

Čím víc se však přibližoval k podzemním žalářům, tím větší obavy se ho zmocňovaly.

Co se stane, jestli nebude moci odevzdat Hedviku Janu Suňogovi? Zamrazilo ho při podezření,

zda se nějakým způsobem nezabila, aby se zachránila před jistou, ale mučivě pomalou smrtí. A

jestli se nezabila sama, nepřipravilo ji o život některé z jeho propadlišť? Sotva zůstala ve svém žaláři, jehož zamřížované dveře nechal otevřené. Strach ze žaláře, v němž se nemohla cítit

jinak než jako v kryptě, a možná bojácná naděje, že odněkud přijde záchrana, ji zvábily na

potulky podzemím. Potmě určitě nešla uprostřed chodby, ale opatrně kráčela podél stěny.

Nedotkla se náhodou rukou páky či kliky, jichž se stačí dotknout, aby se otevřela propadliště,

zřítily se stropy a stěny?

Zrychlil krok.

Když se za ním zavřely těžké dveře, vedoucí do podzemí, na chvíli zapomněl na Hedviku i na

všechny své obavy. Vzpomněl si na zajatce, na Suňogovy lidi, kteří ho vlákali do pasti. Vzplála v něm zlost a div se nerozběhl vzrušením. Ani se nenadal a už byl v jejich žaláři. Ve světle

lampy spatřil bezvládně nehybná těla.

Vytasil šavli a jako v záchvatu šílenství rubal do nich hlava nehlava, němě, bez jediného slova.

Až krev stříkala na všechny strany.

Za chvíli Jan Podmanický praštil šavlí do kouta a udýchaný, upachtě-ný kráčel dál. Musí najít

nejprve Hedviku a pak Rafaela.

Ale kde jen asi je Rafael?

“Rafaeli, kde jsi?!” zakřičel, ale na jeho volání nepřišla odnikud odpověď.

Projela jím nová obava. Nepadl Rafael do nějaké z jeho pastí? Mohlo se mu stát totéž co

Hedvice, neboť on málokdy zašel do podzemí, aby se
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obeznámil s jeho tajemstvími. Jen tajné dveře znal, jen s nimi dokázal zacházet.

Srdce se mu sevřelo obavami.

Cosi není v pořádku. Počítal, kolik času mohlo uplynout od té doby, kdy se Rafael vysvobodil ze zajetí Suňogových lidí, a nedokázal si vysvětlit, proč zůstal tady pod zemí a proč nepřišel

nahoru, k němu. Co když ve tmě zabloudil a marně hledá cestu na hrad? To by však musel

slyšet jeho volání!

“Rafaeli! Kde jsi, Rafaeli?” volal znovu a znovu.

Jeho výkřik se hučivě rozléhal spletí chodeb, ale odnikud se neozvala odpověď.

Pomalu a opatrně kráčel chodbami, aby někde nevletěl do otevřené oblasti. Do propadliště,

které mohl nevědomky otevřít Rafael či Hedvika, a tak si připravit vlastní zkázu. Ani se nenadal a ocitl se u Hedvičina žaláře.

“Hedviko, pojď!” zvolal. “Za chvíli se před tebou otevřou brány Považského hradu a tvůj snoubenec tě přijme s otevřenou náručí!”

Škodolibě se ušklíbl, když si se zadostiučiněním uvědomil, že Hedvika neuvěří jeho slovům a že

její muka potrvají až do té doby, dokud před sebou neuzří slunko a pod hradbami Jana Suňoga.

Nenáviděl ji. Jeho hlubokou nenávist zmírňovalo jen pomyšlení na to, že za ni vykoupí život a

svobodu svou, bratrovu i svých lidí.

Zarazilo ho, když Hedvika na jeho výzvu neodpovídala, i když předpokládal, že ji tam už

nenajde.

Vzrušeně vběhl do žaláře. Zvedl do výšky lampu a dychtivě se rozhlížel po tmavých koutech

žaláře. Po Hedvice tam však nenašel ani stopy.

Zaklel. A když se vzpamatoval z ohromení, křičel, co mu hrdlo stačilo:

“Hedviko! Rafaeli!”

Co se jen s nimi stalo? Ano, za jiných okolností by lehko našel odpověď na tuto otázku.

Rafaelovi by bylo podobné, že by vrátil Hedvice svobodu, kdyby na ni natrefil v žaláři.

Ale teď, když je hrad obklíčen, když u tajného vchodu stojí silná stráž, kam ji mohl odvést?

Nemohl ji vyprovodit na hrad, neboť to by se jistě setkali. A kdyby ne, tak by Rafael jistě

zaslechl jeho volání a ozval se.
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Při pomyšlení, že bratr mohl Hedviku pustit tajným východem, si připadal, jako by ho zasáhl

blesk.

Hedviku by stráž přivítala a Rafaelovi by nehrozilo nebezpečí, neboť Suňogovi lidé už dostali

pořádnou lekci a jistě by nikdo z nich nedostal chuť lézt do tajných chodeb, i kdyby dveře

zůstaly navždy otevřené!

Jestli je Hedvika na svobodě, je po všem! Uvědomoval si to a zmocnil se ho strach. Jestli je

Hedvika už u svého snoubence, není záchrany před jeho pomstou.

“Běda ti, Rafaeli,” vyhrožoval, “jestli jsi lehkomyslně vyhodil z rukou náš poslední trumf!”

Krev se mu prudce rozproudila v žilách při pomyšlení, že někde u tajného vchodu zastihne

Rafaela, který právě vyprovodil Hedviku na svobodu. Ne, to by mu nikdy neodpustil!

Pospíchal.

Za světlem lampy kráčel co nejrychleji bočními chodbami a chodbičkami jen tak širokými, že

jimi sotva prošel jeden chlap. Pospíchal, aby se co nejdřív dostal k tajnému východu. Právě

když měl zabočit na hlavní chodbu, sotva krok od tajných dveří, zaslechl hlasy, které

rozeznával čím dál tím jasněji.

Zastavil se. Překvapením a úžasem mu ztuhla krev v žilách.

Co se to tam děje?

Jaký zázrak se to odehrává nablízku?

Položil lampu, aby ho neprozradila, a opatrně, tiše šel potmě. Čím blíž byl k místu, odkud slyšel hlasy, tím víc se mu točila hlava údivem.

Co to?

Už jen pár kroků a ocitne se na hlavní chodbě.

A hle, už nemusí rukama šmátrat ve tmě, pod nohy se mu už leje světlo. Hle, už vidí i hovořící -

Hedviku a Rafaela.

Nestojí proti sobě jako zarytí nepřátelé s očima, z nichž srší nenávist, ale sedí na chladné zemi přitulení s rozněžněnými tvářemi.

Jejich hlasy nejsou zakřiknuté, ale rozechvělé nepochopitelným citem.

Zastavil se a se zatajeným dechem naslouchal, aby mu neuniklo ani slovo, aby co nejdřív ukojil

svou zvědavost a pochopil, co se asi odehrálo mezi Hedvikou a Rafaelem, že se tak sblížili.

200

Život za smrt

Co se mezi Hedvikou a Rafaelem odehrálo, nechápali ani oni sami a ani nestihli lámat si hlavy

nad tajemstvím svých srdcí.

Když Hedvika po odchodu Jana Podmanického osaměla, nevydržela dlouho ve svém žaláři.

Hodnou chvíli stála v koutě jako přikovaná, pak se vydala na bezcílnou pouť podzemím,

připravená umřít. Ať se pod ní otevře zem, ať se zřítí strop nad její hlavou, ať přijde smrt.

Alespoň už neuvidí Jana Podmanického. Nechce ho vidět. Kdyby dostal chuť vrátit se, ať ji už

nenajde.

Dlouho bloudila z chodby do chodby. Všude ji obklopovalo tíživé ticho, v němž i šum jejích

kroků budil hlasitou ozvěnu.

Po dlouhém chození se zaraženě zastavila.

Před ní se v dálce najednou s velkým zaduněním vedrala do chodby záplava světla a v ní

zahlédla postavu Rafaela Podmanického.

Přitiskla se ke stěně a s tlukoucím srdcem pozorovala vzrušující divadlo.

Viděla všechno.

Spatřila Jana Suňoga. V první chvíli jako by jí narostla křídla, toužila letět do jeho objetí. Byla to však jen chvilková touha, neboť hned si uvědomila, že ani tak malou vzdálenost by

nepřekonala bez dovolení Rafaela Podmanického. Kdyby chtěla vyběhnout proti jeho vůli,

postihl by ji osud Suňogových lidí.

A rozechvěla ji otázka, zda by Rafael Podmanický byl opravdu schopen ji usmrtit tak příšerným

způsobem, svrhnout ji do bezedné propasti.

Cosi jí našeptávalo, že ne, nebyl by, a u srdce se jí rozlilo teplo.

Viděla i to, jak se dveře na konci chodby přibouchly, a zaslechla i těžký pád bezvládného těla.

Nechápala proč a jak, ale byla přesvědčena o tom, že to upadl Rafael Podmanický. Co se mu

asi stalo? Hned ji však vzrušila jiná myšlenka. Jestli tam Rafael Podmanický leží bezvládný, ona má volnou cestu na svobodu.

Zcela jasně se rozpomínala, kde a jakou pákou trhl Rafael Podmanický. Pamatovala si na to tak

jasně, že vypočítala na kroky, jak daleko je od páky.
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Najednou se jako mávnutím kouzelného proutku změnila. Její zamračená duše se vyjasnila a v

žilách se jí rozproudila nová, odvážná krev.

Svoboda! Je třeba udělat jen pár kroků a už se nad její hlavou rozprostře jasná obloha, zkřehlé tělo jí zahřeje žár jasného slunka!

Jako u vytržení se pohnula a jistě by se rozběhla, kdyby jí ukazoval cestu alespoň paprsek

světla. Takhle, se srdcem prudce tlukoucím musela kráčet pomalu, ohmatávat třesoucíma se

rukama chladnou stěnu.

Najednou se zastavila a roztřásla se zimou.

Zavadila o Rafaela Podmanického.

Může to být jen jeho tělo, roztažené křížem krážem chodbou. Jediná překážka na cestě ke

svobodě!

Slabá překážka.

Na dotyk její nohy se ani nepohnul.

Leží tu úplně bezvládný, ani nejmenším náznakem neprozrazuje, že žije.

Trhla pákou a tajné dveře ve vzdálenosti asi dvaceti kroků se před ní otevřely s ohlušujícím

rámusem.

Hedviku i Rafaela zalilo světlo.

Hedvika si oči, zmořené tmou, přikryla dlaněmi.

Světlo!

Zdálo se jí, že už celou věčnost přetrpěla v neproniknutelné tmě. Záplava světla jí pronikla

skrznaskrz. A za chvíli, když její oči už snesly jasný zázrak linoucí se z otevřených dveří, div se z její hrudi nevydral radostný výkřik.

Stála jako omámená. Připadalo jí, jako by se znovu narodila, jako by z prahu strašné smrti

nahlédla do radostného života. Hned bude mít za sebou všechny hrůzy, bude svobodná!

Ba ani pohnout se nemusí, svobodná je už teď.

Cestu má volnou! Před vchodem se už shlukli lidé Jana Suňoga, kteří ji vítězoslavně přivítají, a tady u ní leží jediná překážka - Rafael Podmanický.

Žije?

Ano, žije. Pravda, nehýbá se. Leží bezvládně. Tvář má zakrvavenou k nepoznání a ruce mu leží

na prsou, jako by je na smrtelné posteli chtěl sepnout k modlitbě, ale předčasně mu

zdřevěněly. Nehýbá se, ale oči mu září, jako by se do nich soustředilo všechno světlo vnikající do chodby, a upírají se na ni.
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Co říkají ty němé, a přesto křičící oči?

“Žiješ, Rafaeli Podmanický?” zeptala se ho s podivným zmatkem v srdci, i když věděla, že žije.

“Žiji, krásná Hedviko, i když bych chtěl být raději mrtvý, než se takhle s tebou setkat.”

“Žiješ, Rafaeli Podmanický, abys viděl, jak uniknu z moci tvé i tvého bratra, a aby ses

přesvědčil, že mé srdce se nemůže stát kořistí zbojníka!”

Hedvika se pohnula, ale sotva udělala pár kroků, zastavil ji Rafaelův hlas.

“Nevzdaluj se ode mě váhavými kroky, ale rychlými skoky! Utíkej opřekot od člověka, který

zešílel, zbláznil se a byl schopen se stát katem, jen aby pohnul kamenným srdcem děvčete,

jemuž se oddaně chtěl vrhnout k nohám.”

“Neváhám,” odvětila Hedvika, “kráčím pevným krokem, neboť vím, že nemusím pospíchat.

Nestojí mi v cestě ani nejmenší překážka.”

“Mýlíš se, Hedviko!” zvolal Rafael, ale bez hněvu, bez vzrušení, jako by zvolal jen proto, aby výbušným hlasem vybičoval zbytek svých sil.

Najednou se Rafael Podmanický bleskurychle postavil na nohy. Než se Hedvika nadálá, už trhl

pákou a tajné dveře se zase přiklaply s novým hřmotem a v chodbě znovu zavládla

neproniknutelná tma.

“Zmýlila ses, Hedviko,” pravil Rafael. “V cestě ti stojí největší překážka! Nu, jak chceš, jdi pevným krokem za svým snoubencem.”

Hedvika neřekla ani slovo. A sama nevěděla, proč má radost z toho, že je kolem tak hustá tma

a že Rafael nevidí, jak se tiskne ke stěně.

“Odpusť mi, krásná Hedviko,” ozval se Rafael jakýmsi cizím hlasem, rozechvělým city a něhou.

“Jen jsem ti chtěl ukázat, že ještě nejsem mrtvola, přes niž si kdokoli směle a bez obav může vykročit za svým cílem. Posbíral jsem všechnu svou sílu, abych ti ukázal, že dokud dýchám, tvá

svoboda i život jsou v mých rukou. Nechci však tvůj život a dám ti svobodu! Vrátím ti svobodu i život, Hedviko, a budu šťasten, ale jen pod jednou podmínkou, kterou mi, jak doufám, splníš!”

“Splním!” odvětila Hedvika.

“Věřím ti, Hedviko,” pravil Rafael a tajné dveře se najednou znovu rozevřely.
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Dovnitř se vrhlo světlo, jako by slunce čekalo na samém prahu dveří. V oslepujícím jase stáli

proti sobě Hedvika a Rafael, měřili se očima jako dva cizinci, kteří se právě setkali.

“Co si přejete?” přerušila dlouhé mlčení Hedvika.

Polilo ji horko, jako by všechno kolem vzplálo plamenem.

“Jednou jsem od tebe žádal jen jeden jediný polibek, za nějž jsem ti chtěl vrátit svobodu, otevřít před tebou nepřemožitelnou bránu svého hradu, uvolnit ti cestu k svému sokovi.

Pohrdla jsi mnou a nenávist v tvém srdci se jen znásobila. Teď chci v tvém srdci vyvolat

alespoň soucit s člověkem, který odchází, hyne.”

Bylo vidět, že se Rafael drží na nohou jen s největší námahou. A po kratičké chvíli, drže páku

oběma rukama, se opřel o stěnu.

“Co chceš?” zeptala se Hedvika bez nejmenšího nádechu vzdoru a odporu.

“Chci jen jedno, Hedviko,” odvětil Rafael. “Umřít! A to smrtí z tvých rukou!”

Kdyby v tu chvíli Hedvika neoněměla, vykřikla by úžasem: To není možné!

Rafael stál v záplavě světla. V oslepující záři viděla jeho jizvami rozbrázděnou, zakrvavenou

tvář, jeho potrhané, krví nasáklé šaty. Ona se však nedívala na jeho postavu, viděla jen jeho

nevýslovně smutné oči.

Ten smutek ji chytil za srdce. Marně se bránila, marně přemáhala neodbytnou náladu. V srdci

ucítila bolest.

Viděla jen jeho oči a postřehla, jak se zakrývají závojem slz. Viděla, jak ty oči roní slzy, které kanou na tvář a zbarvené krví stékají na prsa, na modrou halenu.

“Chceš polibek za mou svobodu a štěstí?” zeptala se Hedvika a cítila, že jí cosi stahuje hrdlo, cosi ji nutí rozplakat se.

“Nechci od tebe polibek, Hedviko, mám jen jedno jediné přání. Chci zemřít! Ne proto, že Jan Suňog, tvůj snoubenec, obklíčil můj hrad, ne proto, že má nejlepší vyhlídky na zdrcující

vítězství. Chci zahynout proto, že není nic, co by mě poutalo k životu, co by mě popohánělo

bouřit se a bít se, bojovat. Cílem mého života ses stala ty, Hedviko. A přesvědčil jsem se o tom, že cílem nedosažitelným, za nějž neumím najít náhradu. Nedokážu najít jiný cíl, který by mě

znovu nadchl a postavil na nohy!”
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Hedvika na něho jen mlčky hleděla a cítila, že její srdce klepe až kdesi v hrdle. Proč si od ní nepřeje polibek? Otřásla se, když si uvědomila, že by byla schopna se k němu přitulit a políbit ho, kdyby polibek znamenal její svobodu. A nejen proto.

“Děkuji Bohu,” pokračoval Rafael, “že jsem se s tebou takhle sešel, že se můžeme navzájem obdarovat. Já dám tobě, co je ti nejvzácnější, a ty mně také. A obdarujeme se bez těžkého

sebezapření, celkem lehce! Já ti daruji svobodu, život a štěstí a ty mně smrt!”

“Co to znamená?” nechápavě se vyptávala Hedvika.

“Podívej, Hedviko,” odvětil Rafael. “Nemusím tě přesvědčovat o tom, že když trhnu touto pákou z vlastní vůle, či vysíleně klesající s ní trhnu váhou svého padajícího těla, znovu nás

obklopí věčná tma a ty se zase staneš bezútěšným vězněm, i když tě už omamoval pocit

svobody. Ale neudělám to. A kromě toho není řeč o této páce, leč o nepatrné klice, která se

tam nad tebou napolo rozežraná rzí stydí před denním světlem za své poslání. Vztáhni ruku na

tuto kliku a já se všemi svými marnými touhami sletím do bezedné propasti!”

“Ne, Rafaeli!” vykřikla Hedvika, jejíž ruka se mimovolně zdvihla k rezavé klice. “Nechci tvou smrt, i když tě nenávidím!”

Mluvila jen proto, aby něco řekla. Hned však zalitovala svých slov, neboť chtěla říci něco

jiného, za co se styděla sama před sebou.
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Zázrak dvou srdcí

“Nenávidíš mě a já tě miluji! Tím bude pro tebe lehčí mě poslat na onen svět! Proto ať zahynu!”

zvolal Rafael Podmanický.

“Nechci tvou smrt a ty nechtěj mou! Žij si svůj život a já si budu žít svůj.”

Hedvika se pohnula, jako by se zděsila blízkosti rezaté kliky.

“Chtěl jsem od tebe život, Hedviko,” pravil Rafael s pokorou na smrt odsouzeného, smířeného s vlastním osudem, “a když jsi mi ho nedala, přinutím tě, abys mi darovala smrt.”

“Nedokážu tě usmrtit, Rafaeli Podmanický. Nedokážu splnit tvé přání, a proto neváhej, trhni pákou a znovu mě obklop věčnou tmou!”

“Mohu tě nejen obklopit věčnou tmou, Hedviko, ale mohu tě poslat i do hlubokánské propasti právě tak, jako ty mě. Tvůj život je v mých rukou, ale neboj se! Pošli mě na onen svět a jsi

volná!”

Rafael Podmanický se už sotva držel na nohou. Síly, vybičované nejvyšším vypětím pevné vůle,

ho znovu opouštěly.

“Nejsem schopna vykročit k svobodě přes mrtvolu,” pravila Hedvika. “Nesplním tvou žádost, a proto, jestli chceš, usmrť mě i sebe.”

“Ne, Hedviko! Jsi volná, i když tvá nenávist je tak silná, že mi nedopřeje nic, ani smrt.”

“Má nenávist není tak silná,” zmatena pravila Hedvika a slova se jí zadrhávala v hrdle.

Pohled na Rafaela ji zděsil.

Vtom Rafael zakolísal, v očích se mu zatmělo a zřítil se na zem.

“Buď šťastná, Hedviko,” řekl skomírajícím hlasem a zůstal nehybně ležet.

Hedvika nad ním chvíli stála nerozhodně.

Jsi volná. Jako by i teď znovu slyšela jeho slova. Buď šťastná!

Jednou pohlédla na bezmocného člověka, podruhé k východu, do něhož se sypaly sluneční

paprsky jako šípy.

Jen pár kroků a jsem volná, blesklo jí hlavou. Nikdo a nic se mi už nemůže postavit do cesty.
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To vědomí ji vzpružilo a rozehřálo, ale ještě dlouho tam stála jako přikovaná. Její srdce se

zmítalo zmatenými city a hlavu jí naplnila bouřka myšlenek.

Najednou se rozběhla k východu, střeženému hromadou strážců.

“Vodu, přineste vodu!” vykřikla, jako by její život závisel na tom, kdy ji přinesou.

Nestarala se o zelené stráně ani o jasnou oblohu. Její oči se upíraly na záda chlapů, odbíhajících pro vodu, jako by je chtěly popohnat, aby její přání splnili co nejrychleji.

Když chlapi donesli vodu, někteří z nich se odvážili vniknout za Hedvikou do chodby.

“Ten nám už neublíží!”

“Už ho máme!”

“Už nám neuteče!”

Tímto způsobem si strážci dodávali odvahy. Odvahu v nich probouzela zejména touha pomstít

své nešťastné druhy, kteří zmizeli v propadlišti.

“Ani o krok dál!” okřikla je Hedvika.

Jednomu z nich vytrhla vědro z ruky a rozhodnými kroky se vracela do chodby.

“Ať každý zůstane na svém místě,” obrátila se k ohromeným strážcům a přeměřila si je

přísným pohledem. “Každý, kdo se odváží udělat za mnou jen jediný krok, se stane synem

smrti.”

Hedvika už zmizela v chodbě, jejíž kus se za chvíli odklopil, a před strážci, kteří se ještě

nevzpamatovali z úžasu, už zívala černá propast.

Hedvika odložila vědro vedle Rafaela, klekla si k němu, odtrhla kus své sukně, namočila ho do

vody a otírala mu jím tvář.

Po dlouhé chvíli Rafael otevřel oči. Hleděl na Hedviku jako na zjevení ze snu. Pak se prudce

zdvihl jako zasažený bleskem, a tak silně ji uchopil za obě ruce, až jí bolest pronikla celým

tělem.

“Hedviko, jsi to ty?” zeptal se hlasem, jenž prozrazoval, že neví, zda sní, či bdí.

“Ano, jsem to já,” odvětila Hedvika.

Rafaelovy ruce klesly, znovu zavřel oči a znovu upadl do bezvědomí.

Hedvika mu jemně nadzdvihla hlavu a opět mu otírala čelo hadrem namočeným ve vodě.

Dělala to tak něžně, že to až ji samu překvapovalo. Sama se podivila, co se vlastně odehrává v

její duši.
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Proč nevyužila příležitosti k osvobození a proč neuháněla do snoubencova objetí? Proč

zastrašila stráž a znemožnila jí přístup do chodby? Proč s prudce tlukoucím srdcem číhá, kdy se Rafael probere k životu?

A proč se její hrdlo stahuje strachem, že se už neotevřou ty zavřené oči, že se už nepohnou ty

bledé bezkrevné rty, že už neuslyší jeho hlas? A proč v této dusné chodbě, v tomto mrtvém

tichu cítí omamnou vůni růží?

Ne, tady nic nekvete, to cítí růže, jimiž byl kdysi ověnčen otcovský zámek ve Slezsku.

Vůně jí připomněla to ráno, kdy kolem zámku nebyla ani píď země nepokryté růžemi.

A žasla nad tím, jak se Rafaelův zjev v jejích očích mění. Proč toho člověka tak nenáviděla?

Uvědomovala si, že to nemohla být nenávist. Co tedy?

Strach, určitě strach před ním. Takové myšlenky vířily její hlavou, zatímco otírala Rafaelovu

tvář mokrým hadrem a nevědomky ji tiskla ke své hrudi.

Ano, bála se stát jeho kořistí a jen proto se zasnoubila, aby mezi sebe a Rafaela postavila

nerozbořitelnou zeď.

A kde je teď ta zeď? Není. Od Rafaela ji nic neodděluje, je slabý, jeho skomíravý dech cítí na

své tváři. A místo zoufalého strachu cítí jen lítost, mučivou lítost nad bezvládným člověkem a

touhu postavit ho na nohy, zachránit ho.

A co Jan Suňog?

Myslela na něho jen jako na dalekého, letmého známého, s nímž se sotva na chvíli setkala ve

svém životě a s nímž se rozejde bez trpkosti, neboť jí nepřirostl k srdci. To jen ona se k němu přitulila na útěku před strašnou samovražednou láskou, které se bála.

Opravdu by se dokázala s Janem Suňogem rozloučit bez bolesti a neodejít s ním, ale zůstat s

Rafaelem Podmanickým? Nemilovala Jana Su-ňoga doopravdy? Nezaslouží si její srdce už jen

proto, že vítězně přišel, aby ji vysvobodil?

Na Jana Suňoga rázem zapomněla, když se Rafaelovy oči otevřely a upřely se na ni tiše, s

nevýslovným smutkem, jenž ji chytil za srdce, až jí z očí vyhrkly slzy.
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“To jsi ty, Hedviko, ty jsi u mě,” mluvil sotva slyšitelně. “Ty, opravdu ty.”

“Ano, já, Rafaeli, a jsem ráda, že přicházíš k sobě. Co tě bolí?”

“Jsem zlomený, Hedviko, tak zlomený, jak jsem dosud nikdy nebyl. A nejvíc mě bolí srdce. Je to nezhojitelná rána.”

“Proč nezhojitelná?”

Bojácný úsměv jí přelétl uslzenou tváří.

“Neboť je to rána, kterou může vyléčit jen žena, která mě nenávidí. A vyléčit ji může jen

láskou.”

“Rafaeli,” zašeptala Hedvika.

A najednou ho políbila na rty.

“Hedviko!” vykřikl Rafael a prudce ji objal, jako by se mu najednou zahojily všechny rány.

“Hedviko, je to možné? Ty mě miluješ?”

“Miluji tě, Rafaeli.”

Hedvice se zdálo, že jí srdce vyskočí z hrudi.

Hle, jak šťastným dokáže někoho udělat její láska. Umírající se probouzí k životu, když mu

nabízí své srdce.

Tento rozhovor vyslechl už i Jan Podmanický. Naslouchal se zatajeným dechem, jako by se bál,

že se prozradí a že ho přeruší svou přítomností.

“Miluji tě, Rafaeli,” hovořila Hedvika jako u vytržení, “milovala jsem tě už tehdy, když jsem tě ještě ani neviděla, když jsem o tobě jen slyšela.”

“Mlč, Hedviko,” přerušil ji Rafael a jeho štěstím prohřátá tvář zchladla, zachmuřila se.

“Nevyznávej mi lásku, které nejsem hoden. Hle, tam ti kyne svoboda a život, odejdi ode mě.”

“Odháníš mě od sebe?”

“Ano, odháním tě, protože jsem před tebou pokořený až po černou zem. Vidíš mě v takové

poloze, v jaké se stydím i sám před sebou. Raději bych byl mrtev, než se takhle zjevil před

tebou. Ponech mě mému osudu. Cokoli mě postihne, budu šťastný, neboť má duše je plná

neuvěřitelného vyznání a na rtech cítím tvůj polibek.”

“Neodeženeš mě od sebe, protože nechci odejít a ani neodejdu, Rafaeli. A ty nemáš dost síly, abys mě od sebe vyhnal!”

“Ale mám dost síly, abych umřel a ty se mnou!” zvolal jakýmsi cizím hlasem, vytrhl se z jejího objetí a snažil se postavit na nohy.
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Rozhodnutí o osudu tří

Hedvika hleděla na Rafaela Podmanického, jako by zdřevěněla. V tu chvíli vyskočil ze svého

úkrytu Jan Podmanický. Nevšiml si ho však ani Rafael, ani Hedvika. Vytušil bratrův úmysl, ale

nezasáhl, protože viděl, že to není třeba.

Rafael se postavil na nohy, rukou zašmátral směrem k páce nad svou hlavou. Sáhl však jen do

prázdna a už klesal jako podťatý. Hedvika, která se rychle vzpamatovala, ho zachytila.

“Je nám souzené žít, Rafaeli,” pravila, objímajíc ho, “ne zahynout.”

“Žít, žít,” hovořil Rafael jako ze sna. “Nemám dost síly připravit si

smrt právě teď, kdy by pro mě byla rozkoší. Ty mě miluješ, Hedviko.

Vstaň a udělej kvůli mně jen pár kroků směrem k východu, do něhož se

tak oslepivě vrhá slunce, a trhni tamtou pákou!”

“Dost, Rafaeli, teď se ti pomstím!” odvětila Hedvika a přitiskla si jeho hlavu ke své hrudi. “Byla jsem tvým vězněm a teď se ty stáváš mým. O tvém i mém osudu rozhoduje jen má vůle!”

“To je omyl! Tvá vůle rozhodne o osudu tří, ba i o mém osudu!” Hedviku i Rafaela hlas Jana Podmanického vyděsil. Se smrtelně vážnou, bledou tváří se Jan zastavil sotva pár kroků od

nich. “Jene!” překvapené zvolal Rafael. “Kde se tu bereš?” “Hledal jsem tebe i Hedviku a chválabohu jsem vás našel,” pravil a přistoupil k nim blíž.

Rafael postřehl na jeho tváři úsměv, jaký vídal zřídkakdy. Cítil, že v této chvíli je Jan jeho

opravdovým bratrem a že štěstí, které mu rozehřálo srdce, dojímá i jeho.

Hedviku však při pohledu na Jana Podmanického zamrazilo. Znovu v ní vzplála nenávist.

Přitulila se k Rafaelovi, jako by k němu chtěla utéci před jeho bratrem.

“Okolnosti i vlastní city mě nutí požádat vás o odpuštění, Hedviko,” upřímně mluvil Jan Podmanický. “Dělám to lehko a šťastný, neboť vidím, že vaše srdce už neplní nenávist a zášť, ale láska. A můj bratr už
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není vaším pohrdáním zdeptaný, pokořený, ale šťastný, i když prožíváme nejtěžší chvíle

našeho života.”

Hedvika udiveně naslouchala jeho slovům a na její planoucí nenávist jako by se spouštěla

dusivá mlha.

Vtom se Jan Podmanický obrátil na bratra, který jen objímal Hedviku a její blízkost ho tak

omamovala, že se nezajímal o nic jiného.

“Víš, jaké je naše postavení?” zeptal se ho.

“Ne, ale tuším, že jsme ztraceni.”

“My ne, Rafaeli, jen náš hrad a naše pověst. Ale dřív, než tě se vším obeznámím, musím si

promluvit s Hedvikou.

Chtěl jsem vaši smrt, Hedviko, a za to, že jste živá, vy i já můžeme děkovat jen mým

zmateným citům, které mě zbavily rozhodnosti, či mé zapomnětlivosti. Ale na tom nezáleží.

Jsem šťasten, že jste neumřela, jsem šťasten už i proto, že s vámi mohl zahynout i můj bratr.

Chtěl jsem zničit váš život, a abych mohl získat vaše odpuštění, svůj vlastní život skládám do

vašich rukou. Svrhněte mě do propadliště, jestli mě nepokládáte za hodného žít.”

Obrátil se a pomalu se vracel zpět. Asi po deseti krocích se zastavil. Zahalovalo ho šero.

“Vstaňte, Hedviko, a trhněte klikou, která se černá vlevo nad vámi. A nenapočítáte ani do pěti a navždy mě beze stopy pohltí hloubka.”

“Blázníš?” okřikl ho Rafael, jenž se otřásl při představě, že by jeho bratr zahynul pomocí vlastního vynálezu a pomocí rukou, které jsou jemu nejdražší na světě.

Hedvika na něho hleděla vyjevené.

“Jste připraven dobrovolně přijmout smrt z mých rukou?” žasla.

“Ano. Vždy jsem si přál, abych umřel rychle, až na mě přijde řada. Proto vás prosím, neváhejte, zbytečně neprodlužujte mé rozloučení se životem.”

“A jestli vás neusmrtím?”

“Pak mi ze svědomí spadne těžké břímě a vaším odpuštěním zbavený viny vám budu moci

směle pohlédnout do očí.”

Hedvika cítila, že před ní stojí v šeru člověk, jenž svůj život opravdu vložil do jejích rukou. Je to tentýž Jan Podmanický, kterého se tak štítila a tak ho nenáviděla, že by raději hleděla do tváře smrti než jemu?

Vstala a přiblížila se k němu.
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“Tu je má ruka, Jene Podmanický,” pravila dojatě, “a zapomeňme na vše, co bylo.”

“Naše známost začíná právě v této chvíli, Hedviko,” uklonil se jí a rty se dotkl její ruky, kterou svíral v dlani, “a doufám, že v budoucnu si zasloužím vaše přátelství.”
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Nejtrpčí vítězství - nejsladší porážka

Hedvika se spolu s Janem Podmanickým vrátila k Rafaelovi.

“A teď poprosím o odpuštění tebe, Rafaeli,” kajícně se ozval Jan. “O odpuštění za dvě provinění.”

“Dám ti zavolat kněze, když máš tak hříšnou duši,” pravil Rafael s trpkým úsměvem, neboť v celém těle cítil bolest.

“Jsou to viny, jejichž skvrny můžeš ze mě smýt jen ty. Řeknu ti však vše bez okolků. Když jsem viděl, že tvá láska je beznadějná, zamiloval jsem se do Hedviky. Doufal jsem, že když se tobě

nepodařilo získat její srdce, podaří se to mně.”

“A přece jsi ji chtěl usmrtit, protože tě vlastní neúspěch do krve urazil,” konstatoval Rafael bez vzrušení a bez hněvu. “To vím. Ale jaké je tvé druhé provinění?”

“Nejprve vyslechni mou omluvu. Rozhodoval jsem o osudu pokladu, který jsem pokládal za

náš, za společný, byl jsem pevně přesvědčen o tom, že můj úmysl budeš moci jen schválit.

Mýlil jsem se, neboť ten poklad se ve chvíli, kdy jsem o tom neměl ani potuchy, stal výlučně

tvým, jen a jen tvým, nedělitelným.”

“Mluv jasně, Jene, uznej, že nejsem v takovém stavu, abych mohl řešit hádanky.”

“Rozhodl jsem o Hedvičině osudu!”

“Cože?” vykřikl Rafael. “Co jsi udělal?”

“Jsme obklíčeni ze všech stran,” vysvětloval Jan, “a odnikud nemůžeme očekávat pomoc. Proto jsem se vyjednáváním s Janem Suňogem snažil zachránit alespoň to, co se dalo, a to životy

naše i našich lidí. Hrad a Hedvika zůstanou v moci Jana Suňoga a my všichni můžeme odejít v

klidu.”

Rafaelova tvář se zachmuřila novými mračny, která se mu rojila přímo ze srdce.

“Nemohl jsi udělat nic jiného,” pravil nakonec, “proto mi odpusť, že jsem na tebe na chvíli zanevřel. Ani já na tvém místě bych nemohl udělat nic jiného.”
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“I ty bys mě vydal Janu Suňogovi?” vzrušeně se vyptávala Hedvika. “Ano, jenže já bych tě vydal bez nároku. Za tvou svobodu bych nežádal svou.”

“S nárokem či bez nároku, vše jedno. Jen mi řekni, tak lehce by ses mě zřekl?”

“Musím se tě zříci, Hedviko, neboť jsi snoubenkou Jana Suňoga,” odvětil Rafael.

“Já miluji tebe!” zvolala Hedvika.

V Rafaelových unavených očích zazářila radost.

“Tvá láska, Hedviko, mě činí tak šťastným, že jsem schopen se zříci všeho na světě, třeba i umřít s tím vědomím, že mě miluješ!”

Jan udiveně pohlédl na bratra. Jakým bláznem se stal ten tvrdý, neoblomný chlap, jemuž nikdy

nestačilo vědomí, ale uspokojila ho vždy jen hmatatelná skutečnost.

“Nu, řekni, Rafaeli,” Hedvičin hlas jako by se zachvěl přidušeným výbuchem hněvu, “proč jsi mě unesl, když jsi ode mě utržil jen nenávist a pohrdání, a proč jsi teď schopen se se mnou

rozloučit, když ti vyznávám lásku?”

“Nevím, Hedviko. Jako by můj mozek odmítal pracovat, nerodí se v něm myšlenky, ovlivňují ho jen city. Zdá se mi však, že tehdy, kdy jsem tě unesl a chtěl se tě zmocnit surovým násilím,

nemiloval jsem tě doopravdy. Myslím, že mé činy poháněla zejméma uražená hrdost a pýcha.

Teď je mé srdce očištěné, naplněné jen láskou, schopnou odpouštět, zříkat se. Láskou, která

bude tím hlubší a plnější, čím těžší a těžší bude odříkání.”

“Chceš tím říci,” Hedvika se k němu jakoby mimovolně přitulila, “že tvá pravá láska by se stala ještě opravdovější, kdybych tě opustila, kdybych nežila s tebou, ale daleko od tebe?”

“Možná, Hedviko. A možná, že láska ve mně vyvrcholila až teď, kdy cítím tvou tvář na své, kdy tě objímám a tvé srdce tluče vedle mého. Kdybych teď umřel, byl bych nejšťastnější.”

“Co by bylo se mnou, kdybys umřel?”

“Každá láska je sobecká,” ozval se Jan Podmanický, jehož popuzovala nálada, zmocňující se Rafaela i Hedviky, “a tady máme nové potvrzení tohoto nejpravdivějšího výroku, i když tvou sobeckost, Rafaeli, by bylo možné nazvat jinak. Není však dost času na řešení milostných

otázek
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a umírání z lásky, když nám hrozí nebezpečí, že zemřeš na rány, jimiž tě obdařili nepřátelé.”

Jan přistoupil k bratrovi a jemně ho vysvobodil z Hedvičina objetí.

“Hlavní je vyléčit tělesné rány,” hovořil dobrotivým hlasem. “Až bude zdravé tvé tělo, uzdraví se i tvé city, Rafaeli, a pak už nebudeš toužit ani po rozloučení, ani po smrti.”

Rafael se vydal Hedvice a bratrovi napospas. Jako o závod trhali své šaty, vymývali mu a

obvazovali rány.

“Teď jsem snad poprvé za svůj život opravdu šťastný,” řekl jen tolik, když v celém těle pocítil posilňující osvěžení.

A jen tím si lámal hlavu, zda je to díky vodě a obvazům, anebo díky starostlivým dotykům

Hedviky a bratra.

Tu všichni tři strnuli. Venku se strhl strašný rámus. Do podzemní chodby se prodíralo řinčení

zbraní smíšené s výkřiky.

Jan Podmanický kývl na Rafaela a Hedviku, aby se nehýbali, a rozběhl se ven. Za chvíli byl už

pod jasnou oblohou. Nikdo se mu nepostavil do cesty, neboť stráž se ve zmatku rozprchla.

Jeho oči hledaly nejprve Jana Suňoga. Uviděl ho stát opodál jako zdřevěnělého. Sledoval směr,

kam on upřeně upíral zrak. Div nevykřikl radostí.

Míša Roháč!

Ano, to on o překot uhání po hradní cestě a za ním v mračnu prachu množství naverbovaných

chlapů. Kolik jich asi je? Sto? Dvě stě? Nezáleží na tom, kolik jich je, alespoň Jan Suňog vidí, že se povážští loupeživí bratři nedají tak lehko.

V tu chvíli by Jan Podmanický Míšu Roháče nejraději objal. Je to opravdu znamenitý chlapík.

Nenafoukl se, neomámila ho kapitánská hodnost. Měl oči otevřené. Dozvěděl se, co se stalo na

Považském hradě. A nelitoval vlastní kůži. Přihnal se jako čert zachránit, co se ještě dá.

“Marně se namáháš, Míšo Roháči,” trpký úsměv přelétl po tváři Jana Podmanického. “Jsme na Jana Suňoga slabí!”

I Jan Suňog si všiml Jana Podmanického. Rozběhl se k otevřeným tajným dveřím jako zběsilý a

rozkřičel se na rozprchlé strážce.

“Nepotřebuješ žádnou stráž, Jene Suňogu,” klidně ho oslovil Jan Podmanický. “Domluvili jsme se a já doufám, že tvé i mé slovo platí.”

“Platí,” zamračeně odvětil Jan Suňog.
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“Tak proč se vztekáš? Povídal jsem ti, že nám někdo přijede na pomoc, že Považský hrad není tvou bezvládnou kořistí.”

“Kde je Hedvika?” netrpělivě se zeptal Jan Suňog.

“Domluvili jsme se a já své slovo nezruším,” odpověděl Jan Podmanický.

Míša Roháč právě dobíhal pod hrad. Jan Podmanický ho přivítal přátelským úsměvem. Věru

tvrdě ho musel zakřiknout, když Míšovi nešlo do hlavy, že by jeho páni mohli odevzdat

Považský hrad do rukou nepřítele bez odporu.

“Vidíš?” obrátil se Jan Podmanický na Jana Suňoga. “Mohla by se mezi námi strhnout pořádná bitva. Ale slovo je slovo!”

“Hned sem přiveď Hedviku,” vykřikl Jan Suňog, “a zmiz mi z očí s celou svou smečkou!”

“Jak si přeješ,” odvětil Jan Podmanický s potměšilým úsměvem. “Připrav se však na velké překvapení!”

“Na jaké překvapení?” podrážděně se zeptal Jan Suňog.

“Nemohu ti ho prozradit,” odpověděl Jan Podmanický. “Je však možné i to, že nebudeš překvapen ty, ale já. Ale jen v tom případě, pokud nejsem znalcem lidské duše.”

Jan Suňog byl překvapen dřív, než mu to Jan Podmanický věštil. Ještě se ani nestihl zamyslet

nad jeho slovy a už vytřeštil oči k tajnému vchodu.

Když si Jan Podmanický všiml jeho ustrnutí, spokojeně se usmál.

Z tajného vchodu vycházel Rafael Podmanický.

Z obvazů na tváři bylo vidět jen jeho oči, zářící štěstím.

Kráčel pomalu a Hedvika ho podpírala jako nejoddanější opatrovnice.

Janem Suňogem projela zlá předtucha. Co to znamená? Hedvika se ponížila za oporu

povážského zbojníka, jenž ji unesl a potupil?

Plná odporu a nenávisti by měla od něho utíkat mílovými kroky a řítit se do objetí svého

snoubence, osvoboditele.

“Hedviko!” zvolal a skrytá výčitka v jeho výkřiku zcela přehlušila výbuch radosti ze setkání po dlouhém čase.

Na jeho výkřik Hedvika pustila Rafaelovu ruku a sklonila hlavu.

“Přinesl jsem ti svobodu, Hedviko,” oslovil ji Jan Suňog.

Rozlévala se v něm trpkost, i když by měl plesat radostí, že osvobodil svou snoubenku.

Příčinou této trpkosti byl pohled na Rafaela Podmanického.
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Jan Suňog si nadarmo uvědomoval své vítězství.

Rafael Podmanický stál před ním hrdě a jeho oči zářily štěstím.

“Přišel jsi pozdě, Jene Suňogu,” tiše odvětila Hedvika. “Příliš pozdě. Vysvobodil jsi mě právě ve chvíli, kdy jsem přestala toužit po svobodě.”

“Co znamenají tvá slova?”

“Už tě nemiluji.”

“A koho miluješ?”

“Miluji Rafaela,” odvětila a hleděla mu přímo do očí, jako by ani netušila, jak ho zranila.

“Jsi má! Mně patříš!” vykřikl Jan Suňog.

Výbuch hněvu a sebevědomí přemohl v něm pocit bolesti a hanby.

“Tobě patří i má svoboda,” pokojně odvětila Hedvika. “Máš tedy právo i moc uvěznit mě na Považském či jiném hradě. Mohu už být jen tvým vězněm.”

“Chceš odejít s Rafaelem Podmanickým?”

Jan Suňog zbledl a bolest v něm přemohla všechny ostatní city.

“Ano, s ním,” pravila Hedvika, přitulila se k Rafaelovi a znovu ho chytila za ruku, aby ho podepřela.

Ohromený Jan Suňog stál dlouho beze slova. Zažil největší překvapení svého života. I když ho

to zdrtilo, musel se s tím smířit.

“Jsi volná, můžeš odejít, kam chceš,” pravil nakonec, odvrátil se od Hedviky a odcházel tvrdými kroky.

“Zvítězil jsem,” obrátil se na Jana Podmanického, “ale je to nejtrpčí vítězství mého života.”

“Utrpěl jsem porážku,” pravil Rafael Podmanický, “ale je to nejsladší porážka mého života.”

Jan Suňog vydal svým lidem rozkaz zabrat hrad a on sám uháněl tak tvrdě, jako by chtěl

ukázat, že chladnokrevně přijímá vítězství i porážku, které utržil naráz.

Smíchem se bude otřásat celá zem. Vzpomínal si na svá slova, která zazněla v zámku Jiřího z

Lasinkovic, když v něm uzrál plán, jenž se tak nečekaně vyplnil. Ano, smíchem se bude otřásat

celá zem. Ale smát se bude jemu. Polkl trpké sliny.

Jeho jedinou útěchou bylo, že jeho plán byl zmařen jen tím, že do něho vstoupila žena, tvor

nevypočitatelný.
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Míša Roháč se rozskákal radostí, když viděl, jak se Hedvika tulí k jeho pánovi, jak ho objímá.

“Kam teď?” ozval se Jan Podmanický.

“Máme hradů na výběr,” odvětil Rafael s úsměvem.

“Ano, ale já nebudu mít klid do té doby, dokud se neusídlíme na Budatíně.”

“Jen přemýšlej, Jene, a něco vymysli! A pak, až budeš potřebovat, zavolej mě na pomoc!”

“Tak sbohem, Rafaeli,” loučil se Jan s bratrem.

Cítil, že bratr chce být sám jen se svým štěstím a se svou Hedvikou.

“Slibuji ti,” dodal, “že tě nenechám dlouho vrkat. S Janem Suňogem se musíme vypořádat co nejdřív!”

“Vypořádáme,” odvětil Rafael, ale v tu chvíli nemyslel na žádné vypořádání, myslel jen na své štěstí.

Bratři si potřásli rukama a rozloučili se. Uháněli pryč, jako by se ani nechtěli ohlédnout na

Považský hrad, do něhož se bez vítězného hurá řítil Jan Suňog se svými lidmi.

Rafael uháněl pryč s Hedvikou, se svým štěstím, Jan s rodícími se plány, jak se pomstít Janu

Suňogovi.
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